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exemplare, trebuie să știe ce 
gîndesc oamenii. 

MORAN : În toate cazurile 
s-a înșelat complet la ultimele 
alegeri. 

Poate că Max are dreptate 
dar conservatorii au îndoieli 
foarte mari. Spun peste tot că 
Winston este prea bătrin și că 
nu ascultă nici un sfat — și, 
desigur, ar avea mare nevoie 
de sfaturi bune deoarece mulți 
oameni care își măsoară cu- 
vintele vorbesc pe un ton grav 
despre situația economică a 
țării. 


11 octombrie 1951 


Winston protestează desigur 
dar, în sinea lui, știe că există 
ceva adevărat în ceea ce spun 
oamenii. În spatele bluff-ului 


“lui, e ros de îndoieli. Azi dimi- 


neajă, cind am sosit la Hyde 
Park Gate, am fost prevenit 
imediat : noaptea trecută, cînd 
s-a întors de la Liverpool, unde 
plecase să țină un discurs elec- 
toral, era epuizat. Și cum am 
intrat în camera lui, înainte de 
a putea să spun un cuvint, mi-a 
mărturisit: „leri am avut o 
reacție foarte proastă. Am fost 
foarte mulțumit să nu am nimic 
de făcut azi“. 

M-a anunțat că avea „o sen- 
zație de ameleală”. 

Nu măi sînt atit de sigur 
ca înainte că voi mai trăi mul- 
tă vreme. 

Această reflectie m-a tulbu- 
rat, deoarece nu spunea nici- 
odată acest lucru. E adevărat, 
peste citeva zile va împlini 77 
de ani. 

— Dacă înving în alegeri, 
voi lua Ministerul Apărării. 

l-am răspuns că trebuia să 
renunțe la acsastă idee. Nu 
dorise niciodată să împartă cu 
cineva povara pe care o pur- 
tase în timpul războiului. Dar, 
în momentul de fată,- lucrurile 
se schimbaseră; era un om 
bătrin. Am încercat să discut 
cu el. Mi-a răspuns că-i ceruse 
lui Portal să ia acest portofoliu, 


dar Portal îi răspunsese că ar 
face aproape orice pe lume 
pentru dl Churchill, afară de 


a se lasa atras în viața politi- 
că. Ar fi dorit ca Alex să ia 
ministerul apărării, dar nu era 
liber. : 

Mă întrebam ce se petrecea 
în mintea lui. A rîvnit totdeau- 
na pulerea și este foarte pro- 
babil că o va rîvni totdeauna, 
dar de ce jine atita să fie prim- 


ministru cînd știe că nu mai 
este omul care era ? 
27 octombrie 1951 

Winston s-a întors la Dow- 


ning Street. Majoritatea lui a- 
supra celorlalte partide este de 
18 locuri. După toate specula- 
fiile cu privire la o majoritate 
de 150, trebuie să fie foarte 
dezamăgit. Dar cînd am între- 
bat-o pe una din secretarele lui 
dacă cifrele îl nemulțumiseră, 
mi-a răspuns: „Oh, nu cred; 
răsuflă ușurat că s-a întors 
aici”. 


$ Mareșalul Alexander a fost 
guvernator general al Canadei 
în anii 1946—1952, 


5 ianuarie 1952 


Cum am debarcat, primul mi- 
nistru a fost luat în primire 
de ziarişti, care se împingeau 
bé pentru a se apropia de 
el. Cînd a reușit să scape, am 
pisca la aerodrom în automo- 

il, împreună cù Leslie Rowan. 
Cred că nimeni nu l-a frecven- 
tat atît de mult pe primul mi- 
nistru în cursul războiului; a 
fost secretarul său particular 
pînă la alegerile generale din 
1945 şi este un om atit de capa- 
bil încît toată lumea îl vede în 
fruntea Serviciului civil. L-am în- 
trebat dacă a remarcat schim- 
bări la Winston. 

— Da, a răspuns el trist. Şi-a 
pierdut perseverenta, nu mai 
duce lucrutile pînă la capăt. 
Şi-a pierdut, de asemenea, capa- 
citatea de a coordona proble- 
mele. Uită și cifrele, ceea ce nu 
se întimpla niciodată în cursul 
războiului. Uite, chiar zilele tre- 
cute, i-am citat o cifră pe care 
o menționase în Camera Comu- 
nelor. O uitase cu totul. Şi apoi, 
problemele sînt acum complet 
diferite ; sînt probleme econo- 
mice şi, prin pregătirea lui, nu 
este deloc apt să le trateze. 

Pe aeroport, primul ministru 
a urcat sprinten în -avionul „In- 
dependence“, împrumutat de 
preşedintele Statelor Unite. În 
cursul zborului s-a cufundat în 
lectura ziarelor dar, cînd ne-am 
apropiat de Washington, a ri- 
dicat capul spunînd : 

— Au trecut 50 de ani de 
cînd am sosit aici pentru prima 
oară. Gazda mea de atunci a 
fost Mark Twain. 

Imediat după aterizare și-a 
luat pălăria şi mănuşile cu o 
mînă, bastonul cu mîner de aur 
cu cealaltă şi a rămas în pi- 
cioare pe marginea rampei, 
căutînd din ochi pe președin- 
tele Truman şi pe colaboratorii 
săi care, de pe pista gudronată, 
îi făceau semne de bun venit. 


7 ianuarie 1952 


Azi dimineaţă, la micul de- 
jun, s-a ivit o situație neplă- 
cută în legătură cu atitudinea 
rigidă a americanilor. Dacă ar 
fi să-i dăm crezare lui Norman 
Brook, primul ministru este atit 
de fericit că se află la Wa- 
shington încît, chiar dacă i s-ar 
arunca cu pietre în cap, ar fi 
multumit. Adevărul este că nu-i 
displace discuția brutală ; cioc- 
nirile sînt chiar pe gustul lui. 

În cursul dejunului a început 
o discuție — a durat pînă la 
ora 3 și jumătate — în cursul 
căreia Churchill a criticat vio- 
lent hotărîrea de a încredința 
unui american comandamentul 
atlantic.+ Rind pe rînd, seful 
statului major imperial, primul 
lord al Amiralității? și Pug Is- 
may au insistat pe lingă el să 
accepte planul ; spuneau că noi 
aveam tot ceea ce contează cu 
adevărat deoarece, într-un 

1 În 1951, înainte de revenirea 
lui Churchill la putere. se sta- 
bilise în mod oficios că postul 
de comandant suprem al Orga- 
nizaţiei atlantice va fi încre- 
dinţat unui american. Coman- 
damentul atlantic (SACLANT) a 
fost înființat în cele din urmă 
la 11 aprilie 1952, sub ordinele 
amiralului Lyndon MeCormick, 
din marina americană. 


| 
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război, primul bra al Amirali- 
tății ar deține în reali pîr- 
ghiile de comandă. Eranks a 
intervenit spunînd că problema 
nu exista decit pe hirtie, dar 
primul ministru nu a vrut să 
țină seama de aceste conside- 
rente. 

Cînd l-am trezit, la ora 4 şi 
jumătate, mi-a spus că n-a dor- 
mit, dar că este odihnitor să 
stai lungit pe întuneric. 

— În privința comandamen- 
tului atlantic, am ajuns la un 
punci mort. Voi fi, fără îndoia- 
lă, nevoit să mă supun. 

A vorbit încă o dată de acel 
sentiment de inegalitate care 
îl roade ca un cancer. Faptul 
că Anglia nu mai poate vorbi 
cu America de la egal la egal 
şi este nevoită să vină să pri- 
mească ordine cu pălăria în 
mînă, îl face profund nefericit. 


8 ianuarie 1952 


Eram în camera mea, înainte 
de deiun, cînd ambasadorul a 
deschis ușa. La început s-a 
scuzat că este o gazdă foarte 
proastă. Apoi, a trecut la scopul 
vizitei. Nu dorește ca primul 
ministru să-și prelungească şe- 
derea la Washington; atita 
timp cît va fi aici va constitui 
o povară morală pentru Tru- 
man si Dean  Acheson.* Am- 
basadorul a avut impresia că 
primul ministru intenționează 
să rămînă; or, ar trebui să 
plece la 19 ianuarie. Dacă vrea 
să rămînă mai mult timp în 
America, trebuie să stea'la New 
York, nu la Washington. 

Franks nu seamănă cu ni- 
meni. Mintea lui limpede îţi 
reamintește că este un savant, 
format de o disciplină la care 
nu a fost supus nici unul din 
cei de faţă. În calitate de gazdă 
a primului ministru, este în 
același timp ferm şi curtenitor. 
E de părere că numai Clemmie 
poate să-l convingă pe Winston 
să se retragă, dar speră că ea 
n-o va face, deoarece dorește 
ca actualul guvern să rămînă 
la putere timp de trei ani. l-am 
explicat în ce măsură suferă 
primul ministru din cauza ine- 
galității dintre Anglia și Sta- 
tele Unite. 

— Da, a spus el, eo umi- 
lință. 

Franks este de acord că dacă 
primul ministru nu posedă cu- 
noştințe în materie economică, 
va avea cel puțin curajul să 
spună adevărul poporului 
atunci cînd i se va arăta soluția 
problemelor noastre financiare. 
Franks e sincer, spune lucruri 
pe care acei dintre noi care au 
lucrat în echipă nu ar îndrăzni 
niciodată să le spună. Înainte 
de dejun, l-a interpelat pe 
en: 

— Azi dimineaţă, ministrul 
afacerilor externe nu a fost 
autorizat să răspundă de afa- 
cerile externe. Dacă as fi fost 
ministru, m-aş fi înfuriat. 

EDEN : M-am înfuriat ai eu. 

La dejun, singurul invitat 
era senatorul McMahon, pre- 
şedintele, Comisiei senatoriale 


5 Sir Rhoderick R. McGrigor, 
primul Lord al Amiralității și 
şeful statului major naval între 
1951—1955. 

é Secretar de stat în admi- 
nistrația preşedintelui Truman. 


"pentru energia atomică, 
ministru o ceru E 5 


Primul 
aducă 
documentul oficial care stabilea 
termenii acordului ču“ preșe- 


dintele Fee? eu privire la 
+7 L-a cihț se- 
natorului. 


PRIMUL MINISTRU : Am 
fost profund dezamăgiţi. Aici 
s-a produs ruperea unui anga- 
jament. 

Comunicatul a fost modificat 
dar, cînd a fost prezentat pri- 
mului ministru, acesta și-a ma- 
nifestat tot disprețul : 

— Luaţi-l de aici, nu pot să 
fac nimic cu el. 


bomba atomic 


Washington, 16 ianuarie 1952 


— În 1940, spune el, ar fi 
fost nevoie de 750000 de ger- 
mani pentru ca invazia să aibă 
cea mai mică șansă de succes; 
în 1941, ar fi fost nevoie de un 
milion și jumătate. Dacă Hitler 
ar fi pus în acţiune toate uzi- 
nele lui pentru a fabrica vase 
de debarcare... Dacă... 

De fapt, e obsedat de per- 
spectivele precare ale Marii Bri- 
tanii. Sîntem 50 de milioane de 
locuitori — îmi spunea el trist 
— şi nu producem hrană decît 
pentru 30 de milioane; spre 
a trăi, ceilalți 20 de milioane 
depind de  ingeniozitatea de 
care trebuie să dăm dovadă în 
desfacerea produselor noastre 
de export. Nici o mare putere, 
ajunsă pe culmea măreției vic- 
toriene ca Anglia, nu a cunos- 
cut un echilibru atit de precar. 


10 noiembrie 1953 


Primul ministru urmează să 
se întilnească cu preşedintele 
Statelor Unite în Bermude, la 
4 decembrie. Această perspec- 
tivă îi provoacă o puternică 
agitație. 


12 noiembrie 1953 


Perspectiva întilnirii ` dm 
Bermude este departe de a-l 
încînta pe Jock. Aldrich* ne-a 
vorbit foarie sincer. Este de 
acord că actiunile lui Winston 
în Statele Unite au scăzut. Al- 
drich se teme aproape la fel de 
mult ca mine că din întîlnirea 
de la Bermude nu va ieși mare 
lucru. 

Ştie ceea ce uită mulţi ame- 
ricani ; prestigiul lui Winston 
nu mai poate constitui un spri- 
jin în lume, în sensul că el nu 
va mai rămîne multă vreme în 
viața publică. Cînd America va 
fi dispusă să facă ceva, poate 
că el nu va mai exista. 


7 În 1943, la Conferința de 
la Quebec, Roosevelt şi Churchill 
căzuseră de acord că Anglia şi 
Statele Unite vor face schimb 
de informaţii în domeniul dez- 
voltării tehnice a armelor ato- 
mice. În 1946, senatorul McMa- 
hon, care ignora acordul, a sus- 
ținut în faţa Congresului ameri- 
can un decret care reducea con- 
siderabil acest schimb reciproc. 
Întrucît guvernul laburist s-a 
abținut să revendice drepturile 
britanice în această privinţă, 
decretul a dobindit forță de 
lege. 

8 Winthrop Aldrich, ambasa- 
dorul Statelor Unite la Londra 
între 1953—1957. 
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New Statesman 


„LONDRA 


ÎNCEPE FUGA DE 
„GLOBALISM d" 


ÎNREGISTRÎND eşecuri în aproape 
toate întreprinderile sale terestre, poli- 
tica externă a Statelor Unite a marcat 
singurul său succes din 1968 în spaţiul 
extraplanetar, la adăpost de forţele pă- 
mâîntene cărora, în mod clar, nu le 
mai poate face faţă. Cu cît ar fi fost 
mai fericit Dean Rusk dacă ar fi con- 
dus problemele interplanetare, nu cele 
internaţionale ! Gravitaţia şi inerția sînt 
mai uşor de calculat decit insurecția, 
devalorizarea şi războiul. 

Desprinderea Americii de Pămînt în 
ultimele zile ale anului poate fi luată 
drept o metaforă pentru fuga de „glo- 
balism“ care e pe cale să înceapă. În 
ultimele cîteva săptămîni, multă lume 
de la Washington a avut sentimentul 
că politica externă americană se află 
la o răscruce. Întreaga greutate a forţei 
americane se află în echilibru între un 
expansionism fără rezerve şi o retragere 
prudentă, iar primele semne sugerează 
că cei care hotărăsc cursul politicii ar 
putea urma cea de-a doua cale. 

Administraţia Nixon ar putea fi a- 
gentul unei „dezangajări tactice“, dar 
nu şi cauza acesteia. Este vădit că ţara 
s-a plictisit de moarte de intervenţio- 
nism. Şi ceea ce este mai important, 
interesele cercurilor de afaceri şi mi- 
litare, care timp de 20 de ani au creat 
paravanul legitimităţii pentru a masca 


rapida expansiune imperialistă, au des- 
coperit că beneficiile nu mai merită 
cheltuielile făcute. Procesul delegitimi- 
zării globalismului a fost grăbit de răz- 
boiul din Vietnam, dar dinamica este 
mult mai complexă decit o simplă re- 
acţie la acest eşec. 

În ultimii trei ani, fondurile ameri- 
cane destinate ajutoarelor pentru dez- 
voltare în străinătate (propuse de pre- 
şedinte şi votate de Congres) au fost 
reduse, ajungînd la o simplă pomană. 
În total, sumele prevăzute pentru anul 
în curs reprezintă nivelul cel mai scă- 
zut de cînd a început programul de 
ajutor pentru străinătate, o dată cu 
planul Marshall ; în cifre relative (în 
raport cu produsul naţional brut) cre- 
ditele par şi mai lipsite de generozitate. 

Cu cîțiva ani în urmă, Robert 
McNamara a declarat, într-o cuvîntare 
ținută la Montreal, că pentru Statele 
Unite „dezvoltare înseamnă securitate“. 
Fraza nu a fost nici pe departe atit de 
banală pe cît părea. Strategia dezvol- 
tării reprezintă partea critică a doctri- 
nei intervenţionismului. În zilele de 
glorie ale globalismului, „Alianza Para 
el Progreso“ a reprezentat o latură a 
unei politici care includea, de asemenea, 
loviturile de stat puse la cale de C.I.A., 
intervenţiile „beretelor verzi“ împotriva 
insurgenților, invaziile militare ale Sta- 
telor Unite, corpul păcii şi investiţiile 
de capitaluri subvenţionate în străină- 
tate. Moartea „Alianzei“ şi a programe- 
lor similare merge paralel cu înlătura- 
rea accentului pus pe întregul grup de 
acţiuni de dezvoltare, ca doctrină domi- 
nantă de politică externă. 

Americanii vor avea nevoie de cîtva 
timp ca să-şi dea seama ce s-a întîm- 
plat cu această politică şi cum a fost 
schimbată. Primele teorii sînt incom- 
plete. Săptămîna trecută, de exemplu, 
principalul redactor politic al lui „Wa- 
shington Post“ explica lucrurile printr-o 
„teorie ciclică“ a istoriei americane : 
din cînd în cînd (și intrăm acum în 
al cincilea ciclu plin), poate cînd con- 
stelaţiile sînt în conjunctură favorabilă 
sau cînd riîndunelele revin la Capis- 
trano, politica externă americană trece 


O demonstraţie la Washington împotriva discriminărilor practicate faţă de negri 
la angajările de personal 
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de la modalitatea „extravertită“* la cea 
„introvertită“. Jumătatea „extravertită“ 


„a ciclului durează în medie 27 de ani; 


ultima a început în 1940 şi s-ar putea 
să asistăm acum la sfîrşitul ei. De 
fapt, redactorul lui „Washington Post“ 
fixează momentul de cotitură în iulie 
1967, atunci cind preşedintele Johnson 
i-a trimis un oarecare ajutor generalu- 
lui Mobutu în Congo și a provocat furia 
Congresului fiind acuzat că dă naştere 
„unui nou Vietnam“. 

Dar ziariştii care au un simţ mai 
redus al coincidenţelor istoriei, ar pu- 
tea considera că rădăcinile reorientării 
politicii se află în înseși vechile orien- 
tări. Globalismul nu a apărut din se- 
nin ; el a avut o funcţiune — şi a dat 
rezultate atunci cînd motorul mergea 
din plin — în ceea ce priveşte stabi- 
lirea unei hegemonii a Statelor Unite 
asupra unei bune părţi a lumii. Formele 
erau sofisticate şi flexibile, ceea ce 
multă lume numea cu cîțiva ani în 
urmă „bomboane dimineaţa şi napalm 
după-amiază“. Au fost imaginate dife- 
rite subtilităţi pentru a se permite va- 
riaţiile stilurilor şi aspirațiilor străine 
şi a existat un ambalaj gros de umani- 
tarism şi altruism moral care a găsit 
un ecou real în unele ţări ale lumii. 

Dar principala racilă a globalismului 
este incapacitatea sa de a impune solu- 
ţii de durată unor conflicte reale în 
numeroase societăţi aflate sub umbrela 
dezvoltării. Corpul păcii şi „punctul 4“ 
al lui Truman, fabricile de aluminiu şi 
șoselele pavate ca şi liderii descoperiţi 
de C.I.A. (Diem, Magsaysay şi alţii) 
pot da rezultat un timp oarecare, dar 
apoi se prăbuşesc şi Statele Unite sînt 
lăsate cu avioanele „Phantom“ şi cu 
forţele speciale. Urmează Cuba, urmea- 
ză Vietnamul. Dar nici măcar aceasta 
nu dă rezultate. 

Chiar şi eșecurile minore au efecte 
neintenţionate care sporesc importanța 
lor. De la Playa Giron, Cuba a obsedat 
pe cei ce stabilesc politica externă a 
Statelor Unite. Comerţul cu străinătatea 
al Statelor Unite suferă datorită anti- 
castrismului fanatic al Washingtonului : 
pe de o parte, dictaturile militare din 
America Latină, care sînt încurajate 
(intenţionat sau nu) de anticastrism, 
creează de fapt un climat nefavorabil 
pentru investiţii pe termen lung. Pe 
de altă parte, politica Statelor Unite 
faţă de Cuba a creat reacţii antiameri- 
cane în aproape toate țările Americii 
Latine, în rîndurile claselor de mijloc 
ca şi ale țărănimii. Consecințele „nein- 
tenţionate“ pentru S.U.A. ale politicii 
în Vietnam sînt foarte evidente atît 
americanilor cît şi restului lumii. Eşe- 
cul forţei imperialiste de a-şi impune 
voinţa aici va avea efecte asupra ima- 
ginii pe care lumea şi-o face despre 
America timp de generaţii de acum 
înainte. 

Marile corporaţii internaţionale ame- 
ricane — jumătate din complexul mili- 
taro-industrial — urmează de-abia 
să-şi dea seama în mod clar de intere- 
sul lor propriu de a se renunța la glo- 
balism. Unii dintre cei mai inteligenți 
directori ai acestor întreprinderi, îm- 
preună cu unii şefi de la Pentagon, au 
fost vădit nemulțumiți de calea pe care 
a apucat-o politica externă a S.U.A. în 
ultimul an, dar „complexul“ în majori- 
tatea sa a continuat să-l sprijine pe 
Humphrey în timpul campaniei prezi- 
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denţiale, şi aceasta dintr-o teamă lesne 
de înţeles faţă de izolaționismul lui Ni- 
xon. 

Acum, însă, Nixon nu pare chiar atît 
de rău. Se spune că el caută o cale 
grabnică şi necostisitoare pentru a se 
retrage din Vietnam, cît mai curind 
posibil după 20 ianuarie. S-ar putea ca 
Nixon să mai întîmpine o serie de di- 
ficultăţi la Paris şi la Saigon, dar în 
orice caz intenţiile sale semnalează 
cursul viitoarei politici, chiar dacă el 
va da greş în încercările sale iniţiale. 
După aceea, va trebui să reactiveze 
metoda  „destindere-înțelegere“ cît mai 
curînd posibil. 


Andrew KOPKIND 


E 


amooo inam 


| 


NEW YORK 


Stewart Alsop 


„RELAȚIILE 
SPECIALE“ 
ÎN AGONIE 


UNEORI, un eveniment relativ minor 
aruncă lumină asupra unui proces care 
s-a desfăşurat multă vreme cu mult 
mai amplu, aproape neobservat. Astfel, 
iminenta sosire a unui nou ambasador 
britanic la Washington scoate în evi- 
denţă degradarea înceată şi dizolvarea 
virtuală a vechii alianţe anglo-ameri- 
cane. 

Noul ambasador britanic, care ur- 
mează să sosească la scurt timp după 
instalarea lui Richard Nixon, este un 
fost ziarist, John Freeman. Acesta, la 
fel ca mulţi dintre predecesorii săi, este, 
după cîte se afirmă, un om cu calităţi 
strălucite. Se deosebeşte însă de toţi 
predecesorii săi într-o singură privin- 
tă : atît în scris cît şi verbal l-a atacat 
vehement pe preşedintele Statelor Uni- 
te căruia urmează să-i prezinte scri- 
sorile de acreditare. 

Înainte de a fi fost numit înalt comi- 
sar în India în 1965, Freeman a fost 


redactor-şef al revistei „New States- 
man“, o revistă intelectuală de stinga, 
bine scrisă şi uneori strălucit redac- 
tată, o revistă permanent şi categoric 
antiamericană. Freeman a scris pentru 
această revistă o serie de articole cri- 
tice despre politica americană, fie sub 
propriul său nume, fie sub pseudonimul 
Flavius. 

Sosirea la Washington a unui amba- 
sador britanic, care a scris așa cum a 
scris Freeman, are o mare semnifica- 
ţie simbolică. Predecesorii lui Harold 
Wilson, pînă la Winston Churchill şi 
chiar înainte de acesta, acordau o prio- 
ritate absolută la ceea ce Churchill nu- 
mea „legătura specială“ dintre Anglia 
şi Statele Unite. Desigur că relaţiile 
dintre preşedintele Nixon şi ambasa- 
dorul Freeman vor fi corecte, dar ele 
vor fi cu greu „speciale“ cel puţin 
în sensul cuvintelor lui Churchill. 

Realitatea este că sosirea lui Free- 
man la Washington va marca moartea 
şi înmormiîntarea publică a „legăturii 
speciale“, adică a strinsei şi intimei 
alianţe anglo-americane. 

Despre această alianţă, Churchill spu- 
nea: „Dacă populaţia de limbă en- 
gleză a Commonwealthului va fi adău- 
gată la aceea a Statelor Unite, cu tot 
ceea ce această cooperare implică în 
domeniul aviaţiei, al flotei, al ştiinţei 
şi industriei, nu va exista un echilibru 
de forțe precar şi nestabil. Dimpotrivă, 
va fi o garanţie covirşitoare de securi- 
tate... Căile viitorului vor fi clare nu 
numai pentru noi, ci pentru toţi, nu 
numai pentru timpul nostru ci şi pen- 
tru un secol de acum înainte“. 

Aceste cuvinte sună astăzi curios 
de demodate, căci „legătura specială“ 
a înregistrat în ultimul timp un proces 
de degradare. În primii ani de după 
război, într-o serie de crize ca blocada 
Berlinului şi războiul coreean, Anglia 
şi Statele Unite au fost aliaţi apro- 
piaţi. Procesul de degradare a început 
o dată cu nesăbuita aventură de la 
Suez, la care s-au dedat englezii în 
1956 și cu  furioasa reacţie americană 
faţă de această aventură. Suezul a 
zdruncinat încrederea englezilor nu nu- 
mai în aliaţii lor americani ci şi în ei 
înşişi. O naţiune încetează de a fi o 
mare putere atunci cînd îşi pierde 
încrederea în propria ei măreție... 

S-a mai produs o scurtă lună de 
miere în anii administraţiei Kennedy 
cînd David Ormsby-Gore (acum lord 
Harlech), prietenul apropiat al lui John 
Kennedy, era ambasador al Angliei. 
Dar luna de miere s-a terminat o dată 
cu moartea lui Kennedy, cu plecarea 
lui Ormsby-Gore şi cu intervenţia a- 
mericană în Vietnam în 1965. 

Vietnamul a furnizat intelectualilor 
de stinga britanici, cum sînt aceia care 
scriu pentru „New Statesman“, o ocazie 
deosebit de favorabilă pentru a-i pre- 
zenta negativ pe americani. Intelectua- 
lii britanici, într-o măsură mai mare 
chiar decît cei americani, dispun de o 
mare influenţă politică şi în presă şi 
este clar că războiul din Vietnam a 
grăbit dizolvarea vechii alianţe. 


MUNCHEN 


NEUTRALITATEA 


ACTIVĂ 
A SUEDIEI 


MINISTRUL de externe suedez, Nils- 
son, a anunțat crearea pe lingă repre- 
zentanţa diplomatică a ţării sale în 
Vietnamul de sud și a uneia în Vietna- 
mul de nord, precum și ridicarea lega- 
Gei suedeze din Cuba la rangul de am- 
basadă. Toate acestea sînt însă conforme 
principiilor de politică externă ale gu- 
vernului social-democrat al Suediei. 
Politica internaţională a Suediei de 
după cel de-al doilea război mondial a 
fost definită ca fiind „liberă de orice 
alianţe“. Premierul Erlander și minis- 
trul său de externe o numesc, în ultima 
vreme, din ce în ce mai des „politică de 
neutralitate“. Această definiţie este me- 
nită nu numai să accentueze indepen- 
denta Suediei faţă de toate blocurile, ci, 
în același timp, să fixeze,o dată pentru 
totdeauna, atitudinea ţării ca stat nordic 
de sine stătător, îndependent faţă de 
toate puterile si interesele din afară. 
Neutralitatea nu înseamnă însă pentru 
Suedia o atitudine pasivă, cum o procla- 
mau odinioară cantoanele elveţiene. 
Prin politica sa externă, Stockholmul 
vrea — fără să-și supraaprecieze posi- 
bilitățile — să contribuie la promovarea 
securităţii și a păcii internaţionale. 

Aceasta s-a manifestat, mai întîi, a- 
tunci cînd Suedia, spre deosebire de 
Elveţia, s-a folosit de prima ocazie pen- 
tru a adera la Organizaţia Naţiunilor 
Unite. Stat neutru, ea n-a jucat acolo 
nicidecum. rolul de figurant, ci şi-a pus 
întotdeauna la dispoziţie forţe diploma- 
tice valoroase. E astfel intrată, în ana- 
lele  O.N.U., activitatea diplomatică a 
suedezilor Folke Bernadotte şi Dag 
Hammerskjoeld. Alţii, ca de pildă spe- 
cialista în problemele dezarmării, Alva 
Myrdal, sau șeful misiunii de pace în 
Orientul Apropiat, Gunnar Jarring, fac 
parte dintre cei mai răbdători şi price- 
puți colaboratori la rezolvarea unor 
probleme internaţionale dintre cele mai 
delicate. Și în cadrul ajutorului tehnic 
şi economic pentru ţările în curs de dez- 
voltare, organizaţii şi persoane particu- 
lare suedeze joacă un rol -care întrece 
cu mult contribuţia altor state cu ace- 
eaşi populaţie sau putere economică. 

Prin politică de neutralitate, suedezii 
— ca şi elveţienii sau austriecii la rîn- 
dul lor — nu înţeleg cîtuşi de puţin o 
neutralitate a convingerilor. Suedia este, 
fără îndoială, o parte componentă a lumii 
occidentale, şi chiar o ţară-cheie a oc- 
cidentului european. Aceasta însă nu 
contravine — ca şi în cazul Elveţiei — 
unei politici externe de consecventă 
neutralitate. 
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„Relaţiile statului nostru cu străinăta- 
tea sînt bune“, spune regele suedez în 
fiecare an, cu prilejul cuvîntării tronu- 
lui ; prin aceasta, el se referă la întrea- 
ga străinătate, Aceasta este în deplin 
acord şi cu interesele economice ale 
țării, strîns împletite cu  imperativeie 
comerţului mondial. Ridicarea la rang 
de ambasadă a legaţiei suedeze de la Ha- 
vana a fost motivată de ministrul de ex- 
terne prin necesitatea lărgirii contacte- 
lor economice cu Cuba. La înfiinţarea le- 
gaţiei suedeze de la Hanoi, hotăritor a 
fost un alt punct de vedere, și anume 
dorința de a restabili un echilibru în 
relaţiile cu ambele state de pe terito- 
riul Vietnamului. 

Şefii diplomaţiei de la Stockholm au 
ştiut dinainte că aceste măsuri nu vor 
provoca o prea bună dispoziţie la Wa- 
shington. Cu acest gînd s-au împăcat 
însă mai demult, şi anume de cînd au 
permis membrilor guvernului să ia, o- 
ficial, poziţie împotriva politicii Admi- 
nistraţiei Johnson în Vietnam. Tinărul 
ministru al învăţămîntului, Olaf Palme, 
aparţinînd aripii de stînga a partidului 
său, s-a folosit de această posibilitate în 
repetate rînduri. Dar şi ministrul de ex- 
terne, Torsten Nilsson, care, în virtu- 
tea funcţiei sale, s-a arătat mai reţinut, 
n-a ascuns niciodată regretul său pro- 
fund faţă de intervenţia americană în 
Vietnam și metodele folosite de S.U.A. 
acolo. 


Immanuel BIRNBAUM 


Ze Dionde 


PARIS 


IMPASUL 
BELGIAN 


DÎND drept cuvint de ordine guver- 
nului pe care îl prezidează: „mai cu- 
rînd demisia decit paralizia“, Gaston 
Eyskens, primul ministru belgian, a de- 
finit clar perspectivele puţin străluci- 
toare pe care le poate contempla azi, 
la un an după căderea cabinetului Van 
den Boeynants. Alianţa dintre creştin- 
sociali şi socialişti, care urmase coali- 
Dei creștin-liberale dizlocate de un di- 
ferend asupra statutului lingvistic al 
universităţii Louvain, îşi propunea — 
cum declara la 25 iunie premierul Eys- 
kens la investitura sa — de „a prezenta 
Parlamentului un ansamblu de măsuri 
care vor fi executate paralel“ pentru a 
regla — printr-o soluţie de ansamblu 
— motivele care opun de decenii comu- 
nitățile ţării. 

O ambiţie atit de mare cerea însă și 
mijloacele respective care au lipsit, evi- 
dent, unei echipe constituite într-o at- 
mosferă de confuzie şi privată de 
cîteva zile, datorită accidentului a că- 
rui victimă a fost J. Merlot, de princi- 
palul membru socialist. G. Eyskens, ce-i 
drept, a întreprins nu puţine eforturi 
meritorii, sugerind un plan de ansam- 
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blu care comportă autonomia culturală 
a regiunilor, descentralizarea econo- 
mică şi garanţii pentru fiecare comu- 
nitate contra oricărei „minorizări“. Au- 
tonomia culturală, piesă de prim rang 
în acest dispozitiv complex şi relativ 
coerent, e cerută de flamanzi, pe care-i 
neliniştește paradoxul surprinzător al 
uni îngrădiri crescînde a limbii fran- 
ceza, chiar în momentul în care numă- 
rul și dinamismul flamand deplasează, 
dincolo de zonele francofone, centrul 
de gravitate al ţării. 

Valonii, exigenţi în materie de eco- 
nomie, s-au ridicat puternic contra pro- 
iectatei instalări a unei oţelării în Lim- 
bourg-ul flamand, obligînd guvernul să 
dea înapoi si sesizînd problema la con- 
ferinţa naţională de siderurgie. Clima- 
tul de rivalitate arțăgoasă pe care l-au 
creat exigenţele culturale flamande ai 
învălmăşeala economică valonă a com- 
plicat situaţia Bruxelles-ului — pus la 
„Stilpul infamiei“ de un statut lingvis- 
tic depășit. El își refuză condiția de 
miză a unui conflict în care valonii şi 
flamanzii îi interzic să joace rolul de 
arbitru. 

Reglementarea de ansamblu propusă 
de primul ministru Eyskens, fără prea 
multe iluzii, pare să prezinte inconve- 
nientul de a pune în funcţiune noile in- 
stituţii greoaie, de o eficacitate îndoiel- 
nică și de a accentua  „partitocraţia“ 
de care suferă Belgia. El cere, în orice 
caz, o majoritate de două treimi, pe 
care guvernul nu o poate obţine decît 
prin alăturarea unei părţi din opoziţie. 
Or, socialiștii, care de la punerea pe 
picioare a actualei coaliţii, se opun 
energic unei coaliţii „în trei“, preconi- 
zată de Van den Boeynants, și-au 
menținut alergia faţă de orice colabo- 
rare cu liberalii. Conducătorul acestora 
din urmă, Van Audenhover, s-a lovit 
de veto-ul lor atunci cînd a propus, 
de curînd, o „masă rotundă“, chemată 
să elaboreze un „pact lingvistic“. De aici 
el a tras imediat concluzia că „guver- 
nul s-ar orienta spre un eşec, a cărui 
responsabilitate o va suporta singur“. 

Chiar dacă a vrut, nu fără curaj, să 
pună capăt, printr-o soluție globală, 
trăncănelilor „lingvistice“, G. Eyskens 
n-a putut să-şi asigure marea majori- 
tate, fără de care un asemenea proiect 
e irealizabil. Chiar în propria echipă, 
miniștrii social-creştini valoni au ame- 
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nințat de a se retrage dacă regiunea 
lor nu va obţine garanţiile pe care le 
cere. Primului ministru i se promite 
soarta pe care a avut-o Van den Boey- 
nants. d 

Dincolo de riscurile unei viitoare 
crize, impasul politic pe care-l cunoaște 
Belgia trezește preocupări serioase. Eşe- 
cul succesiv al oricărei formule, aceasta 
incluzînd şi schiţa de federalizare ac- 
tual propusă Parlamentului, întăreşte 
frontul celor care consideră ţara ca fiind 
de neguvernat și predică recurgerea la 
un om puternic și la o democraţie „tem- 
perată“. 


MONTEVIDEO 


PREOCUPĂRI 
VENEZUELANE 


CU TOATĂ imaginea  încurajatoare 
pe care au prezentat-o în ajunul alege- 
rilor prezidenţiale, în legătură cu situa- 
ţia din ţară, fostul preşedinte al ţării, 
Raul Leoni ai purtătorii săi de cuvint, 
cea de-a 24-a reuniune anuală a puter- 
nicei „Fedecamaras” (Federaţia Camere- 
lor de comerţ din Venezuela) a atras 
atenţia asupra pericolului unei posibile 
stagnări economice. Ea a cerut „o in- 
tervenţie energică“ din partea guvernu- 
lui pentru a se înlătura factorii negativi 
în acest sens. 

Populaţia venezuelană (de aproxi- 
mativ 10 milioane, din care 46 la? sută 
în vîrstă sub 15 ani, dispersată pe o su- 
prafaţă de 1 milion de kilometri pătraţi) 
crește cu un spor anual de 3,6 la sută. 
Pe de altă parte, din Columbia (20 mili- 
oane) și Brazilia (90 milioane locuitori), 
se exercită o presiune migratoare, care 
agravează problema demografică și 
presupune, în scurt timp, o cerere acu- 
tă de locuri de muncă, bunuri şi servi- 
cii, atît de greu de satisfăcut. 

Stabilitatea monetară și echilibrul ba- 
lanţei de plăţi a Venezuelei sînt condi- 
ţionate, ca şi acum 10 ani, de soarta pe- 
trolului (guvernul primește 69 la sută 
din câștigurile întreprinderilor ce 
operează pe solul ei). Petrolul furnizează 
63 la sută din veniturile fiscale și 90 la 
sută din devizele străine. Dar _ viitorul 
nu pare promițător în acest sector în 
parte dominat de unele companii stră- 
ine. În același timp stagnarea investi- 
țiilor pentru prospectarea de noi zăcă- 
minte şi pentru exploatarea celor actu- 
almente active constituie simptome ne- 
liniștitoare de la care nu se poate aş- 
tepta, desigur, o creştere a producţiei 
de hidrocarburi, supusă și condiţiilor 
nefavorabile de preţ de pe piaţa nord- 
americană. 

A diversifica o economie susținută 
într-o oarecare măsură de investiţii 
străine (5,1 miliarde dolari din care 70 
la sută aparţin S.U.A. care controlează, 
practic, trei pătrimi din sectorul petro- 
lier și aproape jumătate din bogatele 
rezerve de minereu de fier) — iată ce 
şi-a propus să realizeze încă de acum 
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10 ani „Acţiunea Democratică“. Refor- 
mele tarifelor vamale și monetare din 
1962 şi 1967 au ridicat un zid protector 
care a permis compensarea  înaltelor 
costuri ale producţiei, ce  stinjeneau, 
din lipsa posibilităţii de competitivitate, 
dezvoltarea factorilor naţionali. Astfel 
s-a netezit drumul statornicirii unui sec- 

tor industrial. Ne referim la industria 
mijlocie şi uşoară și, înaintea tuturor, la 
industria petrochimică. pentru care ţara 
este excepţional dotată. Dar  devizele 
care provin din exportul petrolului sînt 
totuși insuficiente pentru a acoperi ne- 
cesităţile crescînde de materii prime, 
produse semifabricate și introducerea 
tehnologiei moderne. 

În ultimii ani, Venezuela a putut să 
se rezume la cafea şi cacao, articole tra- 
diționale ale exportului său, la zahăr şi 
orez, ajungind să obţină din solul pro- 
priu 90 la sută din necesarul de produse 
alimentare ale populației. Dar curba ri- 
gidă a producției agricole nu pare a fi 
corelată cu cererea unei populaţii care 
se dublează la fiecare douăzeci de ani. 

Pe de altă parte, venitul anual pe cap 
de locuitor este evaluat la 900 de do- 
lari — o cifră inegalată pe continentui 
latino-american — dar distribuţia lui 
este foarte diferită : mult mai mare în 
zona metropolei decit în restul ţării, a- 
jungînd abia la 200 dolari pentru mun- 
citorii agricoli. 

Aceste diferenţe dau naștere la tulbu- 
rări sociale, restring piaţa consumului, 
limitează investiţiile. 

În faţa acestei situaţii, Rafael Cal- 
dera, democrat-creștin ieșit victorios în 
alegerile din decembrie, nu pare să 
dispună de un aparat politic suficient 
de puternic şi eficient şi nici de o struc- 
tură statală adecvată pentru a înfrunta 
această grea listă de dificultăți. Învin- 
gător în confruntarea prezidențială, 
Caldera a rămas totuşi în minoritate în 
Congres, în administraţia de stat și mu- 
micipală. O alianţă cu Luis D Prieto, 
sau chiar cu „Acţiunea Democratică“, 
rezultă a fi indispensabilă. 

În oricare din aceste cazuri, drumul 
se prezintă în mod sigur presărat cu 
dificultăţi. 


Venezuela. Uzina de ciment de la Maracaibo 


NECESITATEA 


UNITĂȚII 
AFRICANE 


ÎN NIGERIA lucrurile se prezintă 
astfel: guvernul e militar. Iar pentru 
că cei care au făcut lovitura de stat şi 
care erau în special șefi militari din 
Nord (Haussa) și-au dat seama de difi- 
cultatea situaţiei, ei şi-au spus că spre 
a menţine unitatea naţională nu tre- 
buie ca în fruntea statului să se afle o 
persoană originară din una din cele trei 
entităţi dominante. De aceea, ei l-au 
ales pe generalul Yakubu Gowon, fiul 
unui pastor metodist, originar din una 
din micile entităţi creştine care trăiesc 
în Nord. Cei ce gindesc că guvernul fe- 
deral este un guvern musulman împo- 
triva unui guvern creştin, care ar fi 
cel din Biafra, greşesc. Şeful guvernu- 
lui federal este un creștin, ceea ce nu 
înseamnă însă că musulmanii nu au 
nici o influenţă. Mai mult, chiar Ves- 
tul, care este 55 la sută creştin, spriji- 
nă guvernul federal. 

În realitate, problema se pune în fe- 
lul următor: populaţiile din Biafra şi 
tribul Ibo au declarat că nu mai accep- 
tă să fie cetăţeni nigerieni, ci numai ai 
provinciei orientale. Ori Nigeria e an- 
samblul acestei ţări şi, ca nigerieni, ei 
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au dreptul, în baza competenţei, onesti- 
tăţii şi credinţei pentru acest stat, de 
a putea munci oriunde şi de a trăi în 
securitate sau, dacă ceilalţi nu vor, tre- 
buie ca ei să accepte ca populațiile bia- 
freze și Ibo să formeze un stat aparte. 
Cu alte cuvinte, acestea nu vor să ac- 
cepte o egalitate de îndatoriri care nu 
implică însă şi o egalitate în drepturi. 
Ceilalţi răspund „da“, însă nu vor să 
discute problema ieşirii sau rămiînerii a- 
cestor populaţii în Federație. A începe 
cu această problemă înseamnă a nu 
mai avea loc nici o discuţie, pentru că, 
după părerea lor, aceste populaţii tre- 
buie să rămînă în Federație. 

Ceea ce, în fond, se omite însă a se 
recunoaşte este că unitatea națională 
a Nigeriei este o unitate de drepturi şi 
obligații pentru toţi nigerienii de pe 
toată întinderea teritoriului. În ce pri- 
veşte Biafra, se insistă asupra carac- 
terului etnic. Toată lumea vorbeşte de 
Ibo. Or, Biafra e formată din 14 mili- 
oane de locuitori — sau cel puțin avea 
14 milioane de locuitori. Din 14 mili- 
oane de locuitori, 8 milioane erau Ibo, 
6 milioane — nu. Mai sînt Ekoi, Efik, 
Ibibio și Iyom. A accepta ca tribul Ibos 
să-şi aibă propriul său stat numai în 
baza faptului că ei sînt Ibo nu în- 
seamnă oare că celelalte 6 milioane ar 
putea chiar mîine în cadrul acestui stat 
Biafra să-şi ceară dreptul la autode- 
terminare ? 

Tocmai aici problema depăşeşte 
frontierele Nigeriei şi devine o pro- 
blemă africană în general. Dacă afri- 
canii acceptă acest principiu al auto- 
determinării pe bază etnică, n-ar mai 
exista nici un stat african viabil ; Ca- 
merunul va exploda pentru că Bami- 
léké, Peulh, Bassa, Enoudo îşi vor cere 
independenţa. Ghana nu poate trăi în- 
tre Ashante din Nord şi cei din Sud, 
Kenya va dispare pentru că Kikuyu şi 
ceilalți nu se acceptă, şi aşa mai de- 
parte. Nu există un singur stat african 
pe care să nu-l privească această pro- 
blemă. 

Pentru noi, în Africa, problema se 
pune astăzi sub forma a trei întrebări ; 

1) Ce tip de democraţie acceptăm 
noi ? Democraţia numărului sau demo- 
craţia competenţei ? 

2) Care e elementul pe care noi îl 
găsim fundamental pentru organizarea 
societăților noastre : relaţiile naţionale 
care ţin cont de datele economice, poli- 
tice şi sociale ale momentului actual, 
sec. XX, sau legăturile tribale care, e 
adevărat, constituie istoria noastră, dar 
istoria unei perioade trecute ? 

3) Cunoaştem noi exact implicaţiile 
alegerii pe care o facem şi în special 
sîntem noi gata să le acceptăm ? 

Tocmai în alegerea noastră, în spe- 
ranţa că alţii ne vor lăsa să o facem 
— şi aceasta nu e decît o rugăminte — 
se află soluţia problemelor noastre. 


vd 
Aaron TOLEN 
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CARLISMUL 
ÎN DIZGRAȚIE 


NOUL an va aduce în Spania o oare- 
care clarificare în legătură cu per- 
soana care va urca pe tron? A- 
ceasta e întrebarea care circulă în ţară 
după expulzarea familiei Bourbon- 
Parma. Evenimentul s-a produs în două 
etape : la 2 decembrie a primit ordinul 
de plecare prinţul Carlos Hugo, fiul 
lui don Francisco Xavier şi soțul Irenei 
de Olanda ; la 27 aceeaşi lună, au fost 
îndepărtați însuşi Francisco Xavier, 
soţia sa Magdalena şi fiica Maria de 
Las Nieves. Cauza imediată a sanc- 
Dun pare să fi fost o ceremonie 
carlistă desfăşurată la 15 decembrie 
în miînăstirea Nuestra Seňora de Val- 
vanera, la Logroho, în cursul căreia 
Carlos Hugo şi alte personalităţi ale 
„Comunión Tradicionalista“ (organiza- 
ţia politică carlistă) au ţinut discursuri 
prea puţin ortodoxe în ce priveşte re- 
gimul şi mai ales cu referiri la pro- 
blema dinastică. Evident, generalul 
Franco a prins mingea din zbor şi nu 
a lăsat să-i scape ocazia pentru a se 
elibera de nişte nemulţumiţi atît de 
incomozi. După cum se ştie, familia 
Bourbon-Parma e nemulțumită din 
cauza pretențiilor și drepturilor la co- 
roană ale Bourbonilor alfonsini, adică 
don Juan şi fiul său Juan Carlos. 

Protestelor pe care „Comunión Tradi- 
cionalista“ le-a ridicat împotriva ex- 
pulzării membrilor din familia Bour- 
bon-Parma, guvernul le-a dat răspun- 


Un violent incendiu a izbucnit recent la unul din marile depozite de mărfuri | 


din portul Barcelona 


sul: nu s-a făcut altceva decît să se | 


aplice legea pentru străinii indezira- 
bili. Într-adevăr, prinții în discuţie 
sînt cetățeni francezi şi nu spanioli; 
mai mult, cînd cu cîțiva ani în urmă 
au vrut să obțină naționalitatea spa- 
niolă, cererea le-a fost respinsă. Dar 
presa franchistă şi în special cea mo- 
narhică, de partea alfonsină, a adăugat 
ulterior un alt argument: a amintit 
că nu se poate vorbi de Bourbon-Par- 
ma ca despre nişte adevăraţi preten- 
dent) carlişti pentru că revendicarea 
lor a luat naştere într-o manieră dis- 
cutabilă. În realitate lucrurile s-au des- 
făşurat în felul următor: sortit să 
moară fără moştenitori, principele Al- 
fonso Carlos şi-a numit propriu] ne- 
pot, Francisco Xavier de Bourbon- 
Parma, regent al „Comunión Tradicio- 
nalista“ şi i-a încredinţat sarcina să-l 
indice pe noul pretendent oficial. Fran- 
cisco Xavier s-a proclamat pe el în- 
suşi, la Barcelona, în 1952. Această 
rezolvare a trezit nemulțumiri fără a 
da naștere însă pe moment la ruptură. 
În schimb, cîţiva ani mai tîrziu, po- 
lemicile s-au intensificat pînă cînd, 
în 1957, o delegaţie de carliști s-a dus 
în Portugalia pentru a face act de 
supunere lui don Juan de Bourbon. El 
a recunoscut cu acest prilej unele prin- 
cipii tradiţionale (dar nu şi componența 
regională). În orice caz astăzi există 
carlişti (puţini) care se consideră in- 
tegraţi în curentul alfonsist, carlişti 
(cel mai mare număr) care se identi- 
fică cu cauza Bourbon-Parma si chiar 
carlişti (foarte puţini) care îşi încre- 
dinţează speranţele Bourbonilor din 
Sicilia. 

Oricum ar fi însă, din punct de ve- 
dere politic nu aceste dispute contează. 
Au în schimb importanţă preferințele 
lui Franco şi e clar că ele sînt în- 
dreptate spre alfonsiști. Dar chiar şi 
aici e o zonă de umbră: se ştie că 
Caudillo îl preferă pe don Juan Carlos ; 
dar don Juan — tatăl — nu e dispus 
să „abdice“, fie chiar în avantajul 
fiului. Nimeni nu poate să prevadă 
cum va fi rezolvată problema. La acest 
punct apare însă adevărata, autentica 
necunoscută ` voinţa populară. Şi cine 
va îndrăzni să se măsoare cu ea cînd 
va veni momentul ? Poate tocmai de 
aceea Franco continuă să amine hotă- 
rirea. 


profil 


Stefan 
JEDRYCHOWSKI 


ministru al afacerilor externe 
al Republicii Populare Polone 


În timpul Sesiunii Seimului Repu- 
blicii Populare Polone din 20—23 de- 
cembrie 1968, la propunerea făcută de 
către preşedintele Consiliului de Mi- 
niştri, Josef Cyrankiewicz, a fost numit 
ministru al afacerilor externe al R.P. 
Polone Stefan Jedrychowski, membru 
al Biroului Politic al P.M.U.P., pre- 
şedintele Comisiei de Planificare de 
pe lingă Consiliul de Miniştri. 

Stefan Jedrychowski s-a născut în 
ziua de 19 mai 1910, la Varşovia, în- 
tr-o familie de profesori. A studiat 
la Universitatea din Wilno, obţinînd 
titlul de doctor în ştiinţe juridice şi 
economice. 

În perioada interbelică a fost mem- 
bru activ al Organizaţiei Unitare Anti- 
fasciste, care colabora cu Partidul Co- 
munist Polonez. S-a numărat printre 
activiștii de frunte ai grupei „De-a 
dreptul“ din Wilno. A colaborat cu 
ziarele de stinga „Casta“ şi „De-a 
dreptul“, care au jucat un rol impor- 
tant în organizarea mişcării antifas- 
ciste în rîndurile tineretului. Pentru 
activitatea politică desfăşurată, în anul 
1937 a fost arestat şi condamnat la 4 
ani închisoare, 

În timpul celui de-al doilea război 
mondial Stefan Jedrychowski a fost 
printre organizatorii Uniunii Patrio- 
ților Polonezi (Z.P.P.) şi ai Diviziei I-a 
„Tadeusz Kosciuszko“ pe teritoriul 
Uniunii Sovietice. Participă activ la 
editarea revistei Uniunii  Patrioţilor 
Polonezi, „Orizonturi Noi“. 

După eliberarea oraşului Lublin, 
conduce Departamentul de Informaţie 
şi Propagandă, iar în perioada 1944— 
1945 este însărcinatul Comitetului Po- 
lonez de Eliberare Națională la Mos- 
cova. Din 1945 reprezintă Guvernul 
Provizoriu la Paris pînă în 1947, cînd 
este numit ministrul navigaţiei şi al 
comerțului exterior. 

În 1948—1949 este vicepreşedinte al 
Oficiului Central de Planificare iar din 
1951 — vicepreşedinte al Comisiei de 
Stat pentru Planificarea Economiei. 
Între anii 1955—1956 este  vicepreşe- 
dinte al Consiliului de Miniştri. fn 
anul 1956 a fost numit preşedinte al 
Comisiei de Planificare de pe lingă 
Consiliul de Miniştri, funcție pe care 
a îndeplinit-o pînă la sfîrşitul anului 
1968, cînd a preluat conducerea Mi- 
nisterului Afacerilor Externe al R. P. 
Polone. 

Stefan Jedrychowski este membru al 
C.C. al P.M.U.P. din 1948 şi membru al 
Biroului Politic din 1956. 
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ARMATA JAPONEZĂ 


V.  Birlădeanu, oraşul Gh. 
Gheorghiu-Dej. i) După război, 
forţele armate japoneze au fost 
înlocuite de așa-zisele forțe de 
autoapărare, cu efective redu- 
se şi înzestrate numai cu ar- 
mament uşor. Locul flotei im- 
periale a fost luat de un număr 
de nave militare încadrate în 
forţele navale de autoapărare. 
Pentru prima oară după război, 
nave aparţinînd acestor forțe 
navale vor întreprinde vizite de 
curtoazie în India, Ceylon, Pa- 
kistan, Tailanda, Filipine, Aus- 
tralia, Noua Zeelandă, Malaye- 
zia şi Singapore. 2) Programul 


cosmice sovietic prevede și o- 
biectivele menționate de dv., 
fără a preciza datele la care 


vor fi realizate. 3) întrucît Aris- 
toteles Onassis are şi el copii, din 
prima sa căsătorie, este greu 
de presupus că va lăsa întreaga 
sa avere copiilor lui John Ken- 
nedy. 


O REVISTĂ PUŢIN 
CUNOSCUTĂ 


Începuturile mişcării feministe 
în țara noastră sînt oglindite 
încă în paginile primelor gazete 
româneşti. Într-un articol al său 
(publicat în „Lumea“ nr. 50, 
decembrie 1964, pag. 20—21), A- 
drian Marino aminteşte în acest 
sens publicaţiile „Foaie lite- 
rară“ (1838). „Foaie pentru minte, 
inimă şi literatură“ (1839), „Icoa- 
na lumii“ (1840) sg, în paginile 
cărora se găsesc şi „evidente 
preocupări iniste“, consem- 
nind totodată că „în preajma lui 
1848, feminismul românesc inci- 
pient capătă o direcţie tot mai ac- 
centuat patriotică“, Dar publica- 
tii închinate exclusiv chestiunilor 
feministe vor apărea mult mai 
tîrziu în oraşele mari, cînd în- 
săși mişcarea feministă va că- 
păta forme organizate. La 25 de- 
cembrie 1868 apărea însă la Ro- 
man prima revistă românească 
cu titlul „Femeia“. Iniţiativa a- 
parținea  gazetarului băcăoan 
Iancu Gheorghiu Budu, în acel 
an procuror la Roman. Consi- 
derată un „jurnalu nepoliticu“ şi 
o „operă a societății“, „Femeia“ 
îşi propunea să apară lunar, dar 
acest lucru nu se va întîmpla 
decît cu primele 5—6 numere, 
pentru ca apoi să apară cînd 
dispunea de fonduri conducăto- 
rul ei, fără a mai preciza data 
Ferrari pe frontispiciu şi exis- 
tînd pînă la nr. 12 (anul 1873). 
Între timp, Iancu Budu se sta- 
bileşte la Bacău, ca judecător, 
dar revista continuă să fie tipă- 
rită la Iaşi (tipografia „Buciumul 
român“). Însuflețit de ideile îna- 
intate ale vremii (cunoscut ante- 
rior şi ca un înflăcărat luptător 
pentru Unire), Iancu Gheorghiu 
Budu Zei va închina revista sa 
luptei pentru ridicarea şi eman- 
ciparea femeii. Urmărind titlu- 
rile rubricilor permanente ale 
revistei, nu este greu să-ţi dai 
seama de preocupările sale vădit 
instructiv-educative : „Educaţiu- 
nea femeilor“, „Educaţiunea fe- 
telor“, „Moda şi comodul“, „Hi- 
giena“, Bucătăria“,  „Cunoş- 
tinți utile“, ` „Comptabilitatea 
domestică“, „Abecedarul mume- 
lor“, „Maternitatea“ ş.a. „Fe- 
meia“ a fost bine primită de 
Cititori, adesea cu cuvinte de 


încurajare, avînd printre susţi- 
nătorii ei nume ilustre din in- 
telectualitatea vremii, ca de 
pildă : Vasile Alecsandri, D. Bo- 
lintineanu, Ion Heliade Rădu- 
lescu, Cezar Bolliac, M. Kogăl- 
miceanu, B. P. Haşdeu, Iacob 
Negruzzi, şi mulți alții, mențio- 
notz în listele publicate în pa- 
ginile revistei. 
Prof. Marin COSMESCU 
Bacău 


Pe ee 
MUMIILE 


Iacob Petru, Vaslui. Evident, 
mumiile sînt înseşi trupurile fa- 
raonilor, îmbălsămate după un 
sistem special, nu statui meta- 
lice ale acestora. În timpurile 
preistorice. egiptenii au obser- 
vat că trupurile celor morţi în- 
gropate direct în nisip, se con- 
servau, în mod natural, vreme 
foarte îndelungată. Nisipul fier- 
binte și uscat al deșertului oprea 
— uneori cu desăvirşire — pro- 
cesul de descompunere a orga- 
nismului. Aceste observaţii au 
determinat, se crede, iniţial, cre- 
dința în supraviețuirea fizică a 
celor morţi. Morţii au început să 
fie înconjurați de bunuri nece- 
sare vieţii (alimente, unelte etc.). 
Ca atare, mormintele trebuiau să 
fie mai spaţioase. Dar în aceste 
morminte, special construite, ca- 
davrele nu mai veneau în con- 
tact direct cu nisipul și, ca atare, 
putrezeau. S-au căutat, atunci, 
metode artificiale de conservare 
a corpurilor. Arta îmbălsămării 
a făcut progrese continue, după 
cum o atestă starea din ce în ce 
mai bună de conservare a mu- 
miilor descoperite. În timpul 
dinastiilor a 21-a şi a 22-a, pro- 
cesul îmbălsămării dura circa 
70 de zile. După ce trupul, golit 
pe dinăuntru, era păstrat cîteva 
săptămîni într-o soluţie de sare 
(numai capul rămînea afară, 
pentru a nu i se distruge epi- 
derma), organele interne erau 
repuse la locul lor, viitoarea 
mumie fiind umplută cu sub- 
stanţe de conservare şi învelită 
într-o succesiune complicată de 
bandaje, straturi de răşină etc., 
iar apoi pictată pe faţă pentru a 
da impresia vieţii. Ulterior, arta 
mumificării a decăzut pentru ca, 
în cele din urmă, secretul ei să 
se piardă cu totul. 


UN POD PESTE 
STRIMTOAREA BERING ? 


Vasile Pop, Carei. Strim- 
toarea Bering, care desparte, la 
nord, America de Asia, fiind 
punctul de întîlnire între apele 
Oceanului Pacific şi ale Ocea- 
nului îngheţat, are lăţimea de 
85 de km şi adîncimea medie de 
42 de metri. Ea poartă numele 
exploratorului rus, de origine 
daneză, Vitus Jonassen Bering, 
care a cercetat-o și a măsurat-o 
pentru prima dată în anul 1728. 
Ideea unirii celor două maluri 
ale strîmtorii printr-un dig a 
fost abordată, pentru prima da- 
tă în mod ştiinţific, de un grup 
de ingineri sovietici, în anul 
1964. Planul acestor specialişti 
prevedea construirea unui dig- 
pod, lung de 85 de km şi atit de 
lat încît să permită amenajarea 
unei căi ferate duble şi a unei 
şosele. Citeva sute de pompe gi- 
gantice, care ar urma să fie 
montate în corpul digului, ar 


Nicolae Ionașcu, comuna Tul- 
gheș, județul Harghita. 1) 
In anul 1858 şi-a făcut apariția 
în apele Dunării prima navă 
românească acționată cu abur — 
remorcherul „Prinţul Vogoride“, 
pe care un negustor bucureștean, 
Ciocan, îl achiziţionase de la 
Viena, pentru transportul sării 
(de la Vadul Raşcu — pe Siret 
-— ia Galaţi). În anul 1862, acest 
vas a fost preluat de stat si 
transformat în navă militară. 
La 2 august 1864, fostul remor- 
cher a fost relansat sub nume- 
le de „România“, ca navă de 
război, echipată cu două tunuri 
de 75 mm. Dimensiunile navei : 
35 metri lungime; 4,75 metri 
lăţime ` pescaj 0,95 m. Forța 
maşinilor — 240 C.P. „România“ 
a fost prima navă-școală pe 
care au învățat arta navigaţiei 
militare ofiţerii noştri de mari- 
nă, pînă la războiul din 1877. 
Al doilea vas de război româ- 


nesc a fost „Ştefan cel Mare“, 
intrat în serviciu în anul 1865. 
Avea 4 tunuri de oţel şi un 
echipaj format din 100 de oa- 
meni. (În fotografie:  „„Româ- 
nia“, după o pictură de Dimi- 
trie Știubei). 2) Prima publica- 
ție exclusiv militară din ţara 
noastră a fost „Monitorul Oas- 
tei“, care a apărut la 6 februa- 
rie 1860. În primele luni, publi- 
Catia a apărut în două ediţii — 
una la Iaşi si alta la Bucu- 
rești ; apoi într-o singură edi- 
ție — formă pe care a păstrat-o 
timp de șaizeci de ani (şi-a în- 
cetat apariţia în anul 1920). În 
secolul trecut au mai apărut 
numeroase alte reviste cu carac- 
ter militar, dintre care cele 
mai de seamă au fost: „Româ- 
nia militară“ (1864—1866), „Re- 
vista armatei“ (1877), „Revista 
artileriei“ (1877), „România mili- 
tară ilustrată“ (1898—1912). 


permite trecerez apelor calde 
ale Pacificului în apele reci ale 
Oceanului Îngheţat pentru a se 
obţine îndulcirea climei Arcti- 
cii. Proiectul pare realist, prin- 
cipalul obstacol în calea desă- 
vîrșirii lui fiind finanţarea. Exe- 
cutarea planului ar însemna re- 
alizarea celei mai uriaşe şi mai 


costisitoare lucrări din toate 
timpurile. 
EK PURE PT RI, MR 


RUDOLF HESS 


Gheorghe-Dide Ignătescu, co- 
muna  Vădastra, judeţul Olt. 
Despre felul în care s-a sfîrşit 
cariera lui Rudolf Hess se rela- 
tează în „Lumea“ nr. 3/1969, 
pag. 24. El se află și în prezent 
în închisoarea Spandau, unde a 
rămas, de altfel, singurul deţi- 
nut. 


LUNA 


Radu Andrieș, comuna Han- 
du, județul Neamţ. Concluziile 
studiilor efectuate asupra Lunii 
sînt categorice : satelitul nostru 
natural este complet lipsit atit 
de apă cît şi de oxigen. 
n... 

Maria Nicolescu, Deva. In- 
teresul cu care urmăriţi cuce- 
rirea spaţiului cosmic vă va fi 
satisfăcut şi de acum înainte de 


revista noastră prin articole 
cansacrate fiecărui eveniment 
remarcabil. În ceea ce priveşte 
mesajele de felicitare, cel mai 
bine este să le adresaţi direct 
celor cărora le sînt destinate. 


CE FACE JIM GARRISON ? 


Adam Bartok, comuna Că- 
țuşca, judeţul Botoşani. 1) În 
America nu se obișnuiește, ca 
la noi, să se adauge, la numele 
unei persoane,” inițiala tatălui 
său. În schimb, este foarte 
frecventă atribuirea a două sau 
mai multe nume unui copil. De 
aceea, frații Kennedy se nu- 
meau unul John Fitzgerald, iar 
celălalt Robert Francis. 2) 
Procurorul Jim Garrison a ob- 
ţinut punerea sub acuzare şi 
judecarea omului de afaceri 
Clay Show, pe care îl învinu- 
iește de participarea la un 
complot pentru asasinarea lui 
John Kennedy. Întrucît procesul 
are loc în aceste zile, vă vom 
ţine la curent cu desfăşurarea 
lui. Orice legătură între Garri- 
son şi Robert Kennedy pare, 
în orice caz, improbabilă, 
3) „Micul dicţionar ortogra- 
fic“ recomandă să se scrie 
Izrael. Cum această ortografie 
nu are însă justificare fonetică 
sau istorică, presa a revenit în 
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ultima vreme la forma Israel, 
care transcrie exact denumirea 
oficială a statului. 4) Ultima 
problemă ridicată de dv. a fost 
explicată în numeroase rînduri 
la „Poşta redacţiei“. Vedeţi, de 
exemplu, nr. 45/1968. 


„SERVICIUL DE PROTECȚIE 
A INDIENILOR“ 


Vasile CG Bejan, comuna 
Borca, judeţul Neamţ. 1) Starea 
sănătăţii preşedintelui Salazar 
este staţionară. El a părăsit de 
cîtăva vreme spitalul şi se află 
la reşedinţa sa. 2) Activitatea 
unor funcţionari ai Serviciului 
de Protecţie a Indienilor (S.P.I.) 
din Brazilia, acuzaţi în primă- 
vara anului trecut de comiterea 
unui genocid în rîndurile indie- 
nilor, a făcut într-adevăr obiec- 
tul unui proces. El a început 
imediat după descoperirea ac- 
ţiunii de genocid dar, se pare, 
a fost abandonat pe parcurs. În- 
tre timp, locul S.P.I. a fost luat 
de „Fundaţia Naţională a Indie- 
nilor“, care încearcă în prezent 
să răscumpere atrocitățile co- 
mise împotriva indienilor prin 
găsirea unei soluţionări juste a 
problemei acestora. . Întimpină, 
însă, o serie de rezistenţe, în 
special din partea aşa-numiţi- 
lor „fazendeiros“ (moșieri, cres- 
cători de bovine). Unele amă- 
nunte în acest sens le puteţi găsi 
în nr. 51/1968 al revistei „Lu- 
la rubrica „Reflector“. 
H. Lovell s-a născut 
la 25 martie 1928 la Cleveland, 
statul Ohio. 


QUAKERII 


Tache Teodorescu, Tulcea. 
În Statele Unite activează în mod 
legal un număr extrem de mare 
de secte religioase, printre care 
şi cea a quakerilor. Doctrina lor 
pacifistă îi determină să între- 
prindă o serie de acțiuni utile 
cauzei păcii. Despre caracteristi- 
cile ei s-a scris pe larg în „Lu- 
mea“ nr, 26/1966. Richard şi Pa- 
tricia Nixon fac parte din fa- 
milii de quakeri ; nu au aban- 
donat religia părinţilor lor, dar 
nici nu o practică în mod activ. 
Ca atare, răspunsul li întrebarea 
dv. este negativ. 

e ee am e E e e e e mme: 


„ENTERPRISE“, 
MORTON SOBELI, 


Ştefan Alexandrescu, stu- 
dent. Bucureşti. 1) Într-adevăr, 
ştirea respectivă conținea o ci- 
fră eronată : puntea de ateriza- 
re a purtătorului de avioane 
„Enterprise“ este nu de 80 de 
hectare, ci de 1,80 hectare. Pe :- 
ceastă punte sînt amenajate două 
piste de zbor, dintre care una, 0- 
blică, poate primi şi cele mai 
mari avioane de recunozştere a- 
flate la bord, avioanele tip ,„Vi- 
gilante“. „Enterprise“ este sin- 
gurul purtător de avioane cu 
motoare atomice. El poate face 
de 20 de ori ocolul lumii fără a 
se aproviziona cu combustibil. 
A costat 444 de milioane de do- 
lari. - Escadrilele de avioane 
avînd ca bază nava „Enterprise“ 
au participat vreme îndelungată 
la bombardamentele asupra 
R. D. Vietnam. În perioada res- 
pectivă, purtătorul de avioane 
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staționa în golful Tonkin, iar 
avioanele decolau 24 de ore din 
24 pentru a bombarda atit 
teritoriul R. D. Vietnam cît şi 
Vietnamul de sud. În ianuarie 
1968, după capturarea navei- 
spion Pueblo de către autorită- 
tile R.P.D. Coreene, ,„Enter-- 
prise“ a fost trimis în apele 
coreene. Ultimul mare incendiu 
pe un port-avion american s-a 
produs la 29 iulie 1967, cînd o 
rachetă a explodat la bordul 
uriaşei nave „Forrestal“, aflată 
în misiune de luptă în golful 
Tonkin. În octombrie 1966, 43 
de oameni şi-au pierdut viața 
în incendiul declarat la bordul 
purtătorului de avioane „Oris- 
kany“, aflat tot in golful Ton- 
kin. 2). Morton Sobell, despre 
a cărui punere în libertate aţi 
citit în ziare, era fratele lui 
Ethel Rosenberg. El a fost con- 
damnat la 30 de ani închisoare, 
sub acuzaţia că ar fi furnizat 
soților Rosenberg, în scopuri 
de spionaj, o schiţă a mecanis- 
mului de explozie al bombei 
atomice. Schița, depusă la do- 
sar fără a fi făcută publică, a 
fost însă prezentată de avocaţii 
apărării ca un fals grosolan. 
Apărarea a făcut zadarnic apel 
de 12 ori, din momentul con- 
damnării, cerînd ca Sobell să 
compară din nou în faţa justi- 
ției, pentru a-și dovedi nevino- 
văţia. Procesul nu a mai fost 
redeschis. Se presupune că 
acum, după ce şi-a recăpătat li- 
bertatea. Morton Sobell va în- 
cerca să obţină reabilitarea pos- 
tumă a surorii şi a cumnatului 
său, executaţi pe scaunul elec- 
tric în 1953, El va încerca, de 
asemenea, să elucideze rolul lui 
David Greenglass, a cărui depo- 
ziţie a fost decisivă pentru con- 
damnarea soţilor Rosenberg. Se 
presupune că Greenglass s-a 
făcut vinovat de sperjur. 


ui uem reae sararea a aar aee 
BIRMANIA, 1957—1962 


Prof. Spiridon Popescu, Ora- 
dea. 1) Numele conducătorilor 
partizanilor congolezi au fost 
menționate la rubrica „,Săptă- 
mîna în telegrame“ din nr. 
4/1969. 2) U Nu a fost ales prim- 
ministru al Birmaniei la 28 fe- 
bruarie 1957. La 22 aprilie 1958, 
el anunța că partidul său, Liga 
antifascistă a libertăţii poporu- 
lui, s-a scindat în două grupări, 
una condusă de primul ministru- 
adjunct, U Kyaw Ngein, cealal- 
tă condusă de secretarul parti- 
dului, Thakin Kyaw Hthun. La 
4 iunie 1958, U Nu şi-a reorga- 
nizat cabinetul după demisia a 
15 miniştri. La 21 iunie 1958 a 
fost exclus din Liga antifascistă 
a libertăţii poporului, al cărei 
preşedinte fusese. La 26 septem- 
brie 1958, U Nu a anunţat că 
l-a invitat pe comandantul su- 
prem al forţelor armate, gene- 
ralul Ne Win, să formeze un 
nou guvern, care urma să or- 
ganizeze, înainte de 30 aprilie, 
alegeri generale. Parlamentul 
a fost convocat la 28 octombrie 
pentru a ratifica transferarea 
puterii. La 29 octombrie, noul 
guvern a depus jurămîntul. La 
26 februarie 1959, parlamentul 
a aprobat un amendament tem- 
porar la Constituţie pentru a-i 
permite generalului Ne Win să 
rămînă premier pînă la alegerile 


amînate pentru 1960 (Constituţia 
permitea unor nemembri ai par- 
lamentului să deţină funcţii mi- 
nisteriale cel mult şase luni. La 
12 februarie, Ne Win demisiona, 
considerînd că organizarea ale- 
gerilor în aprilie este cu nepu- 
tinţă). La 19 decembrie 1959, pre- 
ședintele Birmaniei, U Win 
Maung, a dizolvat parlamentul. 
Alegerile au avut loc la 6 fe- 
bruarie, victoria revenind aripii 
lui U Nu din fostul său partid. 
La 27 martie 1960, U Nu, din nou 


premier, a devenit călugăr bu- | 


dist. După 20 august 1961, cînd 
parlamentul a decretat budis- 
mul religie de stat, influenţa po- 
litică = călugărilor în viaţa pu- 
blică a ţării a crescut în mod 
deosebit. În noiembrie 1961 au 
izbucnit ciocniri violente înire 
budiști și musulmani. La 2 mar- 
tie 1962, generalul Ne Win preia 
puterea printr-o lovitură de stat 
nesîngeroasă. U Nu şi ceilalţi 
membri ai cabinetului său sînt 
arestaţi. Parlamentul este sus- 
pendat. Se anunţă schimbarea 
constituției. De la 3 martie 1962, 
budismul încetează de a mai fi 
religie de stat. Cabinetul este 
înlocuit de un Consiliu revolu- 
ţionar condus de Ne Win. 3) Nu 
deţinem celelalte informaţii soli- 
citate de dv. 4) De acord cu 
aprecierile dv., vă asigurăm că 
problema „densităţii“ fiecărui 
număr al revistei ne preocupă 
în mod deosebit. 


ee ma m e e a me m ae e ae e 
UN PIRAT CELEBRU 


Nicolae  Niţoi, Breaza, ju- 
deţul Prahova. 1) Căpitanul Kidd 
s-a născut în anul 1665 în Scoţia. 
Era fiu de preot. În 1695 a fost 
însărcinat de autorităţile brita- 
nice să lupte împotriva piraţilor 
care atacau corăbiile Companiei 
Indiilor răsăritene în Marea Ro- 
Sie şi în Oceanul Indian. I s-a 
dat, în acest scop, o corabie — 
„Adventure Galley“. Kidd s-a 
îmbarcat la Deptford, la 27 fe- 
bruarie 1696, a făcut o escală la 
Plymouth, iar apoi s-a îndreptat 
spre New York, unde a ajuns la 
4 iulie. În decembrie 1696 ocolea 
Capul Bunei Speranţe, în drum 
spre Madagascar. În loc să se 
îndrepte spre rutele maritime 
bintuite de pirați, a pornit spre 
Insulele Comore, unde a ajuns 
în februarie 1697. Se pare că 
acolo, Kidd, al cărui contract 
nu prevedea remunerarea sa ori 
a oamenilor săi decît în cazul 
unor capturi importante, a în- 
ceput să practice pirateria. În 
august 1697 a atacat fără succes 
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flota Mocha din Yemen. Refu- 
zul său de a ataca o corabie o- 
landeză a provocat răzmeriţă la 
bord. Cea mai importantă cap- 
tură a faimosului pirat a fost 
vasul armean ,„Neguţătorul Que- 
dagh“, pe care l-a şi folosit, de 
la 30 ianuarie 1698, ca navă pro- 
prie. În aprilie 1699 a ajuns în 
insula Anguilla, unde a aflat că 
fusese denunţat ca pirat. Lăsind 
„Neguţătorul Quedagh“ la Hispa- 
niola, a plecat spre Noua An- 
glie cu o corabie nouă „Anto- 
rico“, pentru a încerca să-l con- 
vingă pe guvernatorul New 
York-ului de nevinovăția sa. A 
fost, totuși, trimis în Anglia pen- 
tru a fi judecat. În mai 1701 a 
fost condamnat la moarte pentru 
piraterie şi spinzurat. O parte 
dintre comorile adunate de el 
au fost descoperite chiar atunci 
pe Insula Grădinarului, în apro- 
piere de Long Island. 2) Cel mai 
tînăr preşedinte al Statelor 
Unite a fost Theodore Roosevelt, 
care în anul 1901. cînd şi-a în- 
ceput primul mandat, avea 
42 de ani. 

e e EE e 


ETIOPIA 


Marcela Vasile, Mizil. 1) De- 
numirea oficială a Etiopiei în 
limba amhari este Yaityopya 
Nigusa Nagast Manguist. Numele 
Etiopia derivă din tradiția po- 
trivit căreia Etiops, fiul perso- 
najului biblic Cuş, a fost tatăl 
lui Aksumawi, iar fiii lui Aksu- 
mawi au fost „Părinții Aksu- 
mului“, străvechiul imperiu 
Saba, din nordul țării. Denumi- 
rea Abisinia (pe teritoriul țării 
nu este folosită) derivă de la 
Habastat, unul din cele două tri- 
buri arabe care au format rega- 
tul aksumit. 2) Despre „Alianța 
pentru progres“ şi motivele eşe- 
cului acestui program destinat 
Americii Latine am scris pe larg. 
Vom mai reveni. 


Laur Preda. București. La 
data cînd ne-a pervenit scrisoa- 
rea dv., cele două rubrici „Pe 
urmele istoriei“ erau pregătite 
de mult. Nici unul dintre faptele 
esențiale nu a fost trecut cu ve- 
derea în articolele noastre. Amă- 
nuntele adăugate de dv. nu ni 
s-au părut totuşi revelatorii pen- 
tru esenţa actului istoric. Ceea 
ce nu înseamnă că n-am aştepta 
cu interes alte contribuţii şi co- 
laborări. 
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La Universitatea Tehnică din Budapesta a 
fost realizat un reactor atomic pentru ac- 
tivitatea științifică si didactică vizoare 
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saptamina 


în telegrame 


Orientul Mijlociu 


ACTIVITATE DIPLOMATICĂ 
INTENSĂ 


„Sperăm că rațiunea vo pre- 
domina și o novă izbucnire a 
ostilităților va fi evitată”. De- 
sigur, această declaraţie, —. re- 
feritoare la siutația din Orien- 
tul Mijlociu — făcută de pre- 
mierul indian Indira Gandhi, 
este pusă în legătură cu starea 
de fapt existentă în momentul 
de față în această parte a 
lumii, care ar putea determina 
o novă declanșare a conflictu- 
lui armat, ceea ce nu este, evi- 
dent, în folosul popoarelor din 
Orientul Mijlociu şi nu serveşte 
cauzei păcii în lume. Opinia 
publică asistă, de altfel, în ulti- 
mul timp, la intensificarea în- 
cercărilor de a se găsi o solu- 
ție negociată acestei probleme. 
S-a remarcat și a devenit ca- 
racteristic ultimelor săptămini 
înmulțirea demersurilor și con- 
tactelor diplomatice între tările 
interesate și alte țări (în spe- 
cial cele patru muri puteri) în 
vederea evitării unei reizbuc- 
niri a conflictului și spre căuta- 
rea unei rezolvări pe cale paș- 
nică a situației. 

Ministrul afacerilor externe 
francez, Michel Debre, aprecia 
că în momentul actual „regle- 
mentarea problemei palestinie- 
ne trebuie să fie înglobată 
într-o reglementare generală”. 
Potrivit acestei concepții, se 
știe că guvernul francez a făcut 
propunerea  convocării unei 


reuniuni a celor patru membri | 


permanenți oi Consiliului 


de | pașnică după retragerea 


general al O.N.U., U Thant, şi 
cu ambasadorul său, Jarring. 

S.U.A. nu au dat deocamdată 
un răspuns la propunerea fran- 
ceză, dar noul reprezentant al 
Statelor Unite la O.N.U., 
Charles Yost, a declarat că 
Administrația Nixon consideră 
situația din Orientul Apropiat 
ca una din cele mai urgente şi 
că „cele patru mari puteri sînt 
interesate în adoptarea unor 
acțiuni pozitive în această re- 
giune”. 

In schimb, Uniunea Sovietică 
a declarat că sprijină propune- 
rea franceză,  exprimîndu-se 
favorabil convocării unei reu- 
niuni a celor patru mari puteri, 
membre permanente al Eorsi: 
liului de Securitate, Citind un 
articol publicat în ziarul 
„Pravda“, agenția-TASS face cu- 
noscute formulările ziarului în 
legătură cu măsurile posibile 
privind îndeplinirea în două e- 
tape a rezoluţiei Consiliului de 
Securitate din 22 noiembrie 
1967 — considerată cheia re- 
glementării paşnice în Orien- 
tul Mijlociu, măsuri menite să 
ducă la instaurarea unei păci 
juste şi trainice în această par- 
te a lumii. După cum se relevă 
în articol, în urma confirmării 
de către Israel și jările arabe 
vecine că sînt de acord cu re- 
zoluția Consiliului de Securitate 
din 22 noiembrie 1967 „ar tre- 
bui să se ajungă în primul rînd 
la un acord prin care guvernul 
Israelului și guvernele țărilor a- 
rabe vecine să declare simultan 
că sînt gata să pună capăt 
stării de beligeranță dintre ele 
şi să ajungă la o reglementare 
tru- 


Securitate în vederea examină- | pelor israeliene de pe terito- 


rii mijloacelor de punere în 
aplicare œ rezoluţiei din 22 


| 


riile arabe ocupate. În legătură 
cu aceasta, Israelul să declare 


noiembrie 1957 a acestui orgo- | că este gata să înceapă prin a 
nism. Arătind că propunerea | fixa data retragerii trupelor de 


franceză nu urmează să indice 
calea rezolvării conflictului din 
Orientul Mijlociu ci, în cazul în 
care cele potru mari puteri ar 
cădea la un acord, acesta ar fi 
comunicat Consiliului de Secu- 
ritate, care ar lua hotăririle 
ce le crede de cuviință, Michel 
Debré s-a exprimat că această 
propunere ar putea fi de natură 
să impulsioneze discutiile atit 
în ceea ce privește ajungerea 
la o reglementare cit și în cău- 
tarea unei poziții comune în 
acest sens. 

Guvernul britanic s-a decla- 
rat în principiu de acord cu 
propunerea frenceză, mențio- 
nînd că o astfel de reuniune 
trebuie să fie organizată în ca- 
dru! O.N.U. şi să constituie o 
contribuție la succesul misiunii 
Jarring. Asupra datei, White- 
hall-ul s-a exprimat că aceasta 
trebuie să facă obiectul unei 
convorbiri cu guvernele intere- 
sate precum și cu secretarul 
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pe teritoriile arabe ocupate“. . 

„In ziua începerii retragerii 
trupelor israeliene care s-ar 
desfăşura sub supravegherea 
reprezentanților O.N.U., scrie 
ziarul, țările arabe, precum şi 
Israelul, ar trebui să depună la 
O.N.U. documente corespunză- 
toare privind încetarea stării 
de război, respectarea și recu- 
noașterea suveranității, integri- 
țății teritoriale şi independenjei 
politice a fiecărui stat din 
această regiune şi dreptul lor 
de a trăi în pace și securitate 
în cadrul unor frontiere recu- 
noscute — conform rezoluţiei 
Consiliului de Securitate, În 
baza unei înțelegeri care or 
putea fi realizată prin interme- 
diul lui Jarring ar urma să fie 
puse de acord prevederile re- 
feritoare la frontierele sigure și 
recunoscute, asigurarea navi- 
gałiei şi pe căile navigabile 
internaționale din această re- 
giune, reglementarea justă a 
problemei refugiaților, asigura- 
rea inviolabilității teritoriale și 


a independenței politice a 
fiecărui stat din regiunea res- 
pectivă. Totodată ar puiea fi 
stabilite zone  demilitarizate. 
Acordul asupra tuturor acestor 
probleme, în conformitate cu 
rezoluția Consiliului de Secu- 
ritate, ar trebui să fie privit ca 
un întreg referitor la toate as- 
pectele reglementării din în- 
treaga regiune a Orientului 
Mijlociu, ca un „pachet“. 

altă caracteristică a ultime: 
săptămîni poate fi reafirmarea 
pozițiilor țărilor din această 
regiune. Amt R.A.U. cît şi Israe- 
lul au ținut să-şi reconfirme po- 
zițiile, care se ştie sînt diver- 
gente. Pe de altă parte, cele 
dovă ţări s-au exprimat diferit 
față de propunerea franceză, 
numai R.A.U. declarindu-se de 
acord cu convocarea şi eficiența 
unei reuniuni a celor patru 
mari puteri. 

În acest timp situația din 
Orientul Mijlociu se menține 
încordată. Conflictele şi schim- 
burile de focuri arabo-israelie- 
ne continuă, organizațiile de 
rezistență palestiniene și-au 
reafirmat poziția de respingere 
a rezoluţiei Consiliului de Secu- 
ritate,  acordind exclusivitate 
căii armate. Au reținut de ase- 
menea atenția executarea a 16 
persoane considerate spioni 
în serviciile Israelului. Gang 
cum transmite France Presse, 
la Tel-Aviv agenţia israeliană 
de presă a dat publicității o 
declarație în care arată că a- 
cest fapt ar putea întări presiu- 
nea exercitată asupra conducă- 
torilor israelieni de către par- 
tizanii pedepsei cu moartea 
pentru arabii autori de aten- 
tate. 

In ciuda acestei situații „ex- 
plozive”, există posibilități în 
ceea ce privește găsirea unci 
căi în legătură cu rezolvarea 
pașnică a situației din Orientul 


Mijlociu, care, în orice caz, tre- 
buie să incumbe retragerea 
trupelor din teritoriile ocupate 
şi recunoașterea dreptului la 
existență și independență o 
fiecărei țări din această parte 
a globului. În acest sens, re- 
e, si Consiliului de Securita- 
te din 22 noiembrie 1967 poate 
oferi o bază viabilă de plecare. 


Praga 


ÎN SPRIJINUL 
LINIEI POLITICE 
DE DUPĂ IANUARIE 


Săptămîna politică a debu- 
tat cu deschiderea primului 
Congres a sindicatelor cehe. În 
cadrul lucrărilor au rostit cu- 
vîntări conducătorii ceho- 
slovaci. Subliniind importanta 
acestui Congres, Jozef Smrkov- 
ski a arătat : 

„Sedinta dv. este o mărturie 
vie a faptului că ianuarie 1968 
a constituit începutul noii eta- 
pe a evoluției socialiste în Ce- 
hoslovacia. O etapă nouă pen- 
tru că pe arena politică au a- 
părut cei care din cauza siste- 
mului dinainte de ianvarie al 
puterii personale şi administra- 
tive erau nevoiți să stea după 
culise. Poporul nostru, în frun- 
te cu clasa muncitoare, a deve- 
nit nu numai obiectul politicii, 
ci participantul ei.“ 

u aceeași ocazie, L. Svobo- 
da sublinia : „Este vorba ca, 
prin eforturi comune, cu coope- 
rarea activă dintre conducerea 
partidului şi statului, împreună 
cu toți oamenii muncii să se 
apere şi să se obțină realizarea 
țelurilor noastre pozitive de du- 
pă ianuarie. Este necesar să 
se obțină înfăptuirea lor aşa 
cum se concretizează în ho- 
tărîrile plenarei din noiembrie 


Duetul celor două mari concerne de sticlărie B.S.N. şi 
Saint-Gobain a provocat tensiune la bursa pariziană 
(citiți în interiorul revistei articolul de la pag. 19). 


saptămina 


in telegrame 


și ale altor plenare ale C.C. a! 
EGES 

La sfîrşitul săptămînii trecute 
au avut loc de asemenea şe- 
dințele guvernelor Republicii 
Socialiste Cehe şi Republicii 
Socialiste Slovace, cu care pri- 
lej au fost adoptate declarații 
care constituie programul de 
acțiune af guvernelor ceh şi 
slovac. Un loc important 
este rezervat problemelor eco- 
nomice, ambele declarații pre 
conizînd măsuri eficiente în ve- 
derea îmbunătățirii activității 
economice în cele două repu- 
blici, cu scopul general al creș- 
terii bunăstării întregului popor 
cehoslovac. 

Un eveniment deosebit de 
important l-a constituit întruni- 
rea la Praga a guvernului Re- 
publicii Socialiste Cehoslovace 
care a dezbătut situația politi- 
că din țară. În documentul a- 
doptat se apreciază că în po- 
fida faptului că majoritatea co- 
virșitoare a cetăjenilor înțeleg 
şi sprijină eforturile guvernului, 
totuși, unele tendințe spre anar- 
hie, însoțite de manifestări 
ontisocialiste, zdruncină con- 
solidarea politică st econo- 
mică a țării. De  aceeo, „gu- 
vernul este hotărît să înfăptu- 
iască politica de după ianuarie 
în mod consecvent, concret si 
pe baza termenelor reale. El 
nu va îngădui nici unor presi- 
uni extremiste să-l abată de pe 
această cale”. 

În ziua de 25 ianuarie au a- 
vut loc funeraliile studentului 
Jan Palach. Au participat şi au 
depus coroane reprezentanți ai 
guvernului și organelor ob- 
ştesti, cadre didactice și univer- 
sitare, studenți. Mii de locuitori 
din Praga, delegati din alte o- 
rase ale Republicii Socialiste 
Cehoslovace Lou condus pe ul- 
timul său drum. 

Situația politică creată în 
legătură cu evoluția ultimelor 
evenimente din tară a fost dez- 
bătută şi în şedinta Prezidiului 
C.C. al BCC „Acesta — sub- 
liniază  Aoenţia C.TK. a 
dot o înaltă apreciere spiritu- 
It realist manifestat de mojo- 
ritatea cetățenilor şi a tineretu- 
lui, care nu ou permis să fie 
atrasi în campania iresponser 
bilă spre ațitarea căreia tin- 
deau unele elemente extremis- 
te Prezidiul mulțumește tuturor 
celor care prin calmul lor sieu 
exnrimat acordul şi au sprijinit 
linia politică a partidului si 
tendințele sale de a lichida în- 
cordarea din societatea noas- 
fré" 

Numeroase colective de mun- 
că, simpli oameni ai muncii 
din R. S. Cehoslovacă adrese 
ză în aceste zile conducătorilor 
cehoslovaci scrisori în care își 
exprimă adeziunea și încrede- 
rea în politica partidului şi sta- 
tului cehoslovac. 


ÎN FAVOAREA RESTABILIRII 
UNUI DREPT LEGITIM 


Devine un fapt tot mai ana- 
cronic ca unul din statele cele 
mai mari ale lumii să fie frus- 
trat în exercitarea drepturilor 
sale legitime, să fie oprit să-şi 
aducă contribuția pe arena in- 
ternațională. 

Începutul anului 1969 a mar- 
cat, printr-o serie de poziții re- 
aliste exprimate de guvernele 
unor țări, un pas înainte spre 
restabilirea drepturilor la 
O.N.U. ale Repubhcii Populare 
Chineze. Toi mai numeroase au 
devenit declarațiile făcute în 
acest sens chiar de reprezen- 
Ion ai unor guverne occiden- 
tale. Încă din primele zile ole 
lui ianuarie, cu prilejul unei 
conferințe de presă ținută la 
Londra cu ocazia participării 
sale la reuniunea Common- 
wealthului, primul ministru al 
Canadei, Pierre Elliot Trudeav, 
declara că avind în vedere ne- 
cesitatea creării unui dialog tot 
mai larg între guverne şi po- 
poare, Canada dorește să recu- 


noască Republica Populară 
Chineză. De altfel, marți, mi- 
nistrul de externe canadian 


Mitchell Sharp a declarat în Ca- 
mera Comunelor că vor începe 
negocieri oficiale privind un 
schimb posibil de ambasadori. 

Într-o declarație recentă mi- 
nistrul de externe suedez, Tor- 
sten Nilsson, menționa că țara 
sa a fost totdeauna printre pri- 
mele care au pledat în favoa- 
rea recunoașterii la timpul res- 
pectiv a unor țări — dintre care 
a citat Republica Populară 
Chineză, Algeria, Uniunea So- 
vietică, chiar şi S.U.A, 

Zilele trecute, ministrul aface- 
rilor externe al Italiei, Pietro 
Nenni, a afirmat poziția favo- 
rabilă a Italiei față de intrarea 
Republicii Populare Chineze în 
O.N.U. şi a anunțat că va pro- 
pune guvernului italian stabili- 
rea de relații diplomatice cu 
RP. Chineză. De altfel, Italia o 
stabilit relații comerciale cu a- 
ceastă țară încă din 1964, «De 
mai mulți ani, poziția Italiei a- 
supra problemei recunoașterii 
RP. Chineze a fost caracteriza- 
tă printr-un „da“ de principiu, 
lăsîndu-se însă deschisă ches- 
tiunea „cînd“ și Cum, Apre- 
ciez că asupra chestiunii „cînd” 
trebuie să răspundem  „ocum” 
și voi arăta foarte curind Par- 
lomentului și „cum“. Cred că 
această problemă poate fi re- 
zolvată». 

Luni, în cadrul unui discurs în 
Dieta japoneză, premierul Eisa- 
ku Sato a declarat că intențio- 


EE DEER 


 menționind că în vederea 


nează să menţină contactele cu 
China. El a adăugat că Japo- 
nia „va saluta momentul în care 
China va fi acceptată ca mem- 
bră în societatea mondială”. 
Interesant de menționat că în 
chiar Statele Unite s-au făcui 
auzite asemenea poziții. Refin, 
îndeosebi, atenția declarațiile 
făcute recent în acest sens de 
fostul reprezentant permanent 
of S.U.A. la O.N.U., Arthur 
Goldberg, şi de senatorul Ed- 
ward Kennedy, care, de altfel, 
a declarat că „S.U.A. trebuie să 
ia inițiative pentru a redacta şi 
susține la viitoarea Adunare 
Generală a O.N.U. o rezoluție 
privind intrarea 


PRIMA CONFERINŢĂ 
DE PRESĂ 


„Doamnelor și domnilor, de- 
oarece aceasta este prima mea 
conferință de presă după insta- 
larea în funcţia de președinte, 
sint convins că aveți de pus o 
serie de întrebări. În consecin- 
ță, nu voi începe prin nici o 
declaraţie introductivă şi vom 
trece direct la întrebările dv". 
Ascultat de 456 ziariști, preşe- 
dintele Nixon a răspuns timp 
de 28 de minute la 15 întrebări, 
care s-au axat atit pe probleme 
interne CH şi internaționale. 

Nixon a ţinut să precizeze 
că noua sa echipă va reexami- 
na toate  hotăririle luate de 
Administrația Johnson, că do- 
reşte să reducă bugetul alcă- 
tuit de vechea Administraţie, în 
valoare de 195 miliarde dolari, 
însă nu poate spune încă în ce 
domenii va fi posibil să se pro- 
cedeze la reduceri. Această re 
ducere este preconizată din 
două motive: în primul rind, 
pentru că nova Administratie 
ar dori să reducă suma totală 
a cheltuielilor; în al doilea 
rind, pentru că „am dori să Iž- 
săm loc pentru unele din noile 
programe ale acestei Adminis- 
taţii”. Nixon a mai spus că 
„© atenție urgentă” necesită 
problema orașelor și în gene- 
ral problemele economice. În 
privința tendințelor inflationisie 
manifestate în S.U.A. în ultimul 
timp, el a arătat că este preo- 
cupat de această problemă 
re- 
zolvării ei „tot ce încercăm să 
facem, fără a interveni prea 
mult în economie, este să pt- 
nem la punct problemele fis- 
cale și monetare pentru a con 
trola inflaţia”. 

Dintre problemele internatio- 
nale abordate ou reținut aten- 
jia răspunsurile privind ratifica- 


rea Tratatului de neproliferare 
a ari r nucleare, Vietnamul 
st Orientul Mijlociu. Preşedin- 
tele a declarat că este „în fa- 
voarea Tratatului de neprolife- 
rare. Singura problemă este 
stabilirea datei ratificării aces- 
tui tratat... Cred că tratatul va 
fi ratificat şi voi cere aceasta 
la o dată corespunzătoare; 
sper, nu prea tirziu“. În altă or- 
dine de idei, Nixon s-a arătat 
favorabil purtării unor convor- 
biri cu Uniunea Sovietică pen- 
tru reducerea stocurilor de 
arme strategice. 

Răspunzind la numeroasele 
întrebări puse în legătură cu 
războiul din Vietnam, președin- 
tele a apreciat că în privința 
tratativelor de pace de la Paris 
„deși a fost făcut un început 
bun“, în această problemă, „nu 
pot fi de folos declarațiile deo- 
sebit de optimiste : acestea, de 
fapt, ar putea împiedica și 
poate ar face tratativele deose- 
bit de grele“. Nixon a afirmet 
că în ceea ce priveşte Statele 
Unite, acestea vor avea „o 
nouă tactică care sperăm, va 
avea mai mult succes decit 
aceea din trecut”. 

În legătură cu problema Ori- 
entului Mijlociu, președintele 
Nixon a spus : „După cum știți, 
a fost tăcută o propunere de a 
avea loc convorbiri între cele 
patru mari puteri. De aseme- 
nea, s-a făcut propunerea ca 


Naţiunile Unite să fie forul 
principal al unor asemenea 
convorbiri. Totodată, s-a su- 


gerat ca S.U.A. și Uniunea So- 
vietică să aibă discuţii bilate- 
rale privind Orientul Mijlociu. 
Desigur, în afară de aceasta, 
problema va fi rezolvată în 
cele din urmă de părțile din 
această regiune”. „Eu cred că 
avem nevoie de noi inițiative 
şi de o conducere nouă din 
partea Statelor Unite, cu scopu! 
de a calma sitvația în Orientul 
Miilociu. Pot fi abordat pentru 
orice propuneri care ar putea 
calma situația în această re- 
giune, deoarece o viitoare 
explozie în Orientul Mijlociu 
cred că ar putea să implice o 
confruntare între puterile nu- 
cleare pe core noi vrem să o 
evităm”. 

În privința problemei rapor- 
turilor cu Republica Populară 
Chineză, președintele s-a situat 
pe vechile poziții ale Statelor 
Unite pronunţțindu-se împotriva 
recunoașterii drepturilor legi- 
time ale R.P. Chineze la O.N.U. 
EI a declarat însă că așteaptă 
cu interes întilnirea americano- 
chineză care va ovea loc, după 
-um se ştie, la Varșovia, la 20 
februarie. 


llie ŞERBĂNESCU 


Vietnam 


Dezbaterea 


reglementării politice 


Simbătă 25 ianuarie 1969, la orele 10, 
pe Avenue Kleber, eleganta arteră pa- 
riziană unde este plasat centrul de 
conferințe internaţionale, mașinile ofi- 
ciale au rulat lent, depunînd în faţa 
clădirii cele patru delegaţii venite să 
înceapă mult așteptata conferinţă asu- 
pra modalităţilor de instalare a păcii 
în Vietnam. La 10,03 Xuan Thuy, șeful 
delegaţiei nord-vietnameze însoțit de 
consilierul special Le Duc 'Tho, colo- 
nelul Ha Van Lau și Mai Van Bo, la 
10,12 Tran Buu Kiem, șetul delegaţiei 
F.N.E. însoțit de Nguyen Thi Binh și 
Tran Hoat Nam, la 10,17 ambasadorul 
Pham Dang Lam, șeful delegației sud- 
vietnameze acompaniat de Ngui Thi 
Vin şi Nguen Xoan Thong. în fine 
la 10,19 ambasadorul Cabot Lodge, şe- 
ful delegației S.U.A., şi Lawrence 
Walsh au salutat grupul de ziariști și 
fotoreporteri masaţi de-a lungul fața- 
dei, 

Cele patru delegații şi-au făcut 
apariția în sala oficială îndreptindu-se 
prin două uşi separate spre masa ro- 
tundă cu diametrul de 8,60 metri şi 
acoperită cu postav verde. Diplomații 
s-au instalat în tăcere în jurul mesei 
circulare, secretarii şi interpreții la 
două dreptunghiulare, dispuse simetric, 
la 45 de centimetri de circumferința 
mesei oficiale. Două tapiserii monu- 
mentale cu porumbei albi împodobesc 
simbolic sala conferinţei. Timp de 15 
minute, 80 de ziariști din toată lumea, 
fotoreporteri, operatori cinematografici 
şi de televiziune au participat la actul 
deschiderii acestei conferințe, a cărei 
importanță şi semnificație au fost subli- 
niate și comentate în întreaga presă 
internaţională. 

Forma rotundă a mesei întilnirii su- 
gerează egalitatea partenerilor, iar 
faptul că întîlnirea are loc între patru 
delegaţii înseamnă. în fond, recunoaș- 
terea ca interlocutor de sine stătătora 
delegaţiei F.N.E. — reprezentantul de 
drept al poporului sud-vietnamez. 

„Perspectiva unei reglementări poli- 
tice pe cale pașnică — aprecia ziarul 


«The Times» — este evenimentul 
de pe urma căruia întreaga lume va 
avea de cîștigat, chiar dacă exami- 
narea problemelor de fond va fi des- 
tul de dificilă“. In același timp — scria 
un comentator de la „Le Monde — 
„desfășurarea negocierilor va depinde 
de o serie de factori : politica Adminis- 
traţiei Nixon, evoluţia situaţiei militare 
din Vietnamul de sud etc. — încît este 
greu de pe acum a se face pronos- 
ticuri“. 

La 10,30 conferința a început prin 
prezentarea primelor alocuţiuni. 

În cuvîntul său. Tran Buu Kiem, 
şeful delegaţiei F.N.E., a subliniat pre- 
misele fundamentale care ar confe- 
ri poporului sud-vietnamez statu- 
tul politic la care are dreptul, afir- 
mind necesitatea „unirii întregului po- 
por pentru a pune capăt agresiunii a- 
mericane şi a reprezentanților lor — 
guvernul fantomă de la Saigon —, în- 
făptuirea unei administrații de largă 
coaliție naţională și democratică. edi- 
ficarea unui stat independent. demo- 
cratic, pașnic, neutru și prosper în ve- 
derea creării condiţiilor reunificării 
paşnice a ţării“. Realizarea acestui 
statut politic — posibilă numai în con- 
diţiile unei păci durabile — presupune 
din partea forţelor de intervenţie ame- 
ricane nu numai limitarea sau sistarea 
operaţiunilor militare ci, în mod nece- 
sar, retragerea necondiționată a trupe- 
lor și respectarea acordurilor din 1954 
de la Geneva, „sabotate în mod conti- 
nuu pînă acum“. În încheierea dis- 
cursului său, şeful delegaţiei F.N.E. a 
reafirmat programul în cinci puncte, 
sinteză a dosarului diplomatic pe care 
F.N.E. înţelege să-l depună pe masa 
conferinţei. 

La rîndul său, precizînd că ENF. 
este, în afara oricăror discuţii, „.ade- 


Parizienii salutind sosirea delegației 
R. D. Vietnam şi a delegației Fron- 
tului Naţional de Eliberare din 
Vietnamul de sud la convorbirile 


din Avenue Kléber 


văratul organizator și conducător al 
populaţiei di: Vietnamul de sud în 
lupta împotriva agresiunii americane“, 
Xuan Thuy, şeful delega iei R. D. Viet- 
nam, a dovedit încă o dată tendința 
realistă a delegației sale de a nu dis- 
tanța discuțiiie conferinței de obiec- 
tul ei: acela de a contribui, prin ra- 
țiune şi bunăvoință, la împlinirea des- 
tinului poporului vietnamez în condi- 
tiile elementare ale păcii, „independen- 
ței, suveranității, unității și integrității 
teritoriale“, drepturi recunoscute de 
altfel şi de acordurile de la Geneva 
din 1954. 

Fără a exclude o eventuală perioadă 
tranzitorie, Xuan Thuy a definit, în ca- 
drul aceleeaşi cuvîntări, poziția deie- 
gației R.D.V. în legătură cu punctul 
de vedere expus de delegația F.N.E. 
privind formarea unui cabinet capabil 
să „restabilească pacea în Vietnamul 
de sud“. Referindu-se la această per- 
spectivă, delegația R.D.V. a subliniat 
necesitatea ca problemele politice ale 
poporului sud-vietnamez să fie rezol- 
vate de el însuși, fără presiuni sau de- 
pendențe, așa cum se prezintă actual- 
mente situația în teritoriile administra- 
te de guvernul saigonez. Şeful delega- 
ției R. D. Vietnam şi-a încheiat dis- 
cursul. declarînd că „dacă S.U.A. vi- 
zează într-adevăr o pace onorabilă, așa 
cum susţin. atunci trebuie să renunţe 
la războiul de agresiune din Vietnam, 
la toate actele care atentează la suve- 
ranitatea R.D.V.; S.U.A. trebuie să-și 
retragă trupele lor și ale sateliților 
din Vietnamul de sud, o dată cu lichi- 
darea bazelor militare ; problemele po- 
litice interne ale poporului sud-viet- 
namez trebuie rezolvate de el însuși 
fără amestec străin. conform pro- 
gramului F.N.E.; reunificarea celor 
două zone, de sud si de nord, este o 
chestiune a poporului vietnamez și nu 
are nevoie de imixtiuni“, 

Delegaţiilor F.N.E. şi R.D.V. le-a ur- 
mat la cuvînt şeful delegaţiei saigone- 
ze, Pham Dang Lam. El a pledat pen- 
tru staționarea, în continuare, a trupe- 
lor străine ale Statelor Unite și sateli- 
ţilor lor pe teritoriul sud-vietnamez 
încercînd, în acelaşi timp, să justifice 
existenţa actualului guvern de la Sai- 
gon, „existență“ întreţinută în fapt de 
forțele militare americane. Cît de di- 
ficilă este însă misiunea militarilor a- 
mericani o dovedesc şi recentele ciocniri 
de la Tan Du, soldate cu reușita tru- 
pelor F.N.E. de a străpunge liniile ina- 
mice. 

Ultimul discurs al şedinţei a fost 
rostit de Henry Cabot Lodge — fostul 
ambasador al S.U.A. la Saigon şi apoi 
la Bonn, sub Administraţia Johnson — 
chemat de noul preşedinte Nixon să 
conducă delegaţia americană la Paris. 
Fără să atingă alte aspecte presante, 
Lodge a acordat un larg- spaţiu al ex- 
punerii sale „elaborării unui statut al 
zonei demilitarizate, fapt care ar con- 
stitui o primă etapă practică“, conti- 
nuată cu „retragerea tuturor forţelor 
străine de pe teritoriul Vietnamului 
de sud“. Conferinţa — e de părere 
Lodge — vizează „nu numai restabi- 
lirea păcii în Vietnam ci în întreaga 
Asie“. Fără să vorbească despre încăl- 
carea acordurilor din 1954, el a apre- 
ciat că acordurile de la Geneva s-au 
dovedit „ineficace“ si, în consecinţă, 
delegaţia americană ar opina ca „zo- 
nele din regiunea în discuţie să facă 
parte din noul sistem de control care 
urmează să fie pus la punct de actuala 
conferință“. Referindu-se la statutul 
zonei demilitarizate, Lodge a avansat 
propunerea potrivit căreia coridoarele 
situate de o parte și de alta a para- 
lelei 17 să tie „scutite de prezenţa ori- 


căror efective militare sau instalaţii“, 
zona devenind o suprafaţă în care să 
se exercite „un regim eficace de in- 
specţie şi verificare internaţională“. 

Prima ședință plenară a conferinţei 
s-a încheiat după şase ore. Următoarea 
a fost fixată pentru joi 30 ianuarie. 
Între timp, delegaţiile — în urma unui 
acord intervenit în faza pregătitoare a 
primei întilniri — s-au succedat la 
centrul internaţional] de presă, pentru 
a susţine, fiecare în parte, conferinţe 
de presă. 

Parcurgind prima repriză a întilnirii, 
observatorii politici au remarcat că 
poziţia americană nu este în general, 
inedită, Cabot Lodge preluind, cel pu- 
ţin pentru moment, „pachetul“ propu- 
nerilor lui Harriman, care anunţase, în 
perioada prezenţei sale pariziene, in- 
Lentz părţii americane cu privire la 
statutul zonei demilitarizate şi a retra- 
gerii trupelor, fără să elaboreze însă 
formula punerii într-o practică realistă 
a acestor puncte. In legătură cu aceas- 
ta, Tran Buu Kiem a declarat că pro- 
punerile părţii americane „nu repre- 
zintă decit o manevră care urmărește 
mascarea războiului de agresiune pe 
care îl duc Statele Unite în Vietnam“, 
accentuînd că delegaţia americană „nu 
a declarat că S.U.A. au de gînd să 
pună capăt agresiunii“. 

Conferinţa de la Paris, debutînd în 
condiţiile în care, între 27 ianuarie și 
3 februarie, în întreaga lume se des- 
făşoară săptămîna internaţională a so- 
lidarităţii cu lupta poporului vietna- 
mez, a devenit mai mult decît o im- 
portantă întîlnire diplomatică. Opinia 
publică mondială, care a sprijinit și 
sprijină cauza dreaptă a Vietnamului, 
desfăşoară în continuare largi acţiuni 
în vederea obţinerii la Paris a acelor re- 
zultate care să garanteze respectarea 
drepturilor inalienabile ale poporului 
vietnamez. 

În întreaga lume, manifestările de 
sprijinire a luptei poporului vietnamez 
au căpătat, în ultima vreme, o amploare 
fără precedent. Mișcările de protest 
împotriva agresiunii din Vietnam, des- 
fășurate în Franţa, Anglia, Japonia și 
cele deosebit de largi din Statele Unite, 
hotărirea recentă a Suediei de a sta- 
bili relaţii diplomatice cu R. D. Viet- 
nam sînt cîteva din acţiunile care mar- 
chează hotărîrea popoarelor lumii de 
a nu permite adincirea dramei poporu- 
lui vietnamez. 

Poporul român şi-a manifestat şi își 
manifestă deplina solidaritate cu lupta 
dreaptă pentru libertate și indepen- 
denţă a poporului vietnamez. Poziția 
ţării noastre izvorăşte din convingerea 
că numai respectarea acordurilor de la 
Geneva, retragerea trupelor interven- 
ționiste din Vietnam, încetarea agre- 
siunii, recunoaşterea dreptului poporului 
vietnamez de a-și hotări singur soarta 
reprezintă singura formulă aptă de a re- 
glementa problema vietnameză. 

Solutionarea politică a acestei proble- 
me înseamnă nu numai stingerea unui 
focar de război într-o anume parte a glo- 
bului, ci eliminarea din viaţa politică 
mondială a unei surse de încordare pri- 
mejdioasă, resimţită de întreaga lume. 
Eliminarea acestei surse s-ar răsfrînge 
pozitiv asupra climatului politic interna- 
tional, ar servi cauza destinderii și secu- 
rității mondiale. 


Radu BUDEANU 


Corespondenţă din Belgrad de la Cristian Popișteanu 


Clădirea Skupştinei Federale 


Din agenda 
actualităţii politice 


Convorbiri cu 
losip Djerdja și Dimce Belovski 


„„Noul Belgrad. A fost descris în 
atitea feluri acest oraş de pe malul 
stîng al Dunării, încît ordonarea su- 
telor de clădiri noi, moderne, situarea 
lor într-o rigoare spaţială care îmbină 
avantajele construcţiilor pe verticală cu 
răspîndirea zonelor verzi, încadrarea 
arhitectonică plină de originalitate îţi 
apar ca imagini pe care le-ai mai pri- 
vit. De fapt, abia poposind lîngă un 
grup de locuinţe noi, încă în construc- 
ție, îţi poţi da seama că noul Belgrad 
are o personalitate a sa, pe care nu ai 
întîlnit-o în descrierile anterioare. A tre- 
buit să mai revin în Noul Belgrad de cî- 
teva ori pentru a intui mai exact tiparele 
de exprimări ale acestei personalităţi, ti- 
pare în care clădirile nu mai sînt despăr- 
tite de oamenii ce le locuiesc, împrumu- 
tîndu-și suflul tinereţii. Tinereţea, ca di- 
mensiune majoră a personalităţii Nou- 
lui Belgrad, ar fi tema pe care mi-a 
ilustrat-o contactul cu această fru- 
moasă aglomerare umană. Tot în Noul 
Belgrad, la acel prim popas, am ex- 
tras dintr-o discuţie cu un tînăr inginer 
constructor, şef al grupului de locuinţe, 
cîteva date (în afară de informaţia că 
în seama sa intră grija pentru darea în 
folosire, în următoarele şase luni, a încă 
3000 de apartamente): în anul 1968, 
s-au construit peste 135 000 de aparta- 
mente în întreaga ţară. Iar în prezent 
sînt în curs de zidire alte peste 180 000. 
Ceea ce înseamnă aproape cu 50 la sută 
mai mult decît în anul 1962. Nu ne des- 
părţim de inginerul Dusan, înainte de 


a afla că nu peste mult timp Noul 
Belgrad va avea una dintre cele mai 
moderne centrale telefonice din Europa. 

Este ușor de sesizat că Noul Belgrad 
adaugă un contur îndrăzneţ şi intere- 
sant personalităţii capitalei iugoslave, 
aflată într-o rapidă dezvoltare în pla- 
nul construcţiilor şi urbanisticii. 

Mă îndrept spre Skupştina Federală, 
unde am prima convorbire. 

IOSIP DJERDJA, preşedintele Comi- 
siei de politică externă a Alianţei socia- 
liste a poporului muncitor din lugosla- 
via, se scuză pentru răgazul scurt consa- 
crat convorbirii. Anul acesta—îmi spune 
— Iugoslavia are, pe lingă obiectivele 
curente de îndeplinit în dezvoltarea ei 
socială şi economică, cîteva momente 
importante în viaţa politică : Congresul 
al IX-lea al Uniunii Comuniştilor, ale- 
gerile generale, aniversarea a 25 de ani 
de la eliberare, 50 de ani de la crea- 
rea avangărzii de luptă a popoarelor 
Iugoslaviei, partidul comunist. 

Discuţia se angajează în acest con- 
text. Deputat în Skupştina Federală, 
Iosip Djerdja îmi furnizează citeva 


amănunte asupra dezvoltării țării. 
„Producția industrială a crescut de 
zece ori — cea de energie electrică de 


20 de ori, cea de aparataj electroteh- 
nic de 12 ori. Cifrele sînt raportate la 
1939. Populația a ajuns la 20 000000 de 
locuitori. Venitul național a cunos- 
cut în această perioadă creşteri con- 
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siderabile. Dar toate aceste rezul- 
tate nu ne satisface. Vin de la o 
şedinţă a unei comisii de deputaţi. Am 
auzit formulîndu-se critici la adresa cî- 
torva ministere federale. Fără îndoială 
că pînă la alegeri vom mai auzi şi alte 
asemenea critici. Însemnătatea eveni- 
mentelor politice ale anului, pe care vi 
le-am amintit, stă în ampla mobilizare 
a oamenilor muncii în scopul accelerării 
dezvoltării, modernizării Republicii So- 
cialiste Federative Iugoslavia, corespun- 
zător bazei orînduirii noastre. În acest 
sens îşi îndreaptă eforturile — remarcă 
Iosip Dijerdja — şi Alianţa noastră, 
care reprezintă organizaţia tuturor for- 
telor societăţii socialiste iugoslave. De- 
sigur, în această activitate intensă, din 
ce în ce mai condensată şi eficientă, co- 
muniştii sînt cei care trebuie să fie în 
frunte, să fie exemplul viu, aşa cum 
au fost în lupta de eliberare a țării de 
sub ocupanţii fascişti. Dar, alături de 
comuniști, ceilalţi cetăţeni sint chemaţi 
să-şi aducă contribuţia creatoare la 
dezvoltarea societăţii noastre noi. 
Alianţa socialistă — care numără acum 
cîteva milioane de membri — este 
o formă principală, organizată, de ma- 
nifestare a puterii politice a poporu- 
lui muncitor. Mobilizarea eforturilor 
noastre (într-o sferă vastă de activitate, 
de la reforma economică şi perfecționa- 
rea sistemului autoconducerii. pînă la 
educaţia tinerei generaţii) are drept țel 
întărirea statului socialist federal iu- 
goslav, întărirea societăţii noastre în per- 
spectiva unei cît mai depline înfloriri a 
forţelor creatoare ale omului“. 

Citeva cuvinte despre activitatea in- 
ternaţională a Alianţei. „Dezvoltăm Te- 
gături şi contacte cu 92 de partide şi 
organizaţii politice şi mişcări de elibe- 
rare naţională din Europa, Africa, Asia 
și America — îmi spune losip Djerdja. 
Orientarea noastră este de a spri- 
jini şi avea schimburi de păreri 
și experienţe cu toate organizaţiile po- 
litice care într-o problemă sau alta a 
dezvoltării contemporane se situează pe 
o poziţie progresistă. Bineînţeles, în 
primul rînd, cu cele socialiste. Respin- 
gem, însă, categorie pe cei care adoptă 
o atitudine reacționară, încercînd să fri- 
neze ascensiunea forțelor progresului. 
Scopul nostru primordial este tocmai 
acela de a lupta pentru politica externă 
a R. S. F. Iugoslavia în direcţia păcii, 
democraţiei, socialismului, a respec- 
tării independenţei. egalităţii, suve- 
ranităţii naţiunilor şi statelor, în 
direcția cooperării şi securităţii in- 
ternaţionale“. Vechi militant pen- 
tru ideile socialismului, vechi lup- 
tător antifascist, om care a răz- 
bit prin ani de închisoare şi război, Io- 
sip Djerdja mi-a spus, ca o conclu- 
zie a unei prea scurte convorbiri: 
„Ceea ce cred că este esențial în viața 
noastră din ultimul sfert de veac, ceea 
ce poate fi considerat a fi devenit vo- 
caţia popoarelor Iugoslaviei este ata- 
șamentul fără rezerve faţă de orîndui- 
rea socialistă a ţării noastre libere şi 
suverane“, 


DIMCE BELOVSKI, adjunct al secre- 
tarului de stat pentru afaceri externe. 
Mă primește în pauzele unei consfătuiri 
de lucru. Îmi spune despre relaţiile ro- 
mâno-iugoslave : „Relaţiile dintre ţările 
noastre sînt pe deplin satisfăcătoare şi 
rodnice. Preocupările noastre de a con- 
tribui la cauza păcii şi socialismului, în- 
tărirea colaborării internaţionale, pre- 
cum şi schimburile noastre comerciale și 
culturale, cooperarea noastră în diferite 
domenii de interes reciproc constituie 
forme conerete de manifestare a unei 
prietenii tradiţionale, mereu reînnoite“. 

Cel de-al doilea subiect — Europa. 
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„Privese cu optimism evoluţia inter- 
europeană în noul an — declară 
Dimce Belovski. Tendinţele spre coope- 
rare, destindere, asigurarea securității 
sînt, după părerea guvernului iugoslav, 
ireversibile. Ele au cu adevărat un ca- 
racter şi o orientare de perspectivă, 
ceea ce nu se poate spune despre poli- 
tica de forţă. De altfel, singurul anti- 
dot al politicii forței este tocmai acest 
proces obiectiv şi subiectiv de întărire a 
colaborării europene paşnice. Iugoslavia 
este deosebit de interesată ca proble- 
matica europeană să fie dominată de co- 
operarea tuturor statelor continentului. 
O dovedesc, între altele, vizita recentă 
a primului ministru, Mika Spiljak, în 
Franţa şi importanţa acordată, în tra- 
tativele franco-iugoslave, problemelor 
europene. Personal, consider că o co- 
operare europeană trebuie să fie cît 
mai largă, fără discriminări, fără res- 
tricţii şi, mai ales, fără amintirea răz- 
boiului rece. Cu precădere sintem pre- 
ocupați noi, iugoslavii, de cooperarea 
pașnică a ţărilor riverane meditera- 
neene şi de cea a statelor balcanice, o 
cooperare pe care o dorim corespunză- 
toare intereselor popoarelor respective“. 

Mărturisesc că pentru o primă cro- 
nică  belgrădeană, familiarizarea cu 
acele cîteva direcţii principale ale pren- 
cupărilor politice de actualitate, înfă- 
țţișate de interlocutorii mei, a fost de 
natură să-mi investească impresiile re- 
portericeşti cu înţelegerea mai com- 
pletă a realităţilor cu care luam contact 
pentru prima oară. Dintr-o asemenea 
ipostază ceea ce am aflat în diferitele 
mele vizite la instituţii sau întreprin- 
deri iugoslave în legătură cu dezvolta- 
rea producţiei materiale sau cu profi- 
lul societăţii  iugosluve contemporane, 
succesele sau greutăţile pe care mi le 
descriau tovarăşii iugoslavi, semnalarea 
unora sau altora dintre fenomenele 
vieţii sociale capătă contururi mai 
pregnante. Trunscriu deci cîteva dintre 
însemnările lapidare de la aceste întil- 
niri.  Asistind la o demonstrație, 
pe machetă, a prototipului viito- 
rului trem rapid care va acoperi 
distanța  Belgrad—Zagreb cu o vi- 
teză de 160 km pe oră, am fost in- 
format nu numai despre lucrările cer- 
cetătorilor, inginerilor, tehnicienilor şi 
muncitorilor din domeniul căilor ferate 
privind introducerea vitezelor sporite 
în circulaţia feroviară, ci şi despre im- 
portanța pe care o are dezvoltarea 
transporturilor pentru ridicarea econo- 
mică a republicilor şi regiunilor iugo- 
slave. Am putut, de asemenea, afla că 
producția în flux de înaltă tehnicitate 
a Uzinelor de automobile de la Rragu- 
ievac este pe cale de a fi lărgită, sporind 
ponderea unuia din sectoarele de im- 
portanță ale construcțiilor de maşini 
din Iugoslavia. 

„„„Parcurg bulevardele Revoluţiei 
şi Mareșal Tito, străzile Nemanjina şi 
Kneaz Miloş, pe axul principal al ve- 
chiului Belgrad, şi înţeleg exact de ce 
un prieten sîrb îmi spusese înainte de 
a veni în Iugoslavia că aici voi întîlni 
un oraș ca oricare altul. Aș putea adău- 
ga că fiind, într-adevăr, un oraş asemă- 
nător altora, vechiul Belgrad trăieşte 
laolaltă cu Noul Belgrad o viaţă inten- 
să, al cărei dinamism are perspectivele 
indicate de politica de construire și 
dezvoltare a noii orinduiri sociale. Către 
miezul nopţii, strecurindu-mă printre 
autoturismele parcate de-a lungul tro- 
tuarelor, ure şi cobor cîteva din coli- 
nele vechiului Belgrad, urmărind jocul 
de lumini vizibile ale Noului Belgrad 
care clipesc, semnalizind, parcă, locui- 
torilor capitalei, noile sale dimensiuni. 


Belgrad, 25 ianuarie 


“reflector 


CLIMAT ŞI CALENDAR 


De pe acum, la Bonn şi la Paris 
există preocupări în legătură cu con- 
vorbirile franco—vest-germane la nivel 
înalt, care urmează să aibă loc la 13 
martie. Potrivit prevederilor tratatului 
de prietenie dintre cele două ţări, a- 
ceste contacte sînt bianuale şi, fireşte, 
ele trebuie să aibă loc indiferent de 
climatul relațiilor dintre cele două 
țări în perioada respectivă. În momen- 
tul de față, climatul nu este prea în- 
sorit : vechilor divergențe din sînul 
Pieței comune şi poziţiilor opuse cu 
privire la intrarea Marii Britanii în 
C.E.E. li s-au adăugat recentele con- 
tradicţii de interese cu privire la pro- 
blemele monetare. În penultimul 
week-end, cancelarul Kiesinger a pri- 
mit la Nagold, orăşel din Pădurea Nea- 
gră, pe ambasadorul R.F.G. la Paris, 
Sigismund von Braun. Acesta i-a putut 
relata amănunțit cum a decurs vizita 
pe care, citeva zile mai devreme, o 
făcuse preşedintelui de Gaulle şi în 
cursul căreia, scrie presa pariziană, 
„generalul ar fi pus mai mult accent 
pe punctele de discordie decit pe te- 
mele de înțelegere“ („L'Express“). 


SUCCESIUNEA LUI GERSTENMAIER 


După demisia lui Gerstenmaier din 
tuneţia de preşedinte al Bundestagului 
— ca urmare a presiunii opiniei pu- 
blice care l-a acuzat de a fi beneficiat, 
în mod abuziv, de o indemnizaţie 
(281107 mărci) acordată sub motivul 
(de altfel contestat de unele cercuri 
politice şi ziare vest-germane) că în 
timpul celui de-al III-lea Reich nu ar 
fi putut beneticia de o carieră profe- 
sorală universitară normală datorită 
activităţilor sale de „rezistent“ anti- 
nazist — problema succesiunii sale 
suscită un interes deosebit la Bonn. 
Se indică asttel că, cel mai tîrziu pînă 
la 15 februarie, Bundestagul va tre- 
bui să aibă la conducere o nouă perso- 
nalitate politică. Cele mai multe şanse 
se pare că le au deputatul Will Rasner, 
Kai Uwe von Hassel, fostul ministru al 
apărării, Hans Wilhelmi, ministru al 
trezoreriei, şi Paul Liicke, ministrul de 
interne. 


DIN ACTIVITATEA UNIUNII 
MEDICALE BALCANICE 


O delegație a Uniunii Medicale 
Balcanice, formată din dr. docent 
M. Popescu Buzeu, preşedinte de o- 
noare, prof. K. I. Gürkan (Istanbul), 
preşedinte, şi conf. dr. V. Prodescu, 
trezorier, a vizitat Franța ca oaspete 
al Asociaţiei Internaţionale pentru 
Cercetări Medicale şi Schim- 
buri Culturale (AJLR.ME.C.), cu se- 
diul la Paris. În urma discuţiilor pur- 
tate cu această asociaţie, prezidată de 
prof. M. Payet, s-a semnat un acord 
de colaborare între cele două organi- 
zaţii internaţionale, prin care s-a sta- 
bilit organizarea în comun a „Zilelor 
medicale“ din doi în doi ani, în una 


din ţările balcanice. 


De asemenea, delegaţia Uniunii Me- 
dicale Balcanice a participat recent la 
„A 6-a sesiune a Zilelor Medicale“ ca 
oaspete al Universităţii din Dakar (Se- 
negal). 


interviul nostru 


Dr. 
Ahmed 
LARAKI 


ministrul afacerilor externe 
al Regatului Maroc 


Fundamentul 


bunelor relaţii dintre 


state şi popoare 


La invitația ministrului afacerilor ex- 


terne al Republicii Socialiste România, 
Corneliu Mănescu, dr. Ahmed  Laraki, 
ministrul afacerilor externe al atului 
Maroc, a făcut o vizită în România în 


perioada ianuarie. În timpul ṣe- 
derii sale, ministrul de externe marocan 
a fost primit de președintele Consiliului 
de Stat al României, Nicolae Ceaușescu, şi 
de președintele Consiliului de Miniștri, 
lon Gheorghe Maurer. La sfîrșitul vizitei 
a fost dat publicității un comunicat. 

În după-amiaza semnării acordurilor 
de colaborare marocano-române dr. Ah- 
med Laraki a binevoit, lu solicitarea re- 
vistei „Lumea“, să dezvolte, în cadrul 
unui interviu, cîteva subiecte definitorii 
pentru actuala evoluție a politicii externe 
marocane, cu referință particulară la 
perspectivele relațiilor de colaborare în- 
tre România și Maroc. 


— Care sînt după opinia dv., dom- 
nule ministru, principiile de natură să 
asigure o evoluție sănătoasă relațiilor 
dintre state 2 Cum apreciaţi contribu- 
Up acestor principii la îmbunătățirea 
continuă a climatului internațional $ 


— Este o plăcere deosebită pentru mine 
de a răspunde la această întrebare a dv, 


aici, în România, țară prietenă, atit de 
atașată păcii, înțelegerii reciproce si 
cooperării între popoare. Principiile care 
trebuie să prezideze bunele relaţii între 
state sînt larg cunoscute, deși, din ne- 
fericire, ele sînt adesea nesocotite de 
către unele țări. Carta Naţiunilor Unite 
le acordă o importanță deosebită şi nu 
numai că le recomandă, dar le consideră 
obligatorii pentru toate țările membre 
ale O.NU. 

Există, mai întîi, ca prim fundament al 
oricărei bune colaborări, respectul reci- 
proc, spiritul de sinceritate şi loialitate. 
Aceste principii merg mînă în mînă cu 
altele, nu mai puțin importante — nea- 
mestecul în treburile interne ale altor 
state şi, în acelaşi timp, neintervenția al- 
tor țări în afacerile interne ale unui stat. 
Nu este nevoie să-mai adaug că toate a- 
cestea trebuie să fie însoțite de o altă 
regulă — respectarea suveranității, a in- 
dependenţei şi a integrităţii teritoriale a 
altor state; altfel, prin încălcarea ori- 
căruia din aceste principii, nu ar moi 
putea exista bune relații între state. Re- 
glementarea pașnică a litigiilor şi con- 
flictelor, nerecurgerea la forță sînt, de 
asemenea, fundamentale pentru salvgar- 
darea bunelor relaţii între ţări. lar în- 
țelegerea reciprocă şi colaborarea sînt de 


natură să consolideze legăturile priete- 
nești interstatale. 

Toate acestea sînt principii de bază 
pentru stabilirea unor bune relații între 
state. Orice încălcare a lor compromite 
climatul internațional şi deteriorează — 
mai curind sau mai tirziu — relațiile 
dintre state, de regulă cu repercusiuni 
grave : tensiuni, crize sau chiar confla- 
grații de amploare. Aceste principii, în 
primul rînd, laolaltă cu bunăvoința moni- 
festată de o parte și de cealaltă, cheză- 
șuiesc stabilirea bunelor relații şi a legò- 
turilor de prietenie liber consimțite între 
state, fără nici un fel de rezerve. 

Acestor idealuri, Marocul, sub condu- 
cerea luminată a Moaiestăţii Sale regele 
Hassan al ll-lea, le este atasat; taro 
noastră este însuflețită de dorința de a 
stabili şi întări raporturi cu toate țările 
care împărtășesc aceleaşi preocupări în 
acest sens. Și novă, țărilor mici, ne in- 
cumbă sarcina, pe cit de delicată pe atit 
de însuflețitoare, de a promova şi de a 
face să triumfe aceste idealuri, singurele 
care garantează un viitor mai bun și o 
colaborare întinsă și durabilă între țări, 
într-o atmosferă de prietenie, înțelegere, 
încredere și respect mutual. 


— Vorbind despre politica externă 
a țării dv., am dori să continuaţi cu 
expunerea cîtorva din principalele 
coordonate ale evoluției sale. 


— Nu intenționez să trasez un tablou 
complet al politicii externe a Regatului 
Maroc, acest lucru depășind posibilitățile 
oferite de un interviu. Voi încerca totuşi 
să formulez citeva puncte de reper, care 
dau o idee generală asupra principalelor 
linii directoare ale politicii externe a 
țării mele, aşa cum au fost ele enunțate 
de şeful statului şi din care v-am amintit 
unele cu puțin înainte. Din momentul 
eliberării, în 1956, Marocul s-a devotat 
datoriei de a-și consolida independențo. 
Pe două planuri paralele, dar com- 
plementare : angajindu-se pe calea dez- 
voltării economice şi sociale armo- 
nioase, în politica internă; înnoind si 
multiplicînd relațiile amicale cu alte țări, 
în conformitate cu politica de neatirnare 
pe care fondatorul Marocului modern, 
regretatul Mohammed al V-lea, a pro- 
clamat-o în ajunul independenței, în po- 
litica externă. Este o politică promovată 
în continuare și astăzi de Maiestatea Sa 
regele Hassan al Il-lea — politică de 
înțelegere şi de colaborare, în spiritul 
respectului reciproc şi al neangaiării. 
Seful statului marocan a explicat în 
felul următor concepția noastră privind 
neangajarea, cu prilejul primei Confe- 
rințe a țărilor nealiniate de la Belgrad, 
din 1961 : „„Neutralismul şi nealinierea nu 
sînt concepute ca o atitudine îndrepta:ă 
sistematic împotriva ideilor venind din 
Est sou din Vest... Neutralismul nostru 
nu înseamnă izolare sau dezinteres față 
de o parte a umanității ; dimpotrivă, el 
este căutare şi asimilare a tot ce este 
adevărat și drept în gindirea umană. 
Neutralismul nostru este dinamic şi viu, 
el are ca singură preocupare afirmarea 
valorilor umane și promovarea păcii și 
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progresului în lume“. lată principiul de 
bază al politicii externe a Regatului 
Maroc. De aici decurge politica noastră 
de pace, loialitate, înțelegere și cooperare 
pe plan internațional. Nutrim grija con- 
stantă de a acționa riguros în spiritul 
principiilor Cartei O.N.U. 

Procedind în acelaşi spirit al înțelege- 
rii și solidarității, aderăm la Carta Or- 
ganizației Unităţii Africane, care tinde 
spre apropierea între tările africane, în 
vederea realizării unei cooperări tot mai 
intense ; sîntem membri ai Ligii țărilor 
arabe și activăm în cadrul Maghrebului 
pentru valorificarea potențelor sale în 
cele mai diverse domenii, cu scopul a- 
sigurării prosperității şi bunăstării po- 
poarelor din Africa de nord. 


— La încheierea vizitei dv. în Româ- 
nio, cum apreciați evoluția relațiilor 
româno-marocane prin perspectiva 
convorbirilor pe care le-aţi purtat în 
aceste zile ? 


— Privesc cu optimism dezvoltarea 
relațiilor dintre țările noastre în toate 
domeniile, mai ales în cel economic, 
științific și cultural. Am convingerea 
fermă că, animate de aceleași idealuri, 
de pace, înțelegere, cooperare sinceră şi 
loială, Republica Socialistă România și 
Regatul Maroc vor intensifica tot mai 
mult legăturile lor, în beneficiul celor 
dovă popoare ale noastre, al progresului 
și prosperității lor. Cele dovă acorduri — 
comercial și cultural — pe care le-am 
semnat în această după-amiază cu co- 
legii mei, Excelențele Lor ministrul a- 
facerilor externe, Corneliu Mănescu, și 
ministrul comerțului exterior, Gheorghe 
Cioară, reprezintă premise încurajatoare 
pentru această cooperare care — sînt 
convins — nu poate fi decit binefăcă- 
toare pentru cele două țări. Ele se adaugă 
acordului de cooperare economică şi teh- 
nică încheiat între țările noastre şi sem- 
nat la Rabat în cursul vizitei colegului 
şi prietenului meu, domnul ministru 
Corneliu Mănescu. 

Aceste acorduri sînt, bineînțeles, doar 
simple cadre, dar ele vor deschide calea 
unor schimburi mai mari între tările 
noastre, cărora sperăm că le vom găsi 
modalitatea de aplicare într-un viitor 
foarte apropiat. Precum stiti, Marocul 
este o tară în curs de dezvoltare ; el este 
angajot în construcția economică și do- 
reste, în atingerea obiectivelor propuse, 
participarea și cooperarea tuturor tări- 
lor prietene, între care România. 

Părăsesc cu o foarte bună 
tara dv., 


impresie 
după contacte foarte fructuoase 
la toate nivelurile. Ele ne-au permis să 
degajăm vederi identice ori similare în 
analizarea problemelor, ceea ce mă face 
să prevăd un viitor excelent raporturilor 
dintre țările noastre, cu largi perspective 
de colaborare, în interesul celor două 
țări, fapt care nu poate decit să consti- 
tuie o contribuție, oricît de modestă, la 
consolidarea păcii mondiale și la în!e- 
legerea între popoare. 

În sfirșit, os vrea să folosesc prilejul 
care mi s-a oferit pentru a dori poporului 
român și conducătorilor săi, fericire, pro- 
gres şi prosperitate. 


Corneliu VLAD 


| 
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Cooperarea scandinavă şi 
ezavantajele „integrării “ 


Premierul danez Hilmar Baunsgaard în discuţii cu primul ministru norve- 
gian Per Borten (în dreapta, în fotografia din stinga) şi cu premierul sue- 


dez Tage Erlander 


În apropiere de Elsinor, o santinelă 
daneză scrutează şi acum, zi şi noapte, 
ţărmul suedez, foarte apropiat. Aşa cere 
tradiția. Soldatul este conştient că 
joacă un rol simbolic, că reprezintă 
o simplă curiozitate turistică, un fel 
de anexă a castelului lui Hamlet, deri- 
vată însă din altă legendă — aceea a 
unor străvechi înfruntări pe mare şi 
pe uscat. Astăzi, între popoarele danez 
şi suedez există legături dintre cele 
mai prietenești, atît de extinse şi de 
multilaterale, încît au devenit compo- 
nente ale modului de viață scandinav. 
Un finlandez sau un norvegian poate 
călători, se poate angaja să muncească, 
fără impedimente administrative, în 
oricare dintre țările nordice. Pretutin- 
deni se bucură de aceleaşi înlesniri şi 
drepturi în domeniul asigurărilor so- 
ciale. Cu excepția finlandezilor, scandi- 
navii se pot înțelege între ei, limbile 
lor fiind destul de asemănătoare. Între 
norvegiană şi daneză, de pildă, deose- 
birile privesc aproape numai pronunța- 
rea. Oamenii, se simt, în oricare din 
țările prietene, ca acasă. 

De 18 ani, un organism interparla- 
mentar, Consiliul nordic, elaborează 
planurile de colaborare în domeniile 
amintite mai sus şi în altele, ca, de 
pildă, învățămîntul, cultura, cercetarea 
ştiinţifică. 

Cheia succesului Consiliului nordic 
— aproape niciodată tulburat de diver- 
genţe — rezidă în limitele pe care şi 
le-a impus el însuşi: nu discută nici- 
odată probleme de orientare politic ă sau 
economică nu inițiază nici o acţiune 
de natură să afecteze suveranitatea na- 
țională sau libertatea de hotărire în 
privința orientării externe sau a regi- 
mului intern al vreuneia dintre ţările 
membre. O singură dată a eşuat Consi- 
liul norâic, şi anume în 1958, cînd a 
formulat propunerea de a se crea o 
Piaţă comună a ţărilor nordice. Au 
apărut de îndată atîtea divergente, 
atitea conflicte de interese, încît Con- 
siliul, pentru a-şi prezerva autoritatea 
şi eficienţa proprie, a abandonat de 
îndată proiectul. Izbutise pînă atunci, 
şi a izbutit şi de atunci încoace, să 
armonizeze pe multe planuri punctele 
de vedere ale unor ţări neutre (Suedia, 
Finlanda) cu cele ale unor ţări membre 
ale Pactului Atlantic (Danemarca, Nor- 
vegia, Islanda), să organizeze acţiuni 
comune privind ajutorul pentru ţările 
în curs de dezvoltare, participarea la 


forţele militare de supraveghere ale 
O.N.U. etc. Ocolind obstacolul planuri- 
lor de integrare economică — ce D 
părea insurmontabil — experimentatul 
Consiliu nordic a revenit pe făgaşul 
cooperării line, normale. 

Caracterul special al legăturilor 
strînse dintre cele cinci ţări, care atît 
în raport cu Comunitatea Economică 
Europeană, cît şi în interiorul Asocia- 
Dei europene a liberului schimb. au 
acționat întotdeauna în mod unitar, 
conferă o semnificaţie deosebită dificul- 
tăţilor întîmpinate de noile încercări 
de a constitui o Piaţă comună nordică. 
Reuniţi la 18 ianuarie în apropiere de 
Stockholm, primul ministru al Suediei, 
Tage Erlander, primul ministru al Da- 
nemarcei, Hilmar Baunsgaard, primul 
ministru al Finlandei, Mauno Koivisto, 
şi Kjell Bondevik, ministrul cultelor şi 
al educaţiei din Norvegia care îl repre- 
zenta pe primul ministru Per Borten, 
bolnav, au constatat că, în limita de 
timp de şase luni stabilită, experţii nu 
au reuşit să pună la punct planurile de 
integrare economică. Principalele dez- 
acorduri privesc, a declarat primul mi- 
nistru suedez ziariştilor, politica agrară, 
integrarea industriei piscicole, crearea 
unei pieţe nordice a capitalurilor şi 
a unei uniuni vamale complete. Experții 
au căpătat un nou „ultim“ termen: 
18 februarie, cînd prim-miniştrii se vor 
întruni iar la Helsinki pentru a pregăti 
sesiunea de la 1 martie a Consiliului 
nordic. 

În capitalele 


interesate, şansele de 


realizare a unui acord pină la noul 
termen sînt privite cu un scepticism 
cu atit mai accentuat cu cit, deşi îna- 


inte de 1 ianuarie s-a lucrat cu maxi- 
mum de energie şi elan, rezultatele au 
fost practic nule. Or, după cum scria 
în cursul verii trecute revista „The 
Scandinavian Times“ (ea însăşi atît 
expresie cît şi promotoare a cooperării 
internordice), un eventual eşec al efor- 
turilor depuse în perioada respectivă 
de experţi trebuia să fie considerat 
„înmormiîntarea definitivă“ a planuri- 
lor de integrare. Chiar dacă ele se vor 
materializa, totuşi, în cele din urmă, 
aşa cum speră premierul Tage Erlander 
— „lucrăm la “aceste probleme de 25 
de ani, nu vom avea nevoie de alţi 
25 de ani pentru a le rezolva“, a decla- 
rat el — istoricul celor 25 de ani de 
încercări zadarnice atestă caracterul 
structural, fundamental al obstacolelor. 


O 


Discutînd cu reprezentanți ai minis- 
terelor de externe din Suedia şi din 
Danemarca şi Federației- industriilor 
suedeze, care pledau cauza integrării 
economice, susținută de guvernele celor 
două țări, am reconstituit, în linii mari, 
evoluția ideii unei piețe comune nordice 
în sfertul de veac evocat de primul 
ministru suedez. Spre sfîrşitul celui 
de-al doilea război mondial, Suedia, 
singura țară scandinavă cu o economie 
intactă şi prosperă, a considerat de 
datoria ei să studieze structura indus- 
trială a țărilor vecine, necesitățile lor 
de import etc. pentru ca să le poată 
ajuta în mod eficient să se refacă. S-au 
stabilit contacte care ulterior, pe 
măsură ce organizarea instituțiilor in- 
ternaționale postbelice progresa, au de- 
venit tot mai strînse. Astfel, ţările nor- 
dice s-au pregătit, împreună, pentru 
a participa la a doua rundă a tratative- 
lor G.A.T.T. din 1949. Tot pe atunci a 
apărut şi prima tentativă concretă de 
organizare a unei uniuni vamale. Ve- 
cinii Suediei nutreau însă temeri seri- 
oase față de concurența produselor 


“acestei ţări pe piețele lor interne încă 


dezorganizate şi sărace. Raportul de 
forţe era net favorabil Suediei şi cu 
un deceniu mai tîrziu. În 1958, totalul 
valorii nou create în economia suedeză 
reprezenta circa 3,2 miliarde de dolari, 
în timp ce pentru Danemarca, Finlanda 
şi Norvegia, luate la un loc, cifra co- 
respunzătoare era de 2,8 miliarde de 
dolari. Se înţelege deci, de ce propune- 
rea formulată în acel an în Consiliul 
nordic — crearea unei pieţe comune — 
a fost prost primită de cercurile de 
afaceri din cele trei ţări economicește 
mai slabe. De notat că, în toată această 
perioadă şi chiar mai tîrziu, Danemarca 
s-a arătat extrem de rezervată faţă 
de perspectivele unei integrări econo- 
mice nordice. 

Între timp în Europa occidentală se 
produceau regrupări şi structurări care 
nu puteau lăsa indiferente ţări cu o 
economie bazată în mare măsură pe 
export-import. (În prezent, comerţul 
exterior reprezintă între 25 şi 40 la 
sută din venitul naţional al ţărilor 
nordice). A apărut mai întîi Comunita- 
tea europeană a cărbunelui şi oţelului 
şi, ulterior, Comunitatea Economică 
Europeană. De la început, Suedia, a- 
preciind comunitatea europeană a căr- 
bunelui şi oţelului ca un organism poli- 
tic menit să joace un anumit rol în 
cadrul războiului rece, a refuzat să 
adere. Oricît de puternică a fost şi 
este în această ţară preocuparea pen- 
tru sporirea continuă a debuşeelor, con- 
siderentul neutralității politice a rămas 
întotdeauna prioritar. Finlanda, de ase- 
menea neutră, se afla într-o situaţie 
asemănătoare. La fel s-a întîmplat şi 
la apariția Comunităţii Economice Eu- 
ropene, cunoscută uzual sub numele 
de Piaţa comună, care reprezenta ini- 
țial un fel de prelungire pe tărîmul 
economiei a blocului nord-atlantic. Pen- 
tru Norvegia şi Danemarca, membre 
ale NATO. angajarea politică impli- 
cată de aderarea la Piaţa comună n-ar 
fi constituit o problemă. Ele au preferat 
însă să se alăture Suediei care a iniţiat 
în 1958, la Paris, discuţiile în vederea 
creării unei zone a liberului schimb. 
Nu e locul să facem aici un istoric al 
Asociaţiei europene a liberului schimb, 
care a apărut ca o replică la Piaţa 
comună şi s-a dezvoltat în rivalitate cu 
aceasta. Ajunge să arătăm că, pentru 
țările scandinave, participarea la 
A.E.L.S. s-a soldat cu un dublu avan- 
taj: în primul rînd, mai puţin încorse-= 
tate de reglementări exterioare decît 
dacă ar fi făcut parte din C.E.E., şi-au 
dezvoltat economia orientîndu-se după 
propriile lor interese. În al doilea rînd, 
desfiinţarea barierelor tarifare reci- 
proce, patronată de A.E.L.S., le-a deter- 


minat să intensifice legăturile comer- 
ciale internordice. Dacă în 1960, de 
pildă, 19,9 la sută din exporturile Sue- 
diei se îndreptau către partenerii nor- 
dici, în 1967 cifra a fost de 26,5 la sută. 
Evident, împărţirea pieţei  vest-euro- 
pene în două blocuri concurente — 
Piaţa comună şi A.E.L.S. — nu era de 
natură să mulţumească guvernele scan- 
dinave. Discutind cu guvernele Aus- 
triei şi Elveţiei, guvernul suedez a ajuns 
în 1961, la concluzia că statutul de 
membru al Pieței comune continuă să 
comporte o angajare politică incompa- 
tibilă cu neutralitatea. De aceea, au 
optat pentru o soluţie intermediară : 
statutul de membri asociaţi. În 1962, 
ministrul suedez al comerţului, Gunnar 
Lange, s-a dus pentru prima şi ultima 
oară la o sesiune a Consiliului minis- 
terial al Pieței comune pentru a expune 
poziţia ţării sale şi a propune o asociere 
care să nu împieteze asupra politicii 
de neutralitate. Blocarea intrării Angliei 
în Piaţa comună a creat însă o situaţie 
de criză între cele două organisme şi 
lucrurile n-au mers mai departe. În 
1965, A.E.L.S. a făcut din nou demer- 
suri urmărind o cooperare cu Piaţa 
comună, dar aceasta se afla tocmai 
atunci într-o situaţie internă conflie- 
tuală ca urmare a neînțelegerilor pri- 
vind finanțarea agriculturii şi n-a dat 
nici un răspuns. 

Reexaminînd situaţia în 1967, după 
noua respingere a candidaturii britanice 
la Piaţa comună guvernul suedez a con- 
siderat că riscurile politice decurgînd 
din aderarea la aceasta din urmă s-ar 
fi redus într-o oarecare măsură. În 
iulie 1967, urmînd exemplul Angliei, 
al Irlandei, al Danemarcei şi al Norve- 
giei, Suedia a propus oficial începerea 
de tratative în vederea aderării la 
Piaţa comună, „într-o formă compati- 
bilă cu politica ei de neutralitate“, după 
cum se preciza în scrisoarea trimisă 
de Gunnar Lange preşedintelui Con- 
siliului C.E.E. Tratativele n-au început 
şi este probabil că ele nu vor avea loc 
atîta timp cît se va menţine veto-ul 
francez faţă de primirea Marii Britanii. 
Motivele interesului ţărilor nordice faţă 
de Piaţa comună este lesne de înţeles: 
ele doresc să pătrundă înăuntrul unei 
citadele care şi-a închis porţile în faţa 
lor, împiedicîndu-le să-şi dezvolte în 
mod normal exporturile. Respingînd şi 
acum ideea oricărui for supranaţional 
care să le dicteze politica economică, 
ele doresc însă să redobîndească posi- 
bilitatea de a-și vinde nestînjenit pro- 
dusele clienţilor lor tradiţionali. Pentru 
a da un singur exemplu, din cauza ba- 
rierelor tarifare cu care s-a înconjurat 
Piaţa comună, exporturile suedeze în 
ţările membre ale C.EE., care în 1960 
au reprezentat 31,7 la sută din totalul 
mărfurilor exportate, au însumat în 
1967 numai 26,8 la sută. Pentru Dane- 
marca situaţia a devenit realmente 


dramatică din momentul creării 
Pieței comune agricole a CEE. 
La Ministerul de Externe danez 
mi s-a vorbit despre stocuri de 


unt pentru care încep să nu 
mai existe spaţii de depozitare. În 
comerţul cu Republica Federală a Ger- 
maniei, înainte cel mai important din- 
tre clienţii ei, înregistrase un deficit 
de două miliarde de coroane daneze. 
Pe cale de a se sufoca sub povara pro- 
priilor ei produse de fermă, cărora li 
s-a interzis, practic, accesul în ţările 
vest-europene învecinate, Danemarca a 
adoptat o orientare nouă. De unde, pînă 
la sfîrşitul anului 1967, privise cu ne- 
încredere orice tentativă de integrare 
economică nordică — situîndu-se ală- 
turi de Norvegia şi Finlanda si în opo- 
ziţie cu Suedia — la începutul lui 1968 
primul ministru danez Baunsgaard a 
lansat două ofensive : una pentru revi- 


zuirea convenției de la Stockholm în 
vederea includerii produselor agricole 
în nomenclatura celor scutite de taxe 
vamale în interiorul A EIS, a doua, 
cea care ne interesează aici, în direcţia 
ţărilor scandinave : realizarea rapidă a 
unei Piețe comune nordice. O primă 
întîlnire a șefilor de guverne în aprilie 
1968 a declanșat procesul în curs: con- 
sultări între experţi, reuniunea la nivel 
înalt de la Stockholm şi acum amînarea 
hotărîrilor pentru februarie-martie. 

Cel mai reticent se arată a fi guver- 
nul norvegian. Ministrul comerțului, 
Kare Willoch, a spus chiar de la înce- 
perea tratativelor că ţării sale „i se 
cere să plătească un preţ exagerat pen- 
tru o uniune vamală pe care nu o 
doreşte cu prea multă înfocare“. Cu 
mai puţină diplomaţie şi mai multă 
precizie, ziarul „Aftenposten“ sublinia : 
„Oricît de dragi ne-ar fi danezii şi sue- 
dezii şi oricît de mult le-am dori binele, 
nu putem să mîncăm toate pro- 
dusele de fermă ale celor dintii 
sau să  consumăm toate fabrica- 
tele celorlalți. Pe de altă parte, nici 
scumpii noștri prieteni şi vecini nu ne 
prea pot ajuta cumpărîndu-ne peştele 
sau folosind flota noastră comercială“, 
A rămas, de asemenea, întru totul va- 
labilă constatarea făcută de reprezen- 
tantul Norvegiei, Getz Wold, la confe- 
rința de la Hässelby : „În multe sectoare 
importante, industriile nordice sînt 
competitive, nu complementare“. 

Nu numai Norvegia ar fi dezavanta- 
jată de o eventuală integrare econo- 
mică. Primul ministru finlandez, 
Koivisto, a calculat că, dacă ar fi ex- 
puși concurenței daneze. în cadrul 
unei pieţe integrate, 200 000 de finlan- 
dezi ar trebui să-și părăsească fer- 
mele. În această eventualitate, Suedia, 
care pînă acum a absorbit aproape in- 
tegral surplusul de mînă de lucru din 
Finlanda, ar fi în situaţia de a primi 
un nou influx masiv de muncitori ne- 
calificaţi pentru industrie. Dacă, în 
anii precedenţi, ei erau primiţi cu plă- 
cere, pentru acoperirea nevoilor pre- 
sante ale acestei ţări slab populate dar 
puternic industrializate, cele mai re- 
cente calcule economice au dus la con- 
cluzia că angajarea muncitorilor străini 
este nerentabilă : trebuie să li se con- 
struiască locuinţe (ceea ce înseamnă că 
va fi nevoie de şi mai mulţi muncitori), 
trebuie instruiți, învăţaţi limba sue- 
deză etc. iar randamentul lor iniţial nu 
justifică investiţiile. Se preconizează, de 
aceea, construirea de întreprinderi chiar 
acolo unde se află viitorii lor salariaţi. 
O piață comună a capitalurilor ar în- 
lesni această politică expansionistă, ac- 
centuînd şi mai mult decalajele econo- 
mice dintre țările scandinave. Ca în 
toate cazurile similare, integrarea ar 
reprezenta o invitaţie la exploatarea 
țărilor mai slabe din punct de vedere 
economic de către cele mai puternice. 
Este o lege inerentă procesului econo- 
mic implicat. Prin consecinţele ei mai 
îndepărtate, însăși independenţa econo- 
mică a unora dintre statele implicate 
ar ajunge la un moment dat sub sem- 
nul întrebării. 

Experiența cooperării nordice este 
rodnică, stimulatoare, pentru că s-a 
dezvoltat firesc, pornind de la necesi- 
tăţile şi interesele tuturor partenerilor. 
Atunci însă cînd interesele unora încep 
să fie sacrificate în numele unor „prin- 
cipii“ al căror singur merit constă în 
faptul că sînt profitabile pentru alţii, 
colaborarea riscă să se transforme în 
dominarea unui partener de către celă- 
lalt. 


Felicia ANTIP 
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Desfășurarea precipitată și de mare 
amploare a revoluţiei tehnico-știinţi- 
fice contemporane este însoțită de pre- 
ocuparea intensă pentru descifrarea 
temeinică a sensurilor și implicaţiilor 
ei. S-au emis, nu o dată, păreri cu pri- 
vire la formularea unei teorii speciale 
socio-filozofo-economice a revoluției 
tehnico-științifice. Dar întrucît lumea 
contemporană este împărţită în orîn- 
duiri, clase și grupuri sociale diferite, 
fenomenele, consecințele și implicațiile 
problemei majore amintite sînt inter- 
pretate în chipurile cele mai diferite, 
emițindu-se o mare varietate de teorii, 
care, în linii esențiale, se împart în 
marxiste și nemarxiste. 

Un produs recent al gîndirii nemar- 
xiste — de care ne vom ocupa în rîn- 
durile de mai jos — este teoria „so- 
cietății industriale”. Prin conținutul 
și implicaţiile sale ideologice ea s-a 
impus la loc de seamă în circuitul de 
idei burgheze și mic-burgheze contem- 
porane. Economiști, sociologi, antro- 
pologi, filozofi ai istoriei și filozofi ai 
culturii operează frecvent cu teo- 
ria „societății industriale”. Sociologi 
ca A. Feldman și W. Moor, G. Frid- 
man, P. Naville, Raymond Aron, poli- 
tologi ca M. Duverger, economiști și 
ingineri ca J. Fourastier, A. Laleuf etc. 
au o contribuţie de seamă la formu- 
larea și punerea în circulație a teoriei 
amintite. 

Sub raport conceptual, teoria „so- 
cietății industriale” absolutizează 
sau supralicitează latura tehnico-eco- 
nomică legată de forțele de producţie 
a dezvoltării sociale și neglijează sau 
minimalizează latura social-economică, 
cea legată de relaţiile de produc- 
ție. Pe fondul acestei concepții, 
revoluția tehnico-științifică contempo- 
rană capătă o interpretare deformată, 
ajungindu-se la negarea importanței 
formei orînduirii sociale, la estompa- 
rea deosebirilor esențiale dintre capi- 
talism și socialism, la promovarea 
ideii dispariţiei claselor și a luptei de 
clasă, la deformarea scopului produc- 
Hei sociale în capitalism și socialism, 
Din acest punct de vedere, teoria „so- 
cietății industriale” este o concepție 
burgheză asupra dezvoltării societății 
omenești în trecut, asupra stării ei ac- 
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tuale și asupra viitorului acesteia, 
concepție opusă materialismului isto- 
ric marxist. 


„SOCIETATE INDUSTRIALĂ UNICA“ 


SAU SOCIETĂȚI DIVERSE? 


Industrialismul, considerat ca o la- 
tură importantă a dezvoltării societă- 
ţii omenești de la revoluția industrială 
încoace, cunoaște, în zilele noastre, cu- 
ceriri și salturi de-a dreptul spectacu- 
loase. Mașinile cu abur, motoarele cu 
explozie, electricitatea, cuptoarele 
Bessemer, avioanele cu motor etc., 
considerate în secolul trecut sau la 
începutul secolului nostru drept mari 
cuceriri ale geniului omenesc, par 
astăzi destul de pitice în comparație 
cu automatizarea și folosirea indus- 
trială a ciberneticii, fisiunea și fuziu- 
nea nucleară, semiconductori, chimia 
micro și macromoleculară, maşinile 
electronice, avioanele supersonice, ra- 
chetele cosmice etc. Fără îndoială că 
aceste mari realizări — elemente 
componente ale revoluției tehnico-ști- 
ințifice — au influenţat și influențează 
dezvoltarea contemporană. Numai niște 
căutători ai „veacului de aur” în tim- 
puri de mult apuse s-ar putea ridica 
împotriva revoluției tehnico-ştiințifice 
ca atare. Dar ea se desfășoară în lu- 
mea contemporană în condiţiile exis- 
tenței unor orinduiri sociale diferite, iar 
din punct de vedere social-economic, 
implicaţiile și consecințele sale sînt în 
funcție de caracterul orînduirii respec- 
tive, de natura relațiilor sociale pe fon- 
dul cărora acționează. În capitalism, 
revoluția tehnico-științifică se traduce, 
în fapt, printr-o seamă de realizări le- 
gate de dezvoltarea forțelor de pro- 
ducție — fără a putea însă schimba 
natura  exploatatoare a relaţiilor de 
producție .ci dimpotrivă,  accentuind 
contradicția între aceste două laturi ale 
modului de producție. Altfel stau lu- 
crurile în socialism. Relaţiile de pro- 
ducţie noi oferă un cîmp foarte larg 
de dezvoltare rapidă a progresului teh- 
nic, indisolubil legat de revoluția teh- 
nico-științifică. Cuceririle tehnico-știin- 
țifice contemporane vin să consolideze 
baza tehnico-industrială a socialismu- 
lui, desigur nu de la sine, ci în temeiul 
unei acțiuni conștiente de mare anver- 
gură care ține cont de cerințele legilor 
obiective. 

Relaţiile de producție înseși se per- 
tecționează continuu pe această bază. 


Teoria „societăţii 
industriale“ si revolutia 
tehnico-stiintifică 


Conf. univ. dr. lvanciu Nicolae-Văleanu 


Socialismul și dezvoltarea industrială 
sînt indisolubil legate între ele, iar tă- 
rile care au trecut la socialism fără a 
moșteni o industrie puternică au între- 
prins eforturi hotărite pe linia indus- 
trializării socialiste. Precum se știe, 
Lenin arăta că „nu se poate concepe 
socialismul fără tehnica marii indus- 
trii”. Pornind de la concepția materia- 
listă, care arată că factorul hotăritor 
al progresului social, al îniloririi eco- 
nomiei naționale și ridicării nivelului 
de trai al populaţiei îl constituie dez- 
voltarea susținută a forțelor din pro- 
ducție, partidele și guvernele din tă- 
rile socialiste și-au concentrat toate 
eforturile în direcția industrializării. 
Realizările țării noastre ca și ale ce- 
lorlalte țări socialiste în această di- 
recție au demonstrat în practică marea 
importanță a industrializării pentru con- 
struirea noii orînduiri. 

Punctul de demarcaţie între teoreti- 
cienii marxiști ai revoluției tehnico- 
științifice și adepţii burghezi ai teoriei 
„societăţii industriale” nu-l constituie 
recunoașterea sau nerecunoașterea ro- 
lului marii industrii, al progresului 
științei și tehnicii și nici respingerea 
posibilității de înfăptuire a acestei re- 
voluţii în țări socialiste sau capitaliste. 
Problema se pune în ce chip este in- 
terpretată ea și ce consecințe atrage 
după sine dezvoltarea industrială în 
țări cu orinduiri sociale diferite? Scot 
ele de pe ordinea de zi sau împing pe 
un plan cu totul minor probleme ca cele 
ale deosebirii dintre diferite orinduiri 
sociale, ale luptei de clasă și aletre- 
cerii de la o orînduire la alta, impun 
de la sine o „societate industrială u- 
nică” sau, din contră, dau mai multă 
acuitate unor asemenea probleme, 
schimbă formele lor de manifestare 
sau le adaugă elemente noi? 

Numeroși reprezentanți ai gîndirii 
sociale occidentale, printre care so- 
ciologi ca T. Parson, S. M. Lipset, 
S. Gurvitch, F. Ferrarotti, R. Bendix, 
Chombat de Lauwe, A. Touraine, R. 
Aron, în ciuda unor deosebiri de 
orientare sînt unanimi în a aprecia că 
omenirea a intrat într-o nouă eră ca- 
racterizată prin statornicirea unei „so- 
cietăți industriale”. Creșterea abso- 
lută și relativă a producției industria- 
le; tehnicizarea treptată a agricul- 
turii ; urbanizarea intensă, schimbarea 
înfățișării satelor și a mentalității din 
mediul rural; apariția de noi profe- 
siuni și mobilitatea profesională, iar 
legat de ea nevoia instruirii continue ; 


sistemul uzinal de producţie; ierar- 
hizarea strictă a profesiilor și funcți- 
ilor, stratificările sociale etc. — toate, 
expresii ale influenţei revoluției teh- 
nico-științifice! — ar fi dus la crista- 
lizarea unui „nou tip de civilizaţie” cu 
o problematică „proprie“ care nu mai 
poate fi judecată nici după criteriile 
societății capitaliste nici după cele 
ale societății socialiste, ci după cri- 
terii aparte, ca o societate fără culoa- 
re social-politică. Acest nou tip de 
civilizație ar fi „societatea industrială 
unică” în care pe prim plan s-ar im- 
pune alte probleme decit cele ale 
deosebirilor de orinduire, de clase, ale 
luptei pentru prefacerea societății. 

După adepţii teoriei amintite, ca- 
racteristici mai. importante ale „so- 
cietății industriale” decit relaţiile de 
producție, proprietatea etc. sînt con- 
siderate previziunea și programarea, 
știința şi tehnica conducerii („ma- 
nagementul”), a prospectării cunoaş- 
terii pieței („marketingul”), a spi- 
ritului competitiv incitat și întreținut de 
mijloacele moderne de consumație şi 
reclamă etc. Iar cheia de boltă a în- 
tregului edificiu... ar fi „spiritul ştiin- 
țific modern” ?. În același sens se pro- 
nunță și cunoscutul economist burghez 
american John Galbraith într-una din 
recentele sale lucrări. 

Tratarea generală  teoretico-ideolo- 
gică, de către o seamă de ginditori 
burghezi a problemelor dezvoltării in- 
dustriale contemporane, ale revoluţiei 
tehnico-știinţifice, este însoţită de ca- 
racterizări și consideraţiuni  necores- 
punzătoare ` mersul real al vieţii ne 
aiată, de exemplu, că principalul con- 
ținut al epocii noastre este trecerea 
omenirii de la capitalism la socialism 
în timp ce teoreticienii din categoria 
amintită caută să arate că epoca în 
care trăim ar avea drept conținut prin- 
cipal tendința de adaptare a capi- 
talismului la marile cuceriri ale știin- 
ței și tehnicii. „Noi descoperim în li- 
niile generale ale progresului — scria 
Max Sorre — o adaptare continuă la 
legile fizice” î, ale tehnicii. Desigur, a 
considera capitalismul complet imobil 
și total refractar la unele schimbări 
dictate de revoluția tehnico-științifică 
ar însemna să nu ţii seama de reali- 
tăţi. Însăși apariția unor forme și ele- 
mente noi ale capitalismului monopo- 
list de stat sînt o dovadă în acest sens. 
Numai că adaptarea respectivă nu 
schimbă natura orinduirii capitaliste, nu 
înlătură contradicţiile sociale ireducti- 
bile ale acesteia și nici nu constituie 
elementul esenţial al epocii pe care o 
trăim. Tendinţele spre coordonarea pe 
bază de program a unor domenii ale 
producției, investiţiilor, cercetării în tă- 
rile capitaliste constituie incontestabil 
un element nou în capitalism, dar ac- 
tivitatea de planificare în aceste țări, 
pe de o parte, nu poate depăși limi- 
tele impuse de proprietatea capitalistă 
asupra mijloacelor de producţie, de 
contradicţiile antagoniste ale reproduc- 
ției capitaliste, iar pe de altă parte, ea 
se înfăptuiește în direcția accentuării 
exploatării maselor muncitoare și a 
sporirii profitului monopolurilor. Același 
mers al societății contemporane ne a- 
rată că procesele principale ale epocii 
sînt legate de dezvoltarea socialismu- 
lui și de accentuarea instabilității ca- 
pitalismului, de amplificarea lupiei re- 
revoluționare a clasei muncitoare, de 


1 G. Friedman, Pierre Naville, Traité 
de sociologie du Travail, Paris 1961, t. I., 
349 
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2 „Démocratie 
1965, p. 77. 
3 J. Fourastier et A, Laleuf, Révolution 
à l'Ouest, P.U.F., Paris, 1957, p. 211. 


Nouvelle“, noiembrie 


amploarea de eliberare 
națională, 

Unele tări capitaliste au atins un 
grad înalt de dezvoltare industrială, 
dar nu poate fi trecută cu vederea red- 
litatea unor mari frămîntări şi lupte so- 
cial-economice dictate tocmai de baza 
capitalistă pe care se înfăptuieşte in- 
dustrialismul. În Japonia, în cursul anu- 
lui trecut, milioane de oameni ai mun- 
cii au demonstrat pentru revendicări 
economice și politice în cadrul tradițio- 
nalelor „ofensive de primăvară și de 
toamnă”. În S.U.A., numai în prima ju- 
mătate a anului 1968, au avut loc 2 560 
de greve la care au participat 1 345 000 
de persoane. Exemplele pot fi mult am- 
plificate. Ele conduc spre o conclu- 
zie majoră : contradicţiile lumii capita- 
liste, departe de a se atenua ca urmare 
a revoluției tehnico-științifice, se ac- 
centuează şi se adincesc, îmbrăcînd 
forme din ce în ce mai variate. 

E drept că anumiţi autori burghezi 
consideră pretinsa „atenuare“ a contra- 
dicțiilor în „societatea industrială” între 
capitalism și socialism și între burghe- 
zie și proletariat ca fiind însoțită de 
accentuarea altui gen de contradicții. 
„Unii — arată M. Duverger — consi- 
deră că adevăratele aspecte sociale 
nu mai sînt cele dintre clase ci cele 
dintre națiuni, că există «națiuni bo- 
gate» și «naţiuni proletare», între care 
se dezvoltă antagonisme. Un marțian 
care ar vizita Pămiîntul, așa cum per- 
sanii lui Montesquieu au vizitat Eu- 
ropa, ar fi mai puțin sensibil la dife- 
rențele între ţările occidentale şi 
țările socialiste. În schimb diferența 
între naţiunile industriale și națiunile 
slab dezvoltate i-ar sări în ochi”. 
Decalajele între țările imperialiste și 
țările în curs de dezvoltare se datoresc, 
însă, nu faptului că omenirea a avan- 
sat pe linia industrialismului ci înde- 
lungatei exploatări coloniale, naturii 
capitalismului contemporan, sistemului 
tot mai rafinat de exploatare a țărilor 
slab dezvoltate de către marile mono- 
poluri capitaliste, schimbului neechi- 
valent și exportului de capital ca și 
întregii politici neocolonialiste, care 
accentuează aceste decalaje. Aceasta 
este o dovadă în plus că societatea 
contemporană nu poate fi judecată nu- 
mai după gradul de industrializare ci 
analiza trebuie să ia în consideraţie 
esența relaţiilor de producţie din di- 
versele țări ale lumii. 

Cercetarea științifică realistă arată 
că industrialismul care se impune pre- 
tutindeni astăzi constituie baza pe 
care se poate sprijini omenirea în ri- 
dicarea pe o treaptă superioară a 
civilizației. Această nouă treaptă 
cere, însă, în mod obiectiv să fie ba- 
zată pe proprietatea socialistă în 
stare să lichideze exploatarea omului 
de către om, să asigure dezvoltarea 
planificată a economiei, inflorirea şti- 
inței şi culturii, ridicarea sistematică 
a nivelului de trai. 


revoluțiilor 


UN MARE SEMN DE ÎNTREBARE 


Unii adepți burghezi ai teoriei „so- 
cietății industriale” printre care Duver- 
ger consideră că „societatea industria- 
l&”, teoretic vorbind, a pus sfîrșit penu- 
riei mijloacelor de trai asigurind satis- 
tacerea nevoilor de prim ordin — hra- 
nă, adăpost, îmbrăcăminte — și a 
deschis perspectiva „societății abun- 
dente cînd se vor satisface și nevoi 
de ordin secund — confort, odihnă, 
cultură“. Incontestabil, industrialismul 
permite crearea unei avuţii naționale 


+ Citat din Traite de sociologie, p. 348. 


mai mari și țara industrială respectivă 
devine mai bogată. Dar progresul nu 
este de loc altruist în lumea capita- 
listă și nu-și împarte roadele egal 
membrilor societăţii. Nu trebuie uitat 
că avuţia națiunii într-o țară capita- 
listă este, de fapt, avuţia unei minori- 
Ion, a burgheziei, care dispune de ca- 
pital și-și însușește roadele sporite ale 
muncii mai productive, desfășurate pe 
baze industriale. Tocmai din acest mo- 
tiv, autorul citat mai sus este nevoit să 
constate că „societăţile cele mai 
dezvoltate din punct de vedere teh- 
nic sînt departe de abundența gene- 
ralizată : circa 20% din cetățenii 
S.U.A. sînt cu mult sub nivelul lui «a- 
merican Way of life»" *. Acest fapt ri- 
dică în fața autorului un mare semn de 
lismului — chiar în țările cu un înalt 
nivel industrial — de a asigura abun- 
dența pe care teoretic o proclamă a- 
depții „societății industriale”. 

Neglijind rolul și importanța relați- 
ilor de producție — de un gen sau 
altul, care determină un anumit mod 
al folosirii rezultatelor revoluției teh- 
nico-știinţifice — în funcționarea me- 
canismului social-economic al socie- 
tății, unii adepţi ai teoriei „societății 
industriale” trag concluzii pesimiste 
cu privire la viitorul omenirii. Ei vor- 
besc adesea de un „prag al prăbu- 
șirii”. G. Fridman și P. Naville, în lu- 
crarea „Traité de sociologie du Tra- 
vail” ... susțin ideea că progresul teh- 
nic l-a scos pe om de sub dominația 
naturii dar, în schimb, l-ar fi făcut din 
ce în ce mei mult „sclavul tehnicii”. 
Desigur, nu sînt de neglijat unele as- 
pecte negative ale  industrialismului. 
Trebuie avut în vedere, însă, cadrul 
social în care este folosită tehnica, 
cadru dat de relaţiile de producție. 
Socialismul oferă premisele necesare 
pentru o folosire superioară a tehnicii, 
pentru preîntimpinarea efectelor ne- 
gative și înlăturarea lor promptă. A- 
ceastă constatare ne conduce direct 
spre viciul fundamental al teoriei „so- 
cietății industriale” și anume neglija- 
rea relaţiilor de producție sau minima- 
lizarea rolului lór în determinarea unei 
societăți. 

Astfel, această teorie face abstrac- 
ție, în mod voit sau nu, de deosebi- 
rile profunde, de natură calitativă, 
dintre relaţiile de producție socialiste 
și cele capitaliste, în fapt, de deose- 
birile fundamentale în relația de pro- 
prietate care determină celelalte la- 
turi ale relaţiilor de producție, schim- 
bul de activităţi între diferitele gru- 
puri sociale și, bineînțeles, relația de 
repartiție. În timp ce proprietatea pri- 
vată asupra mijloacelor de producție 
generează exploatarea omului de că- 
tre om, determină însușirea inechita- 


bilă a produselor muncii și — impli- 
cit — antagonismele de clasă, pro- 
prietatea socialistă servește drept 


fundament trainic pentru stabilirea 
unor relaţii de tip cu totul nou, cali- 
tativ superioare, între oameni, în vir- 
tutea cărora este desființată orice for- 
mă a exploatării omului de către om, 
iar însușirea bunurilor se face în folo- 
sul deopotrivă al individului și al so- 
cietăţii în general. În același timp, 
spre deosebire de proprietatea privat- 
capitalistă, care generează impunerea 
în relaţiile dintre state, a voinţei celui 
mai puternic, a inechității și inegali- 
tăţii, proprietatea socialistă creează 
temelia viabilă a statornicirii unor noi 
relaţii între state, bazate pe egalitatea 
deplină în drepturi și stimă reciprocă, 
pe respectarea suveranităţii și inde- 


5 Maurice Duverger, Sociologie poli- 
tique, P.U.F., Paris 1967, pp. 83—84. 
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pendenței naţionale, pe avantaj reci- 


proc și colaborare frățească. În con- 
dițiile existenței proprietăţii socialiste, 
deci, fructele revoluției tehnico-științi- 
fice actuale, ale industrialismului, ca 
expresie a acesteia, revin într-adevăr 
celor ce le creează, adică popoarelor 
înseși, tuturor celor ce muncesc. 

De aceea a vorbi de „societatea in- 
dustrială” în general, într-o epocă în 
care există țări cu orînduiri sociale 
diferite este cel puţin un non sens. 
Industrialismul își are, fără doar și 
poate, unele laturi comune în capita- 
lism și socialism, legat de diverse as- 
pecte ale forțelor de producție, ale or- 
ganizării interioare a întreprinderilor 
etc. Dar sistemele diferite de proprie- 
tate, de relații de produciie nu ne per- 
mit să vorbim de o „societate indus- 
trială unică” ci de țări industriale capi- 
taliste sau socialiste. 

Minimalizind probleme fundamen- 
tale ca cele ale deosebirilor esențiale 
dintre capitalism și socialism, ale lup- 
tei pentru prefacerea revoluționară a 
societății, autorii teoriei „societă- 
ţii industriale” ridică, în schimb, la 
loc de frunte probleme care au o sem- 
nificație și importanță concretă într-un 
cadru dat ca acelea ale organizării și 
conducerii întreprinderilor, ale ierar- 
hiei funcţiilor în societate, ale com- 
portamentului omului la locul de mun- 
că, ale „dictaturii consumatorului” etc. 
Toate aceste probleme nu sînt de ne- 
glijat, dar ele nu pot fi substituite ce- 
lor social-economice și nici nu le di- 
minuează importanța. Cercetarea lor 
are, bineînțeles, o latură pozitivă care 
merită să fie  reliefată. Alături de 
lucrările marxiste de specialitate, u- 
nele cercetări ale teoreticienilor ne- 
marxiști în aceste probleme — dacă 
eliminăm tendințele reacționare şi în- 
lăturăm generalizările apologetice, — 
oferă o serie de elemente valoroase 
care pot fi luate în consideraţie. Sub 
acest aspect prezintă interes, de pil- 
dă, ergonomia — știința studierii po- 
sibilităților și limitelor fizice și inte- 
lectuale ale omului în raport cu 
uneltele de muncă, cu metodele și 


procedeele tehnologice şi cu mediul 
în care muncesc. ` 
Di 


Revoluția tehnico-științifică contem- 
porană nu poate fi deci judecată, în 
sine, fără a ţine seama de realitatea 
majoră că există astăzi în lume ţări cu 
orînduiri sociale diferite, iar desiășu- 
rarea ei nu poate să ducă — nici în 
prezent și nici în viitor — la o „con- 
vergență a sistemelor“. Dimpotrivă, pe 
fondul revoluţiei tehnico-științifice con- 
temporane, apar și mai evidente deose- 
birile esenţiale între capitalism şi so- 
cialism, antagonismele proprii orindui- 
rii bazate pe exploatarea omului de 
către om. Departe de a-și fi dat încă mă- 
sura deplină a potenţelor sale econo- 
mice și sociale, de a-și fi pus în evi- 
dență întru totul superioritatea, socia- 
lismul — această etapă nouă, obiectiv 
necesară în dezvoltarea societății ome- 
nești — și-a verificat avantajele și ca- 
litățile incontestabile în focul practicii 
sociale. Socialismul a obţinut realizări 
remarcabile în toate domeniile vieții 
economice, sociale și politice, transpu- 
nînd în viață aspirații seculare ale po- 
poarelor respective, ale întregii ome- 
niri. Pertecţionindu-se neîncetat, 
punindu-și tot mai bine în va- 
loare marile resurse și posibilități, so- 
cialismul pășește cu încredere înainte, 
arătind oamenilor muncii de pretutin- 
deni calea sigură spre o dezvoltare li- 
beră și prosperă. 
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De la trimisul nostru 


Reforma sindicatelor : 
riscuri 
pentru laburisti 


Sfirşitul lui decembrie i-a surprins pe 
englezi cu viscol și zăpezi cum nu văzu- 
seră de mult. În ianuarie, vremea era 
umedă, dar relativ călduroasă (peste 
zero grade) ; în schimb, atmosfera poli- 
tică era încărcată de nori și s-au sem- 
nalat descărcări electrice. Mai întîi, să 
scoatem din cauză cîţiva factori care 
în trecutul apropiat determinaseră ase- 
menea momente de tensiune. Balanța de 
plăţi, de pildă, a prezentat cifre alar- 
mante pe luna decembrie, dar fenome- 
nul nu era nou, şi apoi s-au găsit unele 
justificări, tie și parţiale. În problema 
rhodesiană,  acceptind cu o anumită 
sportivitate consemnarea divergenţelor 
în documentul final al conferinţei Com- 
monwealthului, premierul Wilson a ob- 
ținut o destindere a atmosferei, chiar 
dacă nu și o apropiere între membrii 
asociaţiei ; zvonurile persistente privind 
o nouă rundă de negocieri cu Smith au 
fost primite cu o oarecare resemnare, 
De asemenea, faptul că ţările est-alri- 
cane au lăsat intactă Angliei răspunde- 
rea pentru soarta asiaticilor posesori de 
pașapoarte britanice era destul de pre- 
vizibil pentru ca realizarea previziunilor 
să nu șocheze. S-au auzit şi oftaturi pe 
tema „relaţiilor speciale“ anglo-ameri- 
cane : peste ocean, Stewart Alsop a vă- 
zut în numirea ca ambasador a unui 
fost ziarist adesea critic faţă de admi- 
nistraţiile americane o confirmare a 
faptului că Marea Britanie nu îşi face 
griji pentru viitorul „relaţiilor specia- 
le“ ; dar mai mulţi confrați englezi au 
găsit imediat explicaţia în aceea că 
Alsop însuși reprezintă printre observa- 
torii americani — o minoritate infimă, 
aceea care are nostalgia partnership- 
ului anglo-saxon. Soarta relaţiilor an- 
glo-americane dă puţine insomnii, şi 
oricum lumea era dispusă să aștepte 
contactele pe care urmează să le stabi- 
lească Michael Stewart, şi apoi, proba- 
bil, premierul Wilson, cu noul ocupant 
al Casei Albe. 

Deci nu balanţa de plăți, nici Rhode- 
sia, nici chiar Enoch Powell. Şi totuşi 
una din problemele mai vechi ale gu- 
vernului : raporturile între acest guvern 
și sindicate, principala masă de susțină- 
tori ai laburiștilor. Relațiile guvern- 
sindicate nu erau satisfăcătoare în spe- 
cial de la măsurile excepţionale adop- 
tate în vara lui 1966. Controlul asupra 
preţurilor şi veniturilor — exercitat, a- 
firmau mulţi sindicalişti, în special a- 


supra salariilor medii şi mici — avea 
totuși caracterul unei măsuri excepţio- 
nale, aplicabilă pe o perioadă de timp 
limitată (după mai multe prelungiri, 
controlul amintit urmează să expire 
spre sfîrşitul acestui an). Pentru masele 
de sindicalişti și pentru mulţi lideri sin- 
dicali, prezintă o gravitate mult mai 
mare proiectata legislaţie asupra .„re- 
laţiilor industriale“, cu caracter perma- 
nent, pe care guvernul a prezentat-o, e 
drept cu reţinere și chiar cu mutații de 
accent distincte, la începutul lunii ia- 
nuarie. 

Documentul propriu-zis — conținutul 
era cunoscut încă înainte de publicare 
— este o „Carte albă“, declaraţie de in- 
tenţii a Ministerului productivităţii şi 
forţelor de muncă, la conducerea căruia 
se afiă Barbara Castle, reputată pînă de 
curînd ca element „la stinga centrului“ 
în cabinetul laburist. Cartea albă ur- 
mează „raportului Donovan“, studiu e- 
laborat de un grup care a cuprins ex- 
per, reprezentanţi ai sindicatelor și ai 
patronatului. Şi raportul Donovan a fost 
la vremea sa contestat de mai mulți li- 
deri sindicali, dar Cartea albă a provo- 
cat o opoziţie incomparabil mai pasio- 
nată și categorică. O reușită emisiune a 
televiziunii engleze îi prezenta pe Bar- 
bara Castle și, respectiv, cîțiva lideri 
sindicali (plus purtătorul de cuvînt con- 
servator în problema forțelor de mun- 
că) în două studiouri, răspunzind pe 
rînd redactorilor. Vehemenţa liderilor 
sindicali era atît de nestăpinită, încît 
dna Castle a părut să-și piardă, la rîn- 
dul ei, răbdarea — reproșind televiziu- 
nii că „nu a selectat destul de repre- 
zentativ“ pe purtătorii de cuvint ai 
sindicatelor. În seara următoare, un re- 
portaj televizat ne prezenta mai mulţi 
docheri (aproape douăzeci, apărind fie- 
care cîte zece-cincisprezece secunde) ; 
erau unanimi în dezaprobarea măsurilor 
proiectate. 

Care sînt, de fapt, aceste măsuri şi 
ce anume ar modifica ele în drepturile 
şi situaţia sindicatelor britanice? Răs- 
punsul trebuie să fie întrucitva detaliat, 
întrucît Cartea albă se prezintă ca un 
„plan pachet“, o mixtură de sugestii 
destul de divers orientate. Este vorba 
mai întîi — şi asupra acestui punct mai 
puţin controversat au preferat să in- 
siste exponenţii orientării guvernamen- 


Lem, gp, oi 


la Londra, Mihai Matei 


Barbara Castle: subliniind 
avantajele... 


George Woodcock : va pre- 
zida, neentuziasmat de re- 
forme 


Edward Heath : 


reformele 
— o satisfacție dată conser- 
vatorilor 


tale — de o sistematizare şi delimitare 
a sindicatelor. Sindicatelor paralele le 
sînt preferate sindicatele mai mari şi 
este posibilă chiar finanţarea fuziunilor 
sindicale ; ceea ce ar părea pozitiv, prin 
aceea că tendinței de concentrare din 
industrie i se răspunde pe acest teren, 
dar este mai puţin pozitiv în cazul cînd 
sindicate mai combative, fuzionînd, ar 
fi „temperate“. De asemenea, baza ju- 
ridică a contractelor între sindicate şi 
patronat pare întrucîtva consolidată ; 
se mai prevede acordarea de compen- 
saţii în cazul concedierilor abuzive (deşi, 
afirmă unii sindicalişti, normal ar fi 
ca abuzul să fie reparat prin reangaja- 
rea necondiționată a celui concediat). 
De fapt, două sînt prevederile cele 
mai îngrijorătoare pentru sindicate. 
Prima acordă guvernului dreptul de a 
cere sindicatului care a decis să declare 


grevă să efectueze un vot al tuturor 
membrilor : această prevedere a fost 
calificată ca avantajoasă pentru patroni, 
care pot amâîna greva pe termen nedefi- 
nit prezentînd oferte aparent noi — 
fiecare din noile oferte determinînd un 
nou vot. Cea de-a doua se referă la o 
„perioadă de calmare“ (cooling-off pe- 
riod) de 28 de zile în care greva este 
amînată pentru a se epuiza toate cele- 
lalte modalităţi de soluţionare a con- 
flictului : „în momentul de faţă — arä- 
ta Jack Jones, secretarul ales al sindica- 
tului muncitorilor din transporturi — 
exporturile engleze sînt ţinute în loc în 
porturi americane de o grevă a doche- 
rilor americani care au trecut printr-o 
asemenea perioadă de calmare — deve- 
nind pur şi simplu mai îndirjiţi“; în- 
tr-adevăr „perioada de calmare“ amin- 
tește incontestabil de prevederile legii 
Taft-Hartley aplicată în S.U.A., cu suc- 
cese neconcludente, în evitarea marilor 
greve. 

Stînga laburistă consideră cele două 
paragrafe ca o limitare a dreptului la 
grevă şi ca o regretabilă iniţiere a unei 
politici conservatoare de către un guvern 


laburist. Conservatorii — s-a pronunţat 
asupra subiectului însuși liderul, 'Ted 
Heath — par destul de mulţumiţi 


de situaţie. convin cu mărinimie că 
orientarea lor a avut în cele din 
urmă o anumită influenţă, dar critică 
guvernul pentru că s-a oprit la juma- 
tatea drumului. Între aceste reacţii ne- 
îmbucurătoare, guvernul afirmă că in- 
tenţiile sale sînt de fapt moderate şi că 
nu a dorit să limiteze dreptul la grevă 
în general, ci să reducă numărul gre- 
velor „spontane“ („wildcat strikes“ — 
greve asupra cărora nu a deliberat în- 
tregul sindicat). Mai mult chiar, s-a a- 
nunțat că, pe de o parte, președintele 
Comisiei pentru relaţiile de muncă în 
industrie va fi secretarul general al 
T.U.C., George Woodcock (a cărui repu- 
tație nu este aceea de reformator 
entuziast), iar pe de altă parte, că 
guvernul este dispus să aducă îm- 
bunătăţiri acestor proiecte. (Pentru 
ce, atunci — se întreba săptămînalul 
laburist de stînga „Tribune“, — a fost 
anunțată o Carte albă şi nu o „Carte 
verde“, forma obişnuită a proiectelor 
deschise dezbaterii publice ?). În orice 
caz, intențiile guvernului nu par pasibi- 
le de a se traduce în măsuri legislative 
în cursul actualei sesiuni parlamentare, 
şi poate nici mai tîrziu ; o constata, cu 
regret, săptămînalul „Sunday Mirror“ 
scriind : „De teama unui scandal cu sin- 
dicatele și cu stînga laburistă, nu se va 
face nimic pentru a transforma aceste 
planuri în legi înainte de 1970“. Poate 
că 1971 — limita actualului mandat la- 
burist — este o cifră mai exactă, în ca- 
zul cînd speranțele de a remedia econo- 
mia prin măsuri impopulare nu vor 
prevala asupra considerentului — con- 
firmat de primele reacții — că legisla- 
ţia sindicală conformă Cărții albe nu ar 
fi un atu electoral, ci exact contrariul. 


Londra, 28 ianuarie 


reflector 


UN PROCES STRANIU 


La aproape doi ani după ce procu- 
rorul Jim Garrison din New Orleans a 
lansat „bomba“ că ar fi descoperit fire- 
le complotului care a dus la asasinarea 
preşedintelui John Kennedy, a început 
procesul în cursul căruia va trebui să 
susțină acuzaţiile formulate împotriva 
omului de afaceri Clay Shaw. 

Jim Garrison a obţinut de citeva ori 
amiînarea procesului intentat de el în- 
suşi. Iniţial trebuia să înceapă la 11 
februarie 1968. A fost amiînat, la cere- 
rea procurorului, pentru 11 iunie, apoi 
pentru 10 septembrie 1968 şi, în sfirşit, 
pentru 2 ianuarie 1969. Din nou Garri- 
son a solicitat o aminare sub motiv 
că autorităţile de la Washington „ii 
pun bețe în roate“, reftuzind să-i co- 
munice, de pildă, radiografiile efec- 
tuate după asasinatul de la Dallas. În 
cele din urmă, a fost nevoit să accepte 
deschiderea procesului. 

Este un caz considerat unic în ana- 
lele justiţiei americane. Niciodată încă 
un procuror nu a formulat, în decla- 
raţii publice, interviuri televizate, ar- 
ticole de ziar etc., acuzaţii de o ase- 
menea gravitate, fără să dovedească 
nici una din ele. Iată citeva exemple: 
preşedintele Kennedy, afirmă Garri- 
son, ar fi fost ucis de focurile încru- 
cişate trase de un grup de 14 transfugi 
cubani. Oswald, departe de a fi el în- 
suşi criminalul, ar fi prevenit la 17 
noiembrie 1963 despre asasinatul pus 
la cale pentru 22 noiembrie. Ucigaşii 
fiind foști agenţi ai C.LA., aceasta le cu- 
noaște identitatea, dar o ascunde. Mai 
mult, pretinde Garrison, Lyndon John- 
son „ştie cît se poate de bine că nu 
Lee Harvey Oswald a apăsat de tră- 
gaci“. În sfîrşit, Jim Garrison susţine 
că poliţia din Dallas a fost „profund 
implicată în crimă“ şi că Jack Ruby, 
cel care l-a împușcat pe Oswald, era 
de asemenea implicat în conspirație. 

Publicaţii ca „The New York Times“, 
„Time“, „Newsweek“ etc. au condam- 
nat vehement acţiunile lui Garrison, 
afirmînd că este un om lipsit de 
scrupule, care doreşte publicitate cu ori- 
ce preţ, pentru a face carieră politică. 

Pe Clay Shaw, Garrison îl acuză că, 
în septembrie 1960, s-ar fi întilnit cu 
Lee Harvey Oswald şi cu un anume 
David Ferrie, — fost pilot, un individ 
declasat — care a murit între timp în 
urma unei congestii cerebrale — pen- 
tru a pune la cale un atentat împo- 
triva președintelui Kennedy. Clay 
Shaw neagă această acuzaţie. 

Primul martor al lui Garrison dis- 
pus să ateste existenţa acestei întil- 
niri conspirative, procurorul adjunct 
Dean Andrews, a fost condamnat între 
timp pentru sperjur:  minţise, sub 
prestare de jurămînt, în ceea ce pri- 
vește identitatea unui anume Clay 
Bertrand care ar fi fost de fapt, spu- 
sese el iniţial, Clay Shaw. Mai exisiă 
doi martori ai versiunii lui Garrison : 
William Bundy, un morfinoman care 
execută în prezent o condamnare la 
închisoare, si Perry Raymond Russo, 
agent de asigurări. 

Procesul îl va obliga, se crede, pe 
procurorul din New Orleans să încerce 
să-și dovedească acuzaţiile. În orice 
caz, el a hotărit să nu se prezinte 
personal în faţa tribunalului căci „se 
teme să nu fie, la rîndul său, victima 
unui atentat“. 
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ARGENTINA 


Relaţia industrie — independenţă naţională 


Pe  latino-americani îi preocupă, îi 
obsedează chiar, viitorul. Şi nu atit cu 
acele întrebări privind „deschiderea“ 
spre o nouă eră — „dacă în anul 2000 
se vor face excursii în Lună“ sau 
„dacă în 1990 algele marine vor intra 
ca element de bază în alimentaţia omu- 
lui“ — atît de frecvente în prefigura- 
țiile ziarelor europene asupra viitoru- 
lui ci, mai degrabă, dacă peste două- 
trei decenii popoarelor. latino-ameri- 
cane le vor fi accesibile acele cuceriri 
ale civilizației materiale care, în unele 
ţări cu economie dezvoltată, sînt reali- 
GU ale zilei de azi. În acest sens, lati- 
no-americanii îşi pun întrebarea dacă 
peste 20—30 de ani vor dispare seche- 
lele semifeudalismului, care privează 80 
de milioane de ţărani de contactul cu 
secolul XX, dacă Patagonia argenti- 
niană, nord-estul brazilian sau platou- 
rile boliviene vor rămîne sau nu „pete 
albe“ pe harta Americii de Sud. 

Economiştii, sociologii şi publiciştii 
latino-americani se opresc tot mai mult 
asupra cauzelor care au determinat în- 
tîrzierea continentului pe traseul eman- 
cipării. Menţinerea economiilor bazate 
pe produse primare, devitalizate şi mai 
mult de monopolul exploatării bogăţi- 
ilor principale obţinut de firme străine, 
mai ales nord-americane, s-a conjugat 
şi cu fenomenul pe care un ziar vene- 


zuelan l-a denumit  „subdezvoltare 
politică“. Denumire atribuită acelor 
concepţii care — în perioada de avînt 


furtunos al revoluţiei tehnico-știinţi- 
fice — au manifestat indiferență în 
faţa rolului social al acestei revolu- 
ţii, ori au exprimat opiniile gru- 
părilor politice ostile unor trans- 
formări înnoitoare. În deceniul al 
7-lea al secolului nostru — cînd deca- 
lajul dintre țările cu economii moder- 
ne şi cele în curs de dezvoltare se 
menţine, chiar cu anumite tendințe de 
accentuare a unor discrepanțe alarman- 
te, se impune prin forţa lucrurilor 
căutarea unor soluţii care — într-o 
perspectivă previzibilă — să micşoreze 
treptat acest decalaj. Teoriilor cu lar- 
gă circulaţie în urmă cu un deceniu 
încă despre o dezvoltare asigurată, în 
primul rînd, de agricultură şi de comer- 
cializarea mai eficientă a produselor 
primare, li se substituie acum — nu fără 
contradicții uneori foarte ascuţite — 
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conceptul despre schimbarea structuri- 
lor economice mai ales prin interme- 
diul unor industrii naţionale capabile 
să impulsioneze toate compartimentele 
de activitate şi să confere valori supe- 
rioare produsului naţional. 

Ziarul „Clarin“ din Buenos Aires 
duce, de mai multe luni, o campanie 
susținută pentru afirmarea unei poli- 
tici a dezvoltării în această direcţie. Cu 
atît mai mult, cu cît tendinţe şi pre- 
ocupări de această natură se fac sim- 
Die şi în Argentina. De curînd, s-a pus 
piatra de temelie a unui mare complex 
hidroenergetic, destinat să valorifice in- 
dustrial resursele regiunii patagoneze. 
La sfîrşitul anului trecut a fost elabo- 
rat planul de lărgire a capacităților in- 
dustriei siderurgice. Prin construirea 
unui număr de 3 uzine, pînă în 1974 
producţia de oţel va creşte de la 1,4 
milioane de tone la 4 milioane. Într-un 
discurs pronunţat de preşedintele ţării, 
Juan Carlos Ongania, cu prilejul inau- 
gurării universităţii din Rosario, se 
schițează proiectele de dezvoltare a 
unor noi ramuri ale industriei naționale. 

Ca obiectiv principal în conceperea 
politicii economice, realizarea proiec- 
telor de industrializare depinde în foar- 
te mare măsură de însuşirea acestei 
orientări de către cercurile economice, 
prin reorientări ale investiţiilor. Co- 
mentind într-un ciclu de editoriale un 
document al „Confederației Generale 
Economice“ din Argentina, ziarul „Cla- 
rin“ din Buenos Aires aduce în faţa 
opiniei publice acele teze şi idei din 
documentul respectiv, care exprimă re- 
zerva sau opoziţia unor  întreprinză- 
tori faţă de un efort hotărit spre întă- 
rirea industriei naţionale. Subliniind că 
„numărul acestor întreprinzători este 
mic, dar, totuşi, influenţa lor este ac- 
tivă“, „Clarin“ a desfășurat o campanie 
susținută, argumentată, împotriva ace- 
lor puncte de vedere anacronice care 
— exprimînd pasivitate sau neanga- 
jare în politica de  industrializare—ac- 
ţionează împotriva efortului naţional 
pentru accelerarea dezvoltării. Patru 
din articolele de fond ale ziarului din 
luna decembrie, semnate de fostul di- 
rector al publicaţiei, dr. Roberto Noble 
(decedat în ianuarie), au chiar următo- 
rul marginal : Ciertos empresarios con- 
tra el pais (Anumiți întreprinzători îm- 


potriva ţării). Fără industrie, fără 
transformarea structurilor economice 
— citim în „Clarin“ — Argentina nu 
va putea să iasă din situaţia de ţară 
agrară importatoare, care nici măcar 
în domeniul produselor agricole nu va 
putea face faţă concurenţei produse- 
lor similare din ţările industrializate. 
„Din nefericire — scrie «Clarin» — po- 
ziții contradictorii, care nu reprezintă 
o noutate, pentru că se repetă din eta- 
pă în etapă, dovedesc existenţa unui 
pericol ; aşa cum se petrec lucrurile şi 
în alte sectoare ale vieţii naţionale, şi 
în conglomeratul pe care-l constituie 
întreprinzătorii, există unii care se fac 
vinovaţi de o deviere de la drumul 
just care duce spre soluţionarea pro- 
blemelor noastre naţionale“. 

„Clarin“ supune unei critici foarte 
aspre noua variantă argentiniană a 
teoriilor care, în orientarea direcțiilor 
de dezvoltare a economiei, acordă prio- 
ritate prelucrării şi comercializării 
produselor agrare. Nerespingind, fățiș, 
importanţa industrializării, întreprinză- 
torii la care se referă „Clarin“ vor să 
limiteze sectorul industrial la ramu- 
rile necesare prelucrării produselor a- 
gro-animaliere. „Clarin“ consideră dău- 
nătoare o asemenea poziţie care „ar dori 
să păstreze vechile structuri şi să con- 
vertească ţara într-un producător de 
alimente naturale industrializate“. 
„Clarin“ analizează sub diferite aspec- 
te caracterul dăunător al tezelor care 
urmăresc menținerea Argentinei în i- 
postaza unui „stat-fermă“, specializat 
în producția agrară, şi cu comerțul an- 
chilozat în tiparul producţiei respective. 
Se uită adesea faptul, notează „Clarin“, 
că însăşi soarta comerţului se hotărăşte 
în domeniul producţiei. O dezvoltare 
unilaterală şi, mai ales, într-un do- 
meniu de pe urma căruia veni- 
turile ţării nu înregistrează o creş- 
tere substanţială, este nesatisfăcătoa- 
re, se afirmă în articolul intitulat 
„Din nou despre controlul prețurilor“ 
(12 XII, 1968). „De altfel — continuă ex- 
punerea punctului de vedere al zia- 
rului pe această temă — orice ex- 
pansiune a industriei uşoare, fără 
o producţie de bază (producción bá- 
sica), ne face mai dependenţi şi 
ne supune, cu din ce în ce mai 
mare gravitate, anomaliei ca — în 
virtutea sortimentelor produselor 
noastre — să vindem ieftin şi să 
cumpărăm la prețuri ridicate“. 

Ziarul susține poziția acelor 
cercuri economice care se pronunță 
pentru o dezvoltare multilaterală a 
economiei, pentru ca Argentina să 
se transforme dintr-un „stat-fermă“ 
(cu produse industriale importate) în- 
tr-o țară cu „economie viguroasă, cu 
excedent de produse agricole, cu 
industrie grea şi uşoară, aşezată 
ferm pe sectoare de bază: petrol, 
siderurgie, cărbune, pe primul loc“. 
În această ordine de idei, „Clarin“ 
a închinat mai multe articole ne- 
cesității unei dezvoltări nestînjeni- 
te a siderurgiei pe care, încă în 
urmă cu 8 ani, ziarul o considera 
„prioritatea națională nr. 1“. „Pen- 
tru că siderurgia este temelia elibe- 
rării (de dependența străină) iar 
fără această eliberare nu există dez- 
voltare“. Reluînd aceste aprecieri 
într-un editorial din 2 decem- 
brie („Impulsar la siderurgia“), zia- 
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rul le consideră şi astăzi de o 
stringentă actualitate, criticînd ezită- 
rile şi rezervele care n-au permis 
acestei ramuri economice o dezvol- 
tare corespunzătoare. Făcînd o ex- 
punere asupra progreselor economi- 
ce înregistrate de ţările europene 
care, în ultimii 20 de ani, şi-au 
dezvoltat industria grea, de pe te- 
melia căreia au decolat alte ramuri 
ale economiei moderne, „Clarin“ 
subliniază că „fără siderurgie vom 
fi totdeauna dependenți şi nu inde- 
pendenți“. 

Cercurile economice împotriva Că- 
rora se ridică „Clarin“ nu neagă ro- 
lul producției siderurgice pentru e- 
conomia națională, dar — comen- 
tează ziarul — punctul lor de ve- 
dere este greşit şi în privința des- 
tinației acestor produse şi în pri- 
vinta originii lor. Căci cercurile res- 
pective ar dori limitarea consumului 
de oțel, de pildă, numai la necesi- 
tățile industriei agro-alimentare, Op- 
tînd, totodată, pentru importul de 
produse siderurgice, pe considerentul 
că ar fi „mai economicos“. Califi- 
cînd o asemenea poziție, pe de o 
parte tributară teoriei despre „statul- 
fermă“, pe de altă parte ca expre- 
sia  neîncrederii în capacitatea ar- 
gentinienilor de a putea realiza pro- 
duse competitive în ramuri hotărî- 
toare ale economiei, „Clarin“ sus- 
ține — sprijinind, în acest sens, pro- 
iectele guvernamentale — necesita- 
tea unor industrii naţionale proprii, 
care să gireze o dezvoltare econo- 
mică independentă. Facem oare un 
„fetiş“, din industria siderurgică ? — în- 
treabă ziarul. Asemenea acuzații — se dă 
răspunsul — sînt un paravan pentru în- 
treprinzătorii care se eschivează a re- 
cunoaşte importanța națională a u- 
nei industrii de oțel proprii. „A 
avea oțel, petrochimie, celuloză, hîr- 
tie sau petrol nu este o problemă 
a unui grup, ci a întregii comuni- 
tăți, care este, totodată, conştientă 
de marile interese care se opun 
dezvoltării noastre... Ideologia con- 
form căreia trebuie să se termine 
cu «fetişul» oțelului reprezintă a- 
ceeaşi variantă, uşor modificată, a 
ceea ce se susținea şi în deceniul 
al treilea, pretinzîndu-se, şi atunci 
ca şi acum, să se concentreze 
efortul național înspre sectoare ale 
industriei uşoare unde ar putea să 
existe economicitate, fără însă ca — 
de fapt, aceste sectoare să fie i- 
dentificate“ (13 I, 1969). 

Polemizînd cu ideile conservatoa- 
re, retrograde, asupra orientării eco- 
nomice, o serie de editoriale ale zia- 
rului „Clarin“ atrag atenția asupra 
concepției de perspectivă în opera 
de dezvoltare națională, exprimînd 
— prin invocarea realităților dintr-o 
serie de alte țări — convingerea 
că impulsionarea industriei este o 
condiţie obligatorie atît pentru mo- 
dernizarea economiei, deci şi pen- 
tru competitivitatea ei internaţională, 
cît şi pentru crearea unor pirghii 
esențiale ale independenţei  naţiona- 
le. Militind cu consecvență împotri- 
va grabei „integraţioniste“, „Clarin“ 
atrage atenţia asupra consecinţelor 
nefaste pe care le poate avea des- 
fiinţarea barierelor vamale mai ales 
pentru acele sectoare ale economiei 
care abia sînt în curs de formare. 
„Clarin“ respinge teza formulată la 
o recentă reuniune a Consiliului Su- 
perior al „Confederaţiei Generale 
Economice“, potrivit căreia „trebuie 


evitat acest protecţionism care tinde 
spre concentrarea monopolistă a 


producţiei“. „E un nou sofism, ri- 
postează «Clarin» . Un lucru este 
concentrarea monopolistă pe care ni- 
meni nu o admite, şi altul — un 


protecţionism  sănătps pe care  iniţie- 
rea industrială îl poate necesita. 
Este surprinzător să existe, în ca- 
drul întreprinzătorilor, unii care să 
întoarcă spatele problemelor noastre 
reale“... 

Supunind unei analize critice dife- 
rite variante ale opoziţiei faţă de o 
dezvoltare industrială multilaterală, 
„Clarin“ scoate în evidenţă incom- 
patibilitatea acesteia cu interesele 
reale ale naţiunii. Disputa în jurul 
„oţelului naţional“ este considerată 
de „Clarin“ nu ca o simplă contro- 
versă, ci ca o luptă de opinii de 
evoluţia căreia depinde viitorul ţării. 
lar acest viitor — afirmă „Clarin“ 
— nu poate fi conceput cu o eco- 
nomie care s-ar specializa numai în 
producția  agro-alimentară a unui 
„stat-fermă“. Referindu-se la „noile 
doctrine“, care ar dori să atribuie 
Argentinei o asemenea „specializare“ 
în cadrul proiectatei integrări a pie- 
telor latino-americane, „Clarin“ le 
califică dăunătoare pentru destinele 
țării, pentru independența ei. Pen- 
tru că „problema oţelului — scrie 
«Clarin» — este esențialmente poli- 
tică. Termenul său de referință este 
economia în ansamblul ei şi promo- 
varea autonomiei acesteia pe baze 
strategice sănătoase. S-ar putea re- 
nunța la oțel numai dacă s-ar re- 
nunța la frontierele naționale şi s-ar 
asuma rolul de provincie periferică 
într-o Americă Latină «integrată» cu 
centre industriale în Brazilia, Mexic 
sau Venezuela. Aceasta ar fi esența teo- 
riilor despre «specializare», deşi susțină- 
torii lor n-o mărturisesc în mod public“ 
(„Impulsar la siderurgia“). De altfel, în- 
tr-unul din editorialele sale, „Clarin“ 
atrage atenția asupra eşecurilor „Pieței 
comune“ latino-americane,  pronunţîn- 
du-se împotriva „iluziilor integrării“. 
(„Ce se va întîmpla cu A.L.A.L.C.“* — 
18 XII, 1968). 


Poziţia ziarului „Clarin“ în pro- 
bleme cruciale ale dezvoltării argen- 
tiniene relevă greutatea specifică tot 
mai mare pe care o dobîndese în 
viața publică a ţărilor latino-ameri- 
cane, în gîndirea politică din aceste 
ţări, idcile care concep progresul e- 
conomic şi social pe calea folosirii 
mai eficiente a resurselor materiale 
şi umane proprii. 

Interpretîind diferite teorii şi doc- 
trine ale cercurilor economice con- 
servatoare, care se opun proiectelor 
de industrializare sau manifestă re- 
zerve în faţa lor, „Clarin“ foloseşte 
ca metodă de analiză contrapunerea 
lor unor situaţii reale, unor nevoi 
stringente ale dezvoltării contempo- 
rane. Pledoaria lui „Clarin“ pentru 
industria naţională, pentru oţelul ar- 
gentinian, degajă cu o argumentaţie 
convingătoare şi un punct de ve- 
dere lucid, o preocupare patriotică 
pronunţată atît pentru soarta eco- 
nomiei de mîine a Argentinei, cît 
şi pentru rolul ei în afirmarea ne- 
stinjenită a independenţei naţionale. 


Eugen POP 


* A.L.A.L.C. = „Asociaţia latino-a- 
mericană a liberului schimb“. 


NU VIOARA, CI ORCHESTRAȚIA 


Declaraţia de săptămîna trecută a 
preşedintelui de Gaulle cu privire la 
intenţia sa de a-şi îndeplini mandatul 
pînă la capăt, adică pînă în 1972, a 
curmat speculaţiile cu privire la o e- 
ventuală retragere a sa anticipată, 
stîrnite de declaraţiile de la Roma ale 
fostului premier Pompidou. Nu însă și 
nemulţumirile pe care aceleaşi decla- 
raţii le-au generat în sînul formaţiei 
majoritare U.D.R. După trecerea a 
mai bine de zece zile, se degajează 
impresia că în cercurile gaulliste (cu 
excepţia „gaulliştilor de stinga“) se 
ține la precizarea că neaşteptate şi 
iritante au fost nu cuvintele rostite 
de Pompidou, ci orchestrarea pe care 
au căpătat-o, speculaţiile care s-au 
făcut pe marginea lor. În acest sens 
a răspuns Robert Poujade, secretarul 
general al U.D.R., în cursul unei re- 
cente conferinţe de presă. Şi tot în 
acest sens s-a referit, indirect, şi pre- 
mierul Couve de Murville, în cuvînta- 
rea sa televizată de luni seară, la spu- 
sele predecesorului său. 


PIRAMIDE MODERNE 


Senegalul ocupă locul al doilea 
în lume la producția de arahide. Re- 
colta din anul trecut — 1122000 de 
tone. Aproape jumătate din suprafața 
agricolă a ţării este cultivată cu ara- 
hide, ele ocupînd 80 la sută din volu- 
mul total al exporturilor  senegaleze. 
Din populaţia ţării — 3500 000 de lo- 
cuitori — 77 la sută sînt agricultori, 


deci mai mult de două milioane și ju- 
mătate, iar din aceştia, cel puțin un 
milion de oameni îşi au soarta le- 
gată, permanent, de cantitatea şi ca- 
litatea producţiei anuale de arahide. 
în anii cînd producţia este  îmbelşu- 
gată şi depăşit volumul  contractări- 
lor de vînzare, arahidele, ambalate în 
saci, iau forma piramidelor moderne 
pe care le vedem în fotografia de mai 
sus. 


TELEIMPRIMARE „KANJI” 


În Japonia a fost pus în vînzare un 
nou tip de telex, primul în stare să 
transmită cu mare rapiditate caracte- 
rele „Kanji“ (caracterele specifice seri- 
erii japoneze). Noul aparat poate me- 
mora 2 400 caractere şi poate transmite 
şi imprima pînă la 400 caractere pe 
minut, adică de trei ori mai mult decît 
telexurile obişnuite. Înregistrarea li- 
terelor se face fără zgomot. 
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m întîlnit în capitala poloneză același 
ritm însuflețit de muncă imprimat de clo- 
cotul creator al şantierelor, de efortul sus- 
ținut al populației în dezvoltarea multila- 
terală a orașului. Ritm care mă impresi- 
onase și cu-prilejul unor vizite anterioare 
și care constituie, de altfel, un atribut 
al Varșoviei noi. An de an, sînt finisate 
şi date în folosință noi obiective indusiri- 
ale și sociale. 

De data aceasta, am găsit în fața Pala- 
tului culturii și științei, pe Marszalkowska, 
un grup de blocuri turn de cite 25—28 
etaje, fiecare fiind prevăzut pentru 3 500 
locatari ; mi s-a relatat că la parterul lor 
vor fi instalate unităţi comerciale care 
vor crea un centru comercial modern, ca- 
pabil să deservească anual 32 de milioane 
de cumpărători. Puțin mai departe, pe 
malul Vistulei se lucra intens la cartierul 
„Powisle“ cu complexe de edificii de lo- 
cuit pentru 60 000 locatari, în timp ce pe 
malul celălalt al. apei se muncea de zor 
la finisarea cartierului „Panienska”“. 

Străbat-cartierele noi Powisle şi. Pa- 
nienska,- pentru a ajunge în Oraşul Vechi 
(„Stare Miasto“). Străduțe -înguste, cu 
căsuțe mici cu porți și ferestre din fier 
forjat, cu ganguri întunecoase. În Piaţa 
Oraşului Vechi clădiri de cite 2—3 etaje, 
diferit colorate, cu vitralii inguste, cu aco- 
perişuri țuguiate — un peisaj medieval 
în centrul unui oraş contemporan. Mă 
gîndesc la Varșovia care urma să fie rasă 
de pe fața pămîntului și care în 1945 se 
afla distrusă în proporție de 90 la sută. 
Privesc căsuțele reconstituite în întregime 
pe baza vechilor planuri și mă gîndesc la 
voința hotărită a poporului polonez de a 
demonstra că un trecut istoric nu poate fi 
distrus. 

Într-una din zile, am vizitat uzina de 
oțeluri aliate „„Warszawa”, una din cele 
mai noi uzine metalurgice din Polonia 
(marea majoritate a uzinelor metalurgice, 
mai ales cele din Silezia, au o tradiție de 
100—150 de ani). În prezent, în uzină se 
produc 300 mii de tone de oțeluri spe- 
ciale, dintre care o mare porte este des- 
tinată exportului. Pentru următorii doi ani 
se. prevede extinderea producției pînă le 
680 mii de tone de otel anual. Directorul 
uzinei îmi vorbeşte despre. relațiile de 
bună colaborare şi schimburile de expe- 
riență cu metalurgiștii din România. Chiar 
anul trecut un grup de metalurgişti ro- 
mâni au studiat organizarea şi metodele 
de lucru ale uzinei, iar recent, tehnicieni 
şi muncitori ai uzinei „Warszawa” au vi- 
zitat, la rindul lor, cîteva uzine metalur- 
gice din țara noastră. 

Interesantă mi s-a părut, de asemenea, 
fabrica de magnetofoane — o unitate 
modernă, înzestrată cu aparatură: de 
înaltă productivitate- ṣi cadre de specia- 
listi bine pregătiți, care fabrică anual 
aproximativ 30 000 de magnetofoane, pe 
baza licenţei firmei vest-germane „Grin- 
dig”, atit pentru necesităţile interne ale 
Poloniei, cît și pentru export. Con- 
ducerea fabricii este mulțumită de 
timpul scurt în care a fost însușită tehno- 
logia de fabricație și speră că, în viitorul 
apropiat, magnetofonu! „Grindig” polo- 
nez va pătrunde în cît- mai multe țări. 
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reportaj pe glob 


VARSOVIA 
POZNAN 
CRACOVIA 


Ștefan Vela 


Termocentrala „Jaworzno 11“ din voievodatul Katowice 


Aici, ca de altfel în mai toate locurile 
pe care le-am vizitat în țara prie- 
tenă, am observat dorința de a cunoaște 
cît mai multe despre realizările oameni- 
lor muncii din țara noastră, despre viața 
lor. Mulţi dintre muncitorii şi inginerii 
fabricilor vizitate, deşi n-au fost în 
România, ne cunosc, deoarece lucrători 
din unitățile lor au fost la noi în cadrul 
unor schimburi de experiență sau munci- 
tori şi tehnicieni de-ai noștri au vizitat și 
au efectuat specializarea în producție în 
întreprinderile lor. În același timp, o serie 
de uzine poloneze livrează o parte din 
producţie. țării noastre sau primesc din 
România maşini şi utilaje pentru înzes- 
trarea lor tehnică. Îţi face plăcere să vezi 
pe magistralele de fier ale Poloniei loco- 
motivele Diesel românesti, care se bucură 
de o bună apreciere din partea specia- 
listilor şi muncitorilor feroviari. Din dis- 
Cut reiese că pe toți îi bucură dezvolta- 
rea colaborării economice şi tehnico- 
științifice cu ţara noastră. Expresie a re- 
lațiilor de prietenie româno-polone, ex- 
tinderea continuă a acestei colaborări 
este în interesul celor două țări și po- 
poare, al unității țărilor socialiste, al cau- 
zei socialismului și păcii în lumea în- 
treagă. 

La Poznan, am avut prileiul să vizitez 
uzina constructoare de mașini „Ciegelski” 
— uzină cu o tradiție de peste 120 de 
ani. Aici se fabrică motoare Diesel navale 
de 500—10 000 CP, mașini-unelte, vagoane 
de clasă st de poştă ; 60 la sută din pro- 
ducția uzinei este exportată, fiind bine 
apreciată în multe țări ale lumii. înce- 
pînd din anul trecut, uzina are dreptul 
să efectueze operațiuni de export direct 
cu partenerii externi. Pentru asigurarea 
uzinei cu piese turnate, în localitatea 
Srem de lîngă Poznan se construieste în 
prezent un complex de turnătorii de 
fontă — 8 linii tehnologice cu o capaci- 
tate de 65 000 tone de piese turnate. De 
altfel, construirea unor uzine „satelit”, 
aparținînd marilor uzine, este o practică 
obișnuită în organizarea industriei po- 
loneze. 

Poznanul este cunoscut prin monumene 
tele sale vechi, prin primăria şi piata ră- 
mase din epoca medievală. Dar Poznanul 
mai este cunoscut şi prin tirgul interna- 
tional ce se ține aici în fiecare an în luna 
iunie, printre ai cărui participanți obişnuiţi 
se numără și România. Drapelul tării 
noastre a fluturat anul trecut în virful 
instalaţiei de foraj F-200. Multe alte pro- 
duse ale industriei noastre constructoare 
de mașini sînt, de altfel, cunoscute şi 
apreciate în Polonia : locomotivele Diesel 
electrice,  mașşinile-unelte (ca  strungul- 
carusel, freza de danturat eic.), autotu- 
rismele de teren M-461, cargourile ` ai 
altele. 

Deși ne aflăm în plină iarnă, încă de pe 
acum, la Poznan, au început pregătirile 
pentru ediția din acest an a tirgului ; la 
uzina „Ciegelski”, de pildă, am văzut 
machetele viitoarelor produse care, vor 
fi expuse și care vor oglindi eforturile 
colectivului în întrecerea pentru progresul 
tehnic, pentru fabricarea unor mărfuri 
care să satisfacă mai bine exigenta cum- 
părătorilor. 

De la Poznan am plecat spre sud, în 
voievodatul metalurgiei şi cărbunelui, Si- 
lezia. Pe parcurs, am avut prilejul, însă, 
să vizitez și uzinele de aparate electro- 
nice „Elwro” din Wroclaw, care produc 
mașinile. de calcul ODRA 1013, folosite 
la calcule. ştiinţifice, tehnice, de proiec- 
tare, în domeniul transporturilor etc. Ma- 
şinile au fost proiectate în întregime de 
către tehnicienii polonezi, Polonia fiind a 


Cracovia. Muzeul Wawel: celebrul 
plafon al „sălii ambasadorilor“, de- 
numită şi „sala capetelor“ 


dova țară socialistă, după U.R.S.S., care 
produce în serie maşini de calcul. 

Nu trebuie să-ți atragă atenția nimeni 
că ai intrat în Silezia şi te apropii de 
Katowice, inima industriei miniere şi me- 
talurgice poloneze. Încă de departe se 
profilează munții de steril care indică in- 
trarea în minele de cărbuni; nori groși 
de fum se înalță deasupra uzinelor meta- 
lurgice şi a bateriilor de cocs. În același 
timp, noile construcţii de locuinţe, centrele 
comerciale, complexele social-culturale 
ocupă spațiul liber de cîţiva kilometri 
care despărțeau înainte orașul propriu- 
zis de satele înconjurătoare. Uzinele me- 
talurgice, minele, uzinele de construcții 
de maşini, uzinele cocsochimice se înși- 
ruie, una după alta, pînă în centrul ora- 
șului. Alături de furnalele și cuptoarele 
Martin, aproape centenare, ale uzinelor 
metalurgice Koszciusko sau Bathori, con- 
structorii activi ai Poloniei noi au înălțat, 
în cadrul programului de industria- 
lizare socialistă a țării zeci de alte cup- 
toare şi furnale ultramoderne, echipate 
cu utilaje de producţie poloneză. La Ka- 
towice uzinele de construcţii de maşini 
„Zyamund“ produc utilaje pentru cuptoa- 
re de otel Martin și cuptoare electrice, 
linii de laminoare, reductoare, ciocane 
matritoare, ciocane de foriă, prese, care 
pot fi văzute în fiecare din uzinele din 
Katowice, din alte orașe ale Poloniei sau 
chiar din alte țări, unde se exportă de 
citiva ani. Cu o producție de peste 125 de 
milioane de tone cărbune, Polonia este, 
totodată, unul din cei mai mari exportatori 
de cărbune din Europa ; în același timp, 
R.P. Polonă produce 15 milioane tone de 
cocs (locul 6 în lume), peste 7 milioane tone 
de fontă, 10 milioane tone de oțel, 7 mili- 
oane tone de laminate. 

Din nou la drum — de data. aceasta 
spre Cracovia „unul din cele mai fru- 
moase oraşe din Polonia, fosta capitală a 
Poloniei medievale, important centru cul- 
tural și științific. Dacă Varşovia se miîn- 
drește, printre altele, cu „micul“ său Oraș 
Vechi, iar Poznanul cu piața și primăria 
rămase din epoca feudală, Cracovia este 
în întregime un impresionant monument 
istoric. La castelul Wawe! am văzut o ma- 
re colecție de goblenuri, la biserica „Fe- 
cioara Maria“, un frumos altar sculptat în 
întregime din lemn, de o finețe deose- 
bită. ` 

Tot la Cracovia, se află cea mai veche 
universitate poloneză și una din cele 
mai vechi din Europa — Universitatea 
Jagellonă, care nu de mult a sărbătorit 
600 de ani de la înfiintare. Sute de ani, 
Universitatea Jagellonă a fost forul ştiin- 
tific principal al Poloniei, care a dat 
poporului și lumii numeroşi oameni de 
ştiinţă de seamă. Mă uit cu emoție, 
ca la adevărate relicve, la unele materiale 
didactice de 100—150—200 ani : aparate 
fizice, instrumente medicale, hărți astro- 
nomice cu care s-au instruit generații în- 
tregi de studenți. s 

La Varșovia sau Poznan, la Katowice 
sau Cracovia, sau în orice alt oras al 
Poloniei, peste tot, am întîlnit aceeași 
muncă plină de entuziasm pentru făurirea 
unei vieți noi, socialiste a țării, aceleaşi 
strădanii şi eforturi creatoare în împlini- 
rea celor mai nobile năzuințe ale poporu- 
lui prieten. 4 


Verticale contemporane la Varşovia 
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O serie de fapte petrecute în 1968 
ar putea să conducă, privite cronologic, 
spre ideea că zeița speranţei şi-a găsit 
în sfîrşit o reşedinţă în Cipru. În pri- 
mul rînd, în insulă s-a instaurat liniş- 
tea, mai ales începînd din iunie 1968, 
după abolirea (un element favorabil 
perspectivei rezolvării crizei) interdic- 
țiilor de circulaţie între cele două zone 
ale comunităţilor — separate cîndva 
printr-o zonă numită „linia verde“. 
Aceasta creează de la bun început un 
climat propice tratativelor dintre cele 
două comunităţi, reîncepute la 20 ianua- 
rie a.c. 

Ce s-a întîmplat însă în Cipru în 
1968 ? Mai întîi, în februarie, arhiepis- 
copul Makarios a fost reales preşedinte 
al Ciprului. Programul său prevedea — 
între altele — acordarea unei autonomii 
administrative locuitorilor de origine 
turcă în domeniul cultural, religios, 
social și de învăţămînt. Se preco- 
niza ca reprezentarea lor în gu- 
vern şi parlament să fie proporţio- 
nală cu numărul lor (20 la sută) iar 
serviciile să fie unificate ; consilierilor 
turco-ciprioţi să li se rezerve controlul 
asupra cheltuielilor bugetare turco-ci- 
priote etc. Apoi, în aprilie 1968, s-a re- 
întors în Cipru, după un exil de 5 ani, 
Rauf Denktaş, unul din liderii popu- 
lației turce din insulă. A fost unul din 
faptele care au încurajat tatonările în 
vederea reluării tratativelor dintre re- 
prezentanţii celor două comunităţi. 
După două luni de pregătire, ele au 
debutat, în iunie, pe teren neutru, la 
Beirut, şi rezultatul la care s-a ajuns 
a fost reluarea convorbirilor la sfîrşitul 
aceleiași luni, dar la Nicosia. O primă 
consecinţă concretă a tratativelor a fost 
continua diminuare a tensiunii dintre 
cele două comunităţi. Tot în iunie, man- 
datul forţelor O.N.U. staționate în Cipru 
a fost prelungit cu încă 6 luni (și, ulte- 
rior, în decembrie, din nou prelungit) 
dar „căștile albastre“ au fost reduse de 
la 6 500 soldaţi în 1964, la 4100 în 1968, 
anunţindu-se o nouă reducere a lor cu 
25 la sută. După turneul efectuat în 
luna august de preşedintele Makarios 
într-o serie de ţări scandinave, cărora 
li s-au adăugat Italia şi Grecia, (turneu 
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CIPRU 


Retrospectivă 


Şi 
perspectivă 


în care problema nr. 1 a discuţiilor a 
fost situaţia crizei cipriote, dar în care, 
scriau unii comentatori, președintele 
cipriot ar fi încercat o mediere între 
Grecia şi unele ţări amintite, care, se 
ştie, nu au aprobat evenimentele pe- 
trecute în această ţară în aprilie 1967) 
relațiile greco-cipriote au cunoscut mo- 
mente de accentuată încordare. Geor- 
ghadjis, ministrul de interne și al apă- 
rării din Cipru, a fost oficial acuzat de 
guvernul grec de a fi fost unul din 
organizatorii complotului din august 
care viza asasinarea premiz>rului grec 
Papadopoulos. Noua criză a fost înlătu- 
rată prin demisia lui Georghadjis. Re- 
zolvînd încordarea dintre Cipru şi Gre- 
cia, această demisie a declanșat un mic 
conflict între cele două comunităţi. Li- 
derii populaţiei turce au apreciat ca 
„neconstituţională şi lipsită de orice 
bază“ numirea de către Makarios a în- 
locuitorului lui Georghadjis în persoa- 
na lui E.  Comodromos. Desemnarea, 
susțineau ei, trebuia să se facă în co- 
mun cu vicepreşedintele F. Kuciuk. Din 
fericire, episodul nu a luat proporţii şi 
nu a afectat relaţiile dintre cele două 
populaţii ale insulei. 

Tratativele au intrat în luna noiem- 
brie într-o a doua fază. Fără a avea 
rezultate spectaculoase, ele s-au dove- 
dit utile cel puţin pentru o cunoaştere 
mai aprofundată a punctelor de vedere 
şi a eventualelor soluţii, printr-un aport 
la destinderea tensiunii ca şi prin re- 
cunoaşterea rolului lor în rezolvarea 
crizei. În noiembrie, ministrul de ex- 
terne cipriot, Kyprianu, a vizitat cartie- 
rul ture din Nicosia şi a participat la 
o recepţie organizată de liderul comu- 
nităţii turce. A fost prima vizită pe 


O convorbire între Glafcos Clerides, 
lider al ciprioților greci, şi Rauf Denktaş 
(stînga), lider al comunităţii turce 


care ministrul de externe a făcut-o 
de la declanșarea crizei în urmă 
cu 5 ani. La rîndul lor ciprioţii turci 
au eliberat (în decembrie) trei ostatici 
ciprioți greci. Pentru mulţi observatori, 
aceste fapte au înlesnit viitoarele ac- 
ţiuni conjugate ale celor două comu- 
nităţi în sprijinul satisfacerii unor re- 
vendicări. Este cazul grevei pe care ci- 
prioţii greci şi turci care fac parte din 
forţele speciale de poliţie ale bazei bri- 
tanice de la Dhekalia au declarat-o 
în decembrie, cerînd mărirea salariilor. 
Era prima dată în ultimii 5 ani cînd 
ciprioţii greci şi turci se uneau pentru 
a organiza o grevă. Recent s-a anunţat 
că întreaga populaţie a insulei va par- 
ticipa la adunări şi demonstraţii pentru 
a cere desființarea celor două baze mi- 
litare de la Dhekalia şi Akrotiri, deţi-. 
nute de Marea Britanie. 

Desfăşurarea tratativelor între Cleri- 
des, liderul ciprioţilor greci, si R. Denk- 
taş, liderul comunităţii turce, în cursul 
anului trecut, a permis unor observa- 
tori să remarce că s-ar fi ajuns la un 
acord de principiu în ce privește revi- 
zuirea Constituţiei, motivul fundamen- 
tal al izbucnirii crizei acum şase ani, 
revizuire care urma să stabilească sta- 
tutul celor două comunităţi, ca şi ra- 
porturile dintre ele, în urma statutului 
de independenţă a ţării. Fără a se da 
oficial publicităţii conţinutul convorbi- 
rilor, acesta a putut fi totuşi cunoscut 
în general. Dacă ideea unui stat federal 
are şanse la fel de reduse ca în trecut, 
în schimb asupra autonomiei locale, pe 
care o revendică ciprioţii turci, s-a că- 
zut la un acord de principiu, dificul- 
tăţile survenind atunci cînd s-a pus 
problema formei şi gradului de auto- 
nomie al populaţiei turce. 

Se pare că în esenţă, ciprioţii turci 
cer ca în cadrul viitorului lor statut de 
autonomie, procentul contribuţiei lor 
materiale la administraţia generală a 
Ciprului să se reducă de la 30 la sută, 
cît prevede actuala constituţie, la 20 la 
sută, corespunzător proporţiei demo- 
grafice din insulă. În disputata proble- 
mă a prerogativelor vicepreședintelui 
turc al insulei, liderii comunităţii turce 
au acceptat limitarea domeniilor în care 
vicepreședintele  Kuciuk să-şi poată 
exercita dreptul de veto, realizîndu-se 
în felul acesta un compromis în raport 
cu poziția de abolire totală a acestui 
drept. Modul în care a evoluat dezba- 
terea altor probleme sau proiecte, ca 
întrunirea reprezentanţilor ambelor 
populaţii pentru a discuta componenţa 
unei forţe polițienești comune cipriote, 
organizarea viitoarelor alegeri şi re- 
prezentarea minorităţii turce în parla- 
ment, este în general interpretat ca 
fiind de bun augur pentru înlăturarea 
divergenţelor în cadrul tratativelor re- 
luate acum. Cele două părți au conve- 
nit, deja, ca în cazul realizării unui acord 
să propună convocarea unei conferinţe 
internaţionale cu participarea celor 
două comunități şi a celor trei puteri 
garante ale independenței Ciprului — 
Marea Britanie, Grecia şi Turcia. 

Fără a fi sceptice în ce priveşte per- 
spectivele rezolvării crizei, declaraţiile 
reprezentanţilor celor două- populaţii 
ale insulei nu oferă, totuşi, deocamdată 
elemente de reperare a datei în care 
acest acord s-ar produce; ele vădesc 
însă neîndoielnic o dorinţă sinceră de 
a realiza acest lucru cu condiția, subli- 
niată de unul din interlocutori, „de a 
se da dovadă în continuare de realism, 
răbdare și bunăvoință“. 


Dumitru CONSTANTIN 


B.S.N. —Saint- Gobain 


RĂZBOI 


ÎN „MENAJERIA DE STICLĂ“ 


Timp de o lună „duelul 
B.S.N. — Saint-Gobain” a pa- 
sionat în Franța largi sectoa- 
re ale opiniei publice. Unii ob- 
servatori, economiști sau so- 
ciologi sînt poate oarecum 
grăbiţi atunci cînd înlocuiesc 
aprecierea tradițională, globa- 
lă și inexactă, că „francezii nu 
se interesează de industria 
lor” cu o apreciere nouă, tot 
globală şi inexactă ` „france- 
zii se interesează de indus- 
trie”. Este vorba despre ait- 
ceva : pentru prima dată, fără 
să se fi produs un crah ră- 
sunător sau o vastă escroche- 
trie implicînd firme celebre și 
persoane importante, iără 
să fi intervenit ceea ce se 
cheamă un scandal financiar, 
s-a ridicat (în parte) cortina 
care îndeobște ascunde pro- 
fanilor misteriosul mecanism 
al operaţiilor de bursă şi tot 
atît de misterioasele pertrac- 
tări de după ușile capitonate 
ale birourilor preşedinţilor — 
directori generali. 

Cum s-a întîmplat? Istoria 
pornește de la hotărîrea socie- 
tății Boussois-Souchon-Neuve- 
sel (B.S.N.) de a folosi un pro- 
cedeu nu prea obişnuit în 
Franja, dar curent în țările an- 
glo-saxone, oferta publică de 
cumpărare, pentru a încerca 
să obțină controlul asupra 
societății Saint-Gobain. Ope- 
ratia constă în solicitarea, 
peste capul consiliului de ad- 
ministrație al societății viza- 
te, a deținătorilor acțiunilor ei, 
oferindu-li-se pentru ele un 
preł superior cursului bursei. 
Cum însă pentru a răscum- 
păra astfel, după canoanele 
clasice ale genului, cele 
3 366000 de titluri Saint-Go- 
bain necesare pentru scopul 
urmărit, B.S.N. ar fi trebuit să 
dispună de aproximativ 770 
milioane de franci, ceea ce 
comportă riscuri (dacă oferta 
de cumpărare eșuează ?), a re- 
curs la o variantă inedită și 
ingenioasă. A oferit celor 
200 000 de deținători ai acțiu- 
nilor Saint-Gobain să schim- 
be aceste titluri contra obli- 
gaţii B.S.N. convertibile după 
trei ani: dacă formula reu- 
șește, B.S.N. ajunge să contro- 
leze Saint-Gobain, iar acțio- 
narii acesteia își păstrează 
implicit calitatea; dacă nu 
reușește, B.S.N. va putea doar 
parafraza formula istorică „to- 
tul e pierdut, afară de onoa- 
re“, spunînd „nimic nu-i pier- 
dut, alară de ceva din pres- 
tigiu”. Dar un prestigiu niţel 
ciuntit în urma unei operații 
de bursă se recuperează tot 
în operaţii de bursă. Mai cu 
seamă cînd e vorba despre 
o societate ca B.S.N., care nu 
se consideră moștenitoare a 
unei tradiții istorice. 
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Geamyii... 


Sub semnul exclusiv al ren- 
tabilităţii... 

Preşedinte : nepotul firmei 
Souchon, Antoine Riboud 


i În iii Pl eisirle lia] 


Trei secole, perfecţie, 
nament... 

Preşedinte : contele Armand 
de Vogüé 


rafi- 


„DIN APELE 
ACESTOR OGLINZI, 
TREI SECOLE VĂ PRIVESC” 


Cu Saint-Gobain e altceva. 
S-a și spus că înfruntarea din- 
tre cele două societăți este 
aceea dintre capitalismul de 
tip vechi și capitalismul mo- 


(Din D’Express) 


dern. În realitate, Saint-Go- 
bain nu este o întreprindere 
sclerozată, deşi originile ei 
trebuie căutate cu trei veacuri 
în urmă, în anii domniei lui 
Ludovic al XIV-lea... 

În 1661, moartea cardinalu- 
lui Mazarin, care guvernase 
în numele regelui timp de 
șaptesprezece ani (Ludovic se 
urcase pe tron la cinci), per- 
mitea şi impunea tinărului 
monarh să-și ia în serios me- 
seria de rege. Una din pri- 
mele sale măsuri a fost diz- 
graţierea mai marelui peste 
finanţe, Fouquet — și pentru 
că acesta confunda vistieria 
țării cu a sa proprie și, zice-se, 
pentru că din banii delapidați 
organiza serbări și făcea 
operă de Mecena cu un fast 
care punea în umbră curtea 
regală. Oricare ar fi fost mo- 
tivările intime, măsura era 
binevenită — cu atit mai mult 
cu cît succesorul lui Fouquet 
a fost Colbert. Gospodar chib- 
zuit şi ministru harnic, acesta 
a pornit să pună rînduială nu 
numai în finanțele, ci în în- 
treaga economie a ţării, pre- 
ocupat de ceea ce astăzi am 
numi industrializarea şi mo- 
dernizarea ei. A dus o ade- 
vărată campanie pentru crea- 
rea de manufacturi și, spre 
convingerea nobililor, pe care 
dorea să și-i asocieze dar 
care considerau  îniositoare 
orice activitate în afara tre- 
burilor militare sau a celor 
bisericești, inventase un ar- 
gument : industriile nu sînt de- 
gradante, mai cu seamă a 
fierului și a sticlei unde in- 
tervine... funcția purificatoare 
a focului. 

Datorită eforturilor lui Col- 
bert, o „scrisoare patentă“ a | 


regelui crea în 1665 Manu- 
factura de sticle din Cartierul 
Saint-Antoine. Treizeci de ani 
mai tîrziu întreprinderea fu- 
ziona, tot pe baza unui ordin 
regal, cu Manufactura de 
sticle din Franța, Manu- 
facturile acestea, care au 
furnizat geamuri, cristale, 
oglinzi, tuturor palatelor şi 
castelelor construite de Ludo- 
vic al XIV-lea, sînt strămoşii 
actualei Saint-Gobain. Preşe- 
dintele societății, contele Ar- 
naud de Vogüé, s-ar fi putut 
adresa acţionarilor ei evocînd 
Galeria Oglinzilor din palatul 
de la Versailles, cam așa cum 
Napoleon vorbea soldați- 
lor săi luînd mărturie pirami- 
dele egiptene : „Din apele a- 
cestor oglinzi, ar fi putut spune 
mutatis mutandis preşedintele, 
trei secole vă privesc...” N-a 
făcut-o. Poate pentru că, pur- 
tător al unui nume de veche 
aristocrație franceză, va fi 
avînd puţină simpatie pentru 
elocvența napoleoniană. Poa- 
te, mai cu seamă, pentru că 
în polemica purtată cu B.S.N., 
a tinut nu să amintească ante- 
cedentele glorioase ale socie- 
oni, ci să demonstreze că în 
materie de „moderitate” 
Saint-Gobain nu stă mai pre- 
jos de rivala. sa. Fără îndo- 
ială însă, triseculara biogra- 
fie a firmei gîdilă plăcut amo- 
rul propriu al unora dintre de- 
tinătorii de (fie şi puține) ac- 
tiuni, iar altora dintre ei le 
inspiră încredere în soliditatea 
afacerii. Nu fără motive de 
ordin mai puţin sentimental. 
După citeva transformări 
succesive eșalonate din vea- 
cul trecut si pînă în ultimii 
ani, pentru a se adapta unor 
condiţii generale în continuă 
schimbare, Saint-Gobain re- 
vendică astăzi titlul mondial 
de „nr. 1 al sticlei” (cifră de 
afaceri în 1968 : 3 miliarde de 
franci). Dacă la aceasta se 
adaugă activitățile grupului 
în filialele sale, directe sau 
indirecte, precum şi în alte do- 
menii — petrol, chimie, hirtie, 
textile artificiale — se ajunge 
la o cifră de afaceri globală 
de nivelul a 8 miliarde reali- 
zată în 143 uzine din 12 ţări. 

Ca să ne întoarcem la sti- 
clă — aceasta a fost doar 
miza  înfruntării  — spe- 
cialiștii afirmă că, într-adevăr, 
doar două firme pe lume sînt 
„challengeri” serioşi pentru 
Saint-Gobain : societatea en- 
gleză „Fraţii Pilkington” sl 
grupul „Owen” din Illinois 
(S.U.A.). Ambele nume au fost 
rostite, vom vedea — deși în 
ordini de idei cu totul dife- 
rite — în legătură cu opera- 
ţia inițiată de B.S.N. 


CIND AMBALAJUL 
NU VINDE CI CUMPĂRĂ 
PRODUSUL DE AMBALAT 


B.S.N. poate revendica o 
vîrstă de „numai” un secol 
dacă se referă la societăţile 
din fuzionarea cărora s-a năs- 
cut în 1965: Boussois, din 
nord, şi  Souchon-Neuvesel, 
din Lyon, care a dat tirmei 
şi pe combativul său preșe- 
dinte, Antoine Riboud. Cifra 
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de afaceri pe care BSN o, 


reprezintă este mult mai mică 
decit a adversarului: 2 mi- 
liarde. Şi aci însă se includ, 
în afară de sticlărie, o serie 
de alte ramuri (cel mai carac- 
teristic este poate rolul B.S.N. 
în exploatarea apelor mine- 
rale de la Evian : altădată, se 
întîmpla ca o mare industrie 
să-și fabrice ea însăși amba- 
lajul ; astăzi, cînd se spune 
că „ambalajul vinde maria”, 
se întimplă ca producătorul 
de ambalaj, dacă are dina- 


mismul necesar, să devină 
propriul lui furnizor al pro- 
dusului de ambalat — în ca- 


zul de față apa de îmbute- 
liat). Şi interesele B.S.N. de- 
pășesc larg frontierele Fran- 
tei: în Olanda, de pildă, de- 
ține „poziţii de forță”, în Ame- 
rica Latină e cam la egali- 
tate cu Saint-Gobain. Cîștigu- 
rile firmei (amortizare si bene- 
iiciu net) au fost în perioada 
1963—1967 de 12,8 la sută față 
de 9,2 la sută pentru Saint- 
Gobain. „Noi facem multe cer- 
cetări, balanța noastră de 
brevete este pozitivă”, subli- 
niază contele de Vogüé. Este 
adevărat: Saint-Gobain po- 
sedă un sector de cercetări 
remarcabil, căruia îi consacră 
60 de milioane de franci 
anual. B.S.N. acordă numai 
10 milioane cercetării şi im- 
portă utilaj, cumpără brevete. 
Invocînd rentabilitatea, An- 
toine Riboud declară : „E ade- 
vărat, achiziționăm utilaje şi 
procedee care sînt cele mai 
bune din lume, și care ne per- 
mit să producem mai ieftin, să 
vindem mai bine”. 

Aci e potrivit să apară nu- 
mele lui Alistair Pilkington, 
inventatorul unui nou mod de 
a fabrica sticla plată. 

Sub această denumire se 
înțelege și sticla pentru fe- 
restre și sticla pentru oglinzi, 
mai transparentă, „mai nobi- 
lă” scrie un reporter inspirat. 
Şi, firește, mai scumpă: cele 
două fețe trebuie să fie abso- 
lut paralele, șlefuite cu miga- 
lă, ceea ce presupune două 
operaţii lente, costisitoare. 
Observînd întîmplător o pică- 
tură de grăsime care plutea 
pe apa spălătorului de vase, 
Pilkington se comportă ca 
Newton după căderea măru- 
lui : începu să mediteze la ce 
văzuse. Nu a descoperit de 
pildă că un lichid mai uşor 
se ridică deasupra unui lichid 
mai greu, între altele probabil 
pentru că învățase asta din 
școală, dar, mare fabricant de 
sticlă, a căpătat punctul de 
plecare pentru o tehnică nouă 
pe care specialiștii o numesc 
„float glass” (to float = a 
pluti) : sticla, turnată pe o 
baie de cositor în fuziune, în- 
tr-o atmosferă de gaz azotat, 
iese netedă și transparentă. 
Nu chiar de periecția pe care 
o dau vechile procedee — dar 
cu 20—30 la sută mai ieftină. 
B.S.N. posedă o instalaţie de 
„iloat” în Franța. 

Și Saint-Gobain de altfel, 
dar în alte ţări vest-europene: 
trei instalaţii de „float“ în 
funcțiune și două în construc- 
ție. Nu în Franța, arătind că 
o anumită clientelă a firmei 
cere sticlă absolut fără defect 
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și că, pînă la punerea la 
punct a unei tehnici care să 
asigure această perfecțiune, 
Saint-Gobain rămîne fidelă 
experienţei sale. Cum însă de 
peste 60 de ani există între 
Saint-Gobain și fondatorii care 
au constituit B.S.N., apoi între 
Saint-Gobain şi B.S.N., un 
acord de cartel, împărțirea 
pieței permitea fiecăruia din- 
tre parteneri să-și orienteze 
producția în raport cu debu- 
Seele de care dispunea. „Le 
Nouvel Observateur” a pus 
celor doi președinți aceleași 
nouă întrebări, făcînd un larg 
tur de orizont al preocupărilor 
lor actuale. Prima întrebare, 
despre convorbirile care au 
durat aproape un an între fir- 
mele respective: au avut 
drept obiect o asociere par- 
țială sau completă? Arnaud 
de Vogüé : „Nici umbră de ne- 
gociere între B.S.N. şi Saint- 
Gobain în vederea unei fu- 
ziuni. Datorită punerii în co- 
mun în una sau două ţări a 
organismelor pentru vînzarea 
anumitor produse de sticlă 
plată, avem de multă vreme 
de discutat cu B.S.N. probleme 
de comercializare”. Antoine 
Riboud : „Am avut convorbiri 
și negocieri asupra căilor de 
restructurare a industriei sti- 
clei în raport cu răsturnările 
tehnice si schimbările ce de- 
curg din tratatul de la Roma... 
În esență dl de Vogiie era 
de acord cu o restructurare în 
afara Franţei. În REG în 
Spania, în Brazilia, da — în 
Franța, nu. Din cauza tradi- 
Hei, Acasă, trebuia să rămi- 
nem «clandestini»”. 


SPECTACOL, CULISE 
ŞI CRONICĂ 


Lupta publică începe la 23 
decembrie, cînd apare în zia- 
re comunicatul prin care 
B.S.N. lansează acţionarilor 
societăţii Saint-Gobain oferta 
sa de cumpărare. Luptă ho- 
merică, s-a spus. Mai mult sau 
mai puţin : eroii lui Homer se 
invectivau înainte de a se în- 
căiera, în lumea business-ului 
contemporan invectiva apare 
după primele lovituri, se adre- 
sează mai puţin adversarului 
cît unui public în ochii căruia 
caută să-l minimalizeze — şi 
se exercită cu contribuţia ma- 
sivă a arsenalului publicitar. 
La 30 decembrie Saint-Gobain 
publică la rindul său în presă 
o scrisoare adresată acționa- 
rilor, invitindu-i — firește în 
termeni mult mai tehnici — să 
nu dea vrabia din mînă pe 
cioara de pe gard. Dar încă 
înainte de această dată, cî- 
teva zile numai după comu- 
nicatul B.S.N., Saint-Gobain a 
luat contact cu „Publicis”, în 
ordinea mărimii a doua agen- 
ție franceză de acest tip, dar 
poate cea mai dinamică, mai 
imaginativă — iar B.S.N. cu 
agenția „Havas”, care ocupă 
locul nr. 1. „Publicis” turnea- 
ză repede în uzinele Saint- 
Gobain scurt-metraje docu- 
mentare în culori și le difu- 
zează în citeva săli, „Havas” 
îşi organizează campania pe 
tema fuziunii, sub deviza „In- 
dustria franceză a sticlei va 
H prima din lume”; fiecare 


închiriază pentru clientul său 
sferturi şi jumătăţi de pagini 
de ziar, pagini întregi, pagini 
duble, pentru a publica în- 
demnuri contrare adresate ac- 
ționarilor societăţii Saint-Go- 
bain, pentru a răspunde în 
sens contrar ipoteticelor în- 
trebări ale acestora. Apogeul 
competiției publicitare rămîne, 
prin ineditul ei, operaţia „uzi- 
na deschisă“ organizată în 
toate unitățile Saint-Gobain 
duminică 12 ianuarie : 120 000 
de vizitatori. Afluență de ase- 
menea la sediul social al so- 
cietății, unde publicul e pri- 
mit de un batalion de tinere 
călăuze îmbrăcate în „vert- 
bouteille” şi de cadrele firmei, 
inclusiv preşedintele care îm- 
preună cu colaboratorii săi a- 
propiati a coborit din birou- 
rile de la etajul șase ale con- 
ducerii. A doua zi însă, luni, 
contralovitură : conferință de 
presă B.S.N. Bine : joi, confe- 
rință de presă Saint-Gobain. 
În ajun, Saint-Gobain a şi de- 
ferit Tribunalului comercial 
din Paris firma B.S.N., sub a- 
cuzarea că încearcă să încal- 
ce atît reglementarea france- 
ză cit și cea a Pieței comune 
în materie de  monopoluri. 
Cum însă procedura aleasă de 
reclamant este una lentă, se 
consideră că este vorba tot 
de o operaţie publicitar-psiho- 
logică menită să influenţeze 
pe deținătorii de acțiuni. 
Duelul continuă în zilele ur- 
mătoare, în scris şi oral, prin 
campanii de afişaj, prin re- 
uniuni organizate de o parte 
și de cealaltă la Paris şi în 
provincie. Într-un asemenea 
ritm încît „L'Express” nota, re- 
ferindu-se la data-limită a o- 
fertei de cumpărare : „Unii se 
întreabă dacă statele majore 
ale sticlei franceze nu vor fi 
decimate de depresiune ner- 
voasă înainte de fatidicul 27 
ianuarie”. 

Şi nu este vorba numai de 
ritmul acestui foarte zgomotos 
spectacol ci şi de culisele în 
care războiul nervilor se 
poartă deopotrivă. La un mo- 
ment dat, unii specialiști a- 
firmă că, potrivit informaţiilor 
lor — aici apare numele 
grupului „Owen“ — B.S.N. a: 
avea, direct sau indirect, le- 
gături cu acest grup ameri- 
can. Fapte verificate ? Ipoteză 
construită pe aprecierea că 
B.S.N. neavînd capacitatea de 
a înghiţi întregul „imperiu“ 
Saint-Gobain, își propune să-l 
dezmembreze păstrind numai 
sticla, și, chiar în acest dome- 
niu, numai unităţile rentabile 
(uzina din S.U.A. deficitară, 
„ar găsi ușor cumpărători” la 
faţa locului) ? Zvon lansat de 
Saint-Gobain pentru a stirni 
în favoarea sa solicitudinea 
protecționistă a guvernului ? 
Mister nedezlegat pînă la ora 
cînd închidem revista. Alt mis- 
ter : cumpărăturile masive de 
titluri Saint-Gobain efectuate 
în tot acest timp la Bursa din 
Paris de unul și acelaşi per- 
sonaj. Misterios nu e perso- 
najul, pe care de altfel „Le 
Figaro” l-a identificat și foto- 
grafiat : îl cheamă Jacques Si- 
mon, lucrează ca procurist al 
unui agent de schimb, Petit de 
Reimpré. Dar pentru cine a 
lucrat Petit de Reimpre? Nu- 


mele adevăratului cumpără- 
tor a rămas necunoscut. An- 
toine Riboud declară că, după 
evaluări aproximative, ar fi 
vorba de vreo 2 milioane de 
titluri (460 milioane de franci) 
şi lasă să se înțeleagă că 
Saint-Gobain însăşi le-ar fi 
putut achiziționa pentru a lua 
acţionarilor săi posibilitatea 
de a opta. Dar dacă, dimpo- 
trivă, B.S.N., nesigur de reu- 
șita operaţiei pe care a de- 
clanșat-o, ar fi încercat ast- 
fel — deși Riboud afirmă că 
de la 21 decembrie B.S.N. nu 
a cumpărat nici un titlu 
Saint-Gobain — să-și asigure 
măcar o parte din acţiunile 
rivnite, tot pentru a restringe 
sfera de opţiune a acționari- 
lor? Dar dacă a apărut un 
„al treilea” ? 

Aceste întrebări, şi altele, 
vor primi — poate — răspuns 
în februarie. Luni noaptea la 
orele 24, opțiunea s-a înche- 
iat. Rezultatele vor fi cunos- 
cute către jumătatea lunii vi- 
itoare, după ce vor fi fost în- 
deplinite o seamă de formali- 
Io. Fără îndoială însă că dis- 


cuţiile și controversele între 
cronicarii vieţii economice 
franceze vor continua, Pen- 
tru că, dincolo de fur- 
tuna. dintr-o „menajerie de 
sticlă”, cu totul alta decît 


a eroinei lui Tennessee Wil- 
liams, sînt în competiție două 
concepții, două metode, două 
stiluri de gestiune. În 
„Le Nouvel Observateur”, 
profesorul Maurice Duverger, 
după ce analizează originile 
celor două societăţi, structura 
socială a conducerilor lor res- 
pective, caracteristicile lor, 
conchide că înfruntarea 
B.S.N—Saint-Gobain „e pasio- 
nantă de urmărit” pentru că 
alegerea pe care o vor 
face acţionarii „va arunca 
o oarecare lumină asupra 
gradului de evoluție al 
burgheziei franceze în mate- 
rie industrială”. În acest sens, 
și Giscard d'Estaing a vorbit 
despre „un referendum”. Tre- 
buie să se ţină seama însă 
că micul acţionar (care este 
în general ceea ce se chea- 
mă un francez mijlociu—func- 
ționar de pildă sau liber pro- 
fesionist sau negustor) are în 
materie de economie contem- 
porană noţiuni destul de im- 
precise și păreri destul de în- 
timplătoare pentru ca zgomo- 
toasa polemică publicitară 
dintre cele două societăţi să-l 
fi ametit : opțiunea lui, oricare 
ar fi, va rămîne deci necon- 
cludentă. În plus, opinii în 
materie economică mai au, 
dincolo de acţionarii unei so- 
cietăți, și salariaţii ei : 100 000 
la Saint-Gobain, 40000 la 
B.S.N. De altfel, opiniile aces- 
tor categorii direct interesate 
s-au exprimat: partidul co- 
munist, principalele centrale 
sindicale — Confederația Ge- 
nerală a Muncii şi „Force 
Ouvrière“ — au cerut natio- 
nalizarea industriei franceze a 
sticlei. Pentru că articolul lui 
Pierre Drouin în „Le Monde” 
spune drept: nu în concluzii, 
ci în titlu. Se cheamă „Un nou 
capitalism sălbatic”. 
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Primii paşi ai preşedintelui Statelor 
Unite duc, de regulă, după preluarea 
funcției, în aripa de vest a Casei Albe. 
Aici, la subsol, se află unul din locuri- 
le cele mai inaccesibile din lume. Pă- 
trunderea în acest lăcaş, denumit pro- 
zaic „Situation Room“ (în traducere 
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aproximativă „Camera situaţiei“) con- 
stituie o premieră pentru noul preşe- 
dinte, chiar dacă este familiarizat în 
general cu sediul puterii executive, cum 
s-a întîmplat cu fostul și cu actualul o- 
cupant al Casei Albe. Hărţi strict-secre- 
te, echipamente electronice și mijloace 
de comunicaţii ultra-perfecţionate cre- 
ează o ambianţă super-modernistă aces- 
tui centru de comandament, la care 
parvin cele mai importante informaţii 
de la Departamentul de Stat, Penta- 
gon, C.I.A., şi de unde pot pleca directi- 
ve-fulger. 

„Ochiul“ preşedintelui pentru „Situa- 
tion Room“ era personificat pînă acum 
de asistentul special pentru securitatea 
națională. Printre consilierii Casei Al- 
be, el a ocupat în cursul ultimelor ad- 
ministraţii un rol de prim plan în ela- 
borarea politicii externe și militare. La 
începutul lunii decembrie 1968, cînd 
Richard Nixon l-a desemnat pentru a- 
cest post pe profesorul Henry A. Kis- 
singer, președintele-ales a declarat zi- 
ariştilor : „Sub conducerea d-rului Kis- 
singer va avea loc o reorganizare şi 
restructurare completă a întregului me- 
canism al Casei Albe de planificare a 
securităţii“. Unul dintre ziariştii prezenţi 
l-a întrebat prompt pe noul desemnat 
dacă este adept al „liniei dure“ în po- 
litica internaţională. Răspunsul profeso- 
rului s-a limitat la invitaţia de a-i citi 
lucrările. 

Miezul acestor lucrări, fie că se refe- 
ră la Metternich st Europa post-napo- 
leoniană („A World Restored“, 1957), la 
generalul de Gaulle (vast articol apărut 
în „Harper's Magazine“ la începutul 
anului 1966) ori la cancelarul Bismarck 
(studiu publicat în ultimul număr al 
revistei Universităţii Harvard — Daeda- 
lus), fie că abordează tematica politi- 
cii Statelor Unite. îl constituie, direct 
sau indirect, problema formulării, exer- 
citării și aplicării puterii de stat ame- 
ricane în lumea contemporană. 


„NOUL CLAUSEWITZ” 


Ascensiunea profesorului Kissinger 
este urmarea unui fenomen care s-i 
manifestat în Statele Unite încă în pri- 
mii ani ai deceniului al patrulea, și a- 
nume atragerea unor oameni de ştiin- 
ţă în umbra puterii, în vederea elaboră- 
rii politicii oficiale. Cînd un reporter 
newyorkez a folosit pentru prima oară 
termenul de „brain trust“ („trustul cre- 
ierului“) pentru a descrie un mic grup 
de profesori şi alţi experţi care l-au a- 
sistat pe F. D. Roosevelt în campania 


electorală din 1932 și care ulterior au 
jucat un rol de seamă în trasarea politi- 
cii prezidenţiale, el nu bănuia, desigur, 
că o formulare gazetărească avea să de- 
finească un concept al mecanismului 
puterii. 

Născut în 1923 la Fuerth, în Germa- 
nia, Kissinger emigrează la vîrsta de 15 
ani, împreună cu părinţii săi în Statele 
Unite, pentru a scăpa de persecuțiile re- 
gimului  hitlerist. În 1943 devine cetă- 
Lean american şi în acelaşi an se înro- 
lează în armată. După trei ani de servi- 
ciu militar, dintre care unul şi jumăta- 
te în contraspionajul armatei america- 
ne din Europa, se dedică studiilor. Ex- 
trem de meticulos, tenace, făcînd do- 
vada unui profund spirit analitic, ur- 
mează cu succes cursuri la New York și 
Harvard, pe care, după absolvire, le 
încununează cu un doctorat în filozofie. 

Aproape îndată Kissinger este atras 
în „laboratoarele“ centrului de putere 
din New York, oraş în care acţionează 
financiarii și juriștii ce reprezintă, du- 
pă opinia istoricului Arthur Schlesinger, 
inima sistemului social american și ale 
cărui „organizaţii de fațadă (sint) fun- 
daţiile Rockefeller, Ford şi Carnegie, 
şi Consiliul pentru relații externe...“ 
(„A Thousand Days“, Mayflower Dell, 
London, 1967, p. 115). 

La mijlocul deceniului trecut, schim- 
bările în raportul de forțe pe plan mon- 
dial în favoarea socialismului, procesul 
de prăbuşire a colonialismului, constru- 
irea de arme nucleare de către Uniunea 
Sovietică şi dispariția invulnerabi 
ţii militare a Statelor Unite, aduseseră 
pe primul plan al preocupărilor cercu- 
rilor politice şi economice de peste o- 
cean problema  impasului doctrinelor 
strategice postbelice americane și nece- 
sitatea elaborării unei doctrine care să 
definească ţelurile şi mijloacele poli- 
ticii imperialiste în noile condiţii. În 
diferite formaţii care reuneau în mare 
parte aceiași oameni, mai multe „trus- 
turi ale creierului“ au trecut la elabo- 
rarea de recomandări în sensul reeva- 
luării politicii externe americane. Din 
această a doua jumătate a deceniului 
trecut datează de altfel trei studii am- 


ple: „Raportul Gaither“, „Raportul 
Rockefeller“, şi volumul lui Kissin- 
ger „Armele nucleare şi relațiile 


externe“ !. Primul studiu n-a fost 
dat niciodată publicităţii, deoarece, 
după cum s-a afirmat la -~vre- 
mea respectivă în presa americană, el 
recomanda războiul preventiv. La ela- 
borarea celui de-al doilea a participat 
şi H. Kissinger, care în anii 1956 şi 
1957 a fost director al proiectului spe- 
cial de studii al Fundației Rockefeller. 
În aceeaşi perioadă Kissinger a partici- 
pat la activitatea unui grup-de studii 
constituit de influenta -organizație 
particulară „Consiliul pentru relații 
externe“, care a deliberat timp de un 
an şi jumătate în legătură cu dez- 
voltarea armelor nucleare şi efectele 
lor asupra strategiei militare şi politicii 
externe. La discuţii au participat unii 
dintre cei mai de seamă oameni de a- 
faceri, experți știinţitici şi militari a- 
mericani, iar dr. Kissinger a fost însăr- 
cinat să sintetizeze, în calitate de direc- 
tor de studii, concluziile. 

Volumul a avut un profund ecou şi 
autorul lui a fost caliticat drept „un 
nou Clausewitz“. Probabil că această 
etichetă nu l-a impresionat prea mult. 
De altfel, ulterior, presa americană a 
atribuit-o şi altui teoretician „termonu- 
clear“, H. Kahn. Fapt este că volumul 

1 „Nuclear Weapons and Foreign Rela- 
tions“, Harper & Brothers, New York 1957. 
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lui Kissinger a formulat pentru prima 
oară o analiză amplă a ceea ce implica 
pentru Statele Unite întemeierea stra- 
tegiei numai pe războiul nuclear global 
(„doctrina represaliilor masive“) şi ple- 
da în favoarea unei strategii mai elas- 
tice. El atrăgea atenţia : „Istoria demon- 
strează că superioritatea în doctrina 
strategică a fost izvorul victoriei cel 
puțin tot atît de des ca şi superioritatea 
în resurse“. În condiţiile în care Dit: 
terea şi rapiditatea armelor moderne 
au pus capăt tradiţionalei noastre in- 
vulnerabilități“, analiza critică a po- 
liticii militare americane este însoţită 
de o largă examinare a efectelor folo- 
sirii armelor nucleare. Pentru Kissin- 
ger, necesitatea unei noi doctrine are în 
vedere depășirea stării de paralizie de- 
curgînd pentru Statele Unite din alter- 
nativa război nuclear global sau nefo- 
losirea armelor nucleare ca instrument 
al politicii externe : „Esenţa impasului 
nuclear constă în faptul că reţine cele 
două superputeri de la lansarea unui 
război global, deoarece fiecare poate 
forța pe celălalt să plătească un preţ 
exorbitant pentru victorie“. Deosebit 
de preocupat se arată autorul de faptul 
că acest impas are ca efect paradoxal 
creșterea rolului ţărilor mici, nenucle- 
are, în viaţa internaţională. „Puterea 
armelor moderne a făcut ca războiul 
(nuclear) global să devină nefolositor ca 
instrument al politicii, exceptind actele 
de disperare“. Diagnosticul fiind pus, 
prescripţia se înscrie în logica acelei 
şcoli de gîndire a imperialismului ame- 
rican care năzuia la menţinerea armei 
nucleare ca instrument al politicii. În 
consecință, fără a renunța la războiul 
nuclear global, noua strategie urma să 
includă cu preponderență sprijinirea 
pe războiul „limitat“, inclusiv nuclear, 
În felul cum definește „războiul limi- 
tat“ acesta „nu este o alternativă la re- 
presalii masive, ci un lucru complemen- 
tar“. Adaptarea strategiei americane 
la doctrina „războaielor limitate“ nu era 
de natură să lichideze „impasul nucle- 
ar“, ea avea în schimb darul de a deschi- 
de noi posibilităţi, în ce priveşte pre- 
siunile atit în domeniul politicii exter- 
ne cît și în cel al intensificării cursei 
înarmărilor. 

În 1958, la Universitatea Harvard a 
luat ființă Centrul pentru problemele 
internaţionale. Kissinger a devenit 
membru al acestui Centru, profesor de 
științe politice, director al programului 
de studii privind problemele militare şi 
director executiv al seminarului inter- 
naţional de pe lîngă Universitatea 
Harvard. În anii 1958—1959 a fost se- 
cretar ştiinţific al unui „grup de discu- 
ţii“ privind probleme politice şi stra- 
tegice. Din această colaborare a rezultat 
un nou volum: „Necesitatea alegerii“?, 
în care reconsidera o parte din premi- 
sele pe care se întemeia cartea sa pre- 
cedentă. Faptul e normal. Nici nu apu- 
case să se usuce cerneala volumului pe 
care-l publicase în 1957, și, chiar în a- 
cel an „sputnik“-ul dăduse o nouă di- 
mensiune întregii dezbateri în jurul 
problemelor strategice. Apariţia rachete- 
lor intercontinentale și frămîntările care 
au început în N.A.T.O. provocau adevă- 
rate convulsii în cercurile politice şi 


2 „The Necessity of Choice. Prospects of 
American Policy“, Harper & Brothers, 
New York, 1961. 
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militare americane. Țelul noului studiu 
apare și mai ambițios: „Această carte 
reprezintă o încercare de a evidenția 
unele probleme majore care confruntă 
politica externă americană în una din- 
tre cele mai critice pertoade ale istoriei 
americane“. Pentru dr. Kissinger, Sta- 
tele Unite erau în fața unor opţiuni ca- 
pitale, a necesităţii alegerii drumului, 
deoarece „noi nu sîntem atotputernict. 
Noi nu mai sîntem invulnerabili. Re- 
mediile uşoare s-au spulberat. Trebuie 
să fim pregătiţi să facem față comple- 
zităţii (...) Conducerea noastră este pusă 
sub semnul întrebării chiar de către a- 
liaţii noştri“. Autorul apreciază că, în 
mare măsură, această situaţie era ine- 
vitabilă ; în același timp însă, el conside- 
ră că la baza deteriorării poziţiei Sta- 
telor Unite se află faptul că „nouă ne 
lipsesc o doctrină strategică şi o politică 
militară coerente“. Din multe pagini ale 
cărţii, autorul apare mai puţin ca un 
„nou Clausewitz“ şi mai mult ca o pe- 
simistă Casandră. Critica lui îmbrăţi- 
şează domenii extrem de variate — de 
la sterilitatea diplomatică şi pînă la 
neînțelegerea proceselor ce au loc în no- 
ile ţări independente. Terapia pe care 
autorul o preconizează nu diferă însă 
esenţial de cea exprimată cu patru ani 
înainte. Recurgind la șabloanele voca- 
bularului „războiului rece“, la clișee 
anticomuniste de mult uzate, cartea des- 
fășoară pe larg teoria „războiului 
limitat“, considerat aproape ca un pa- 
naceu pentru toate dificultăţile cărora 
le are de făcut față politica imperialis- 
mului. Totodată, aici se insistă asupra 
dezvoltării forțelor armate convenţiona- 
le, care „nu trebuie considerate ca o 
substituire a capacității de a desfăşura 
războiul nuclear limitat, ci complemen- 
tară acesteia“. 

Elementul nou al cărţii îl reprezintă 


cercetarea situaţiei relațiilor din 
N.A.T.O. -Ca şi pentru alți autori 
americani, şi pentru Kissinger 


Europa înseamnă numai partea ves- 
tică a continentului. Mai mult chiar, a- 
partenenţa la blocul nord-atlantic pare a 
fi singura în măsură să confere unei 
ţări caracter european. Dr. Kissin- 
ger constată că „în orice alianță, peri- 
colul este întotdeauna prezent deoarece 
există tot atîtea focare de presiune cîte 
state suverane există. În fond, însăşi e- 
sența suveranității constă în capacita- 
tea de a adopta acțiuni independente“. 
Pentru autor, „soluția logică a proble- 
mei strategice a N.A.T.O. ar fi o specia- 
lizare a funcțiunilor prin care noi 
ne-am concentra asupra forțelor nuclea- 
re, iar aliații noştri asupra armamen- 
tului convențional“. Numai că o aseme- 
nea soluție nu îi apare acceptabilă pen- 
tru a fi oficializată de către membrii e- 
uropeni ai N.A.T.O. De aceea, opinează 
să fie întreprinşi „paşi drastici în direc- 
ţia unei mai mari integrări politice (...), 
în direcția unei Confederații a Atlanti- 
cului de Nord“. Sînt schițate măsuri 
pentru folosirea sub auspiciile N.A.T.O. 
a armamentului nuclear cît și a creării 
unor instituţii federale „oricît de ate- 
nuate ar fi acestea la început“. 'Totoda- 
tă sînt enunțate aici elementele unei o- 
fensive diplomatice, mai ales în proble- 
ma germană, nu atit în vederea ajun- 
gerii la o soluţie, autorul îndoindu-se el 
însuşi că tezele sale ar putea fi accepta- 
te, cît pentru a demonstra o poziţie ac- 


tivă. De aceea, nu pare de fel surprin- 
zătoare una din concluziile de bază ale 
„Necesităţii alegerii“ : „Ceea ce ne este 
necesar chiar mai mult decit o politică 
diferită, este un stil diferit, o atitudine 
mai dinamică“. 


STUDIIND RELAȚIILE S.U.A. CU ALIAȚII 


Cea de-a treia lucrare a lui Kissin- 
ger consacrată politicii americane apa- 
re după un interval de alţi patru 
ani. Încadrarea lui Kissinger în Ad- 
ministrația Kennedy a fost episodică, 
deși unele din ideile sale au contribuit 
la anumite formulări ale politicii ofi- 
ciale. El colaborează la „Studiile de po- 
litică atlantică“ desfăşurate sub auspi- 
ciile Consiliului pentru relaţii externe 
şi finanţate de către Fundaţia Ford, pre- 
cum şi la cercetări ce îi sint facilitate 
de Fundaţia Carnegie. Rezultatele aces- 
tei noi runde de studii sînt încorporate 
în volumul „Asocierea frăminiată“*. 
Bilanţul politicii atlantice apare 
întunecat, deoarece „pentru prima oară 
de la război există o amenințare deschi- 
să nu atit la adresa aplicării tehnice a 
planurilor americane, cît asupra va- 
lidității concepțiilor americane“. Veto- 
ul opus de preşedintele de Gaulle în 
ianuarie 1963 intrării Marii Britanii în 
Piaţa comună a spulberat aşteptările 
conducătorilor americani într-o apropia- 
tă asociere atlantică mai strinsă. Făcînd 
un amplu catalog al divergenţelor din 
N.A.T.O. şi al temerilor crescînde ale 
partenerilor mai mici faţă de evoluţia 
politicii americane, autorul, deşi oco- 
lește factorul primordial al influenţei 
evoluției raportului de forţe dintre cele 
două sisteme, atrage atenţia publicului 
său : „Nici un om nu are puterea ca el 
singur să disloce Alianţa (atlantică). 
Schimbări fundamentale au avut loc în 
ponderea relativă a Europei (occiden- 
tale) şi Statelor Unite, în natura alian- 
țelor şi în caracterul strategiei. Rela- 
țiile dintre aliaţi vor trebui să fie adap- 
tate noilor condiţii, indiferent cine va 
guverna la Paris sau la Washington“. 

Pentru aceasta, și mai ales în vederea 
acceptării schemei pe care o propune, 
dr. Kissinger se adresează „acelor ame- 
ricani“ care au „nostalgia modului de a 
acționa ca atunci cînd America ocupa 
poziția dominantă şi Europa era nepu- 
tincioasă“, atrăgîndu-le atenţia că „pe- 
rioada hegemoniei americane s-a înche- 
iat la sfîrşitul anilor '50 şi începutul 
actualului deceniu“. Prezentul cadru 
internaţional, mutaţiile care s-au pro- 
dus și care au un caracter ireversibil, 
implică după opinia autorului ca poli- 
tica americană să acţioneze ferm „în 
direcția transformării alianței atlantice 
într-o comunitate“. Premisele de la care 
el pornește pentru a efectua această de- 
monstraţie prezintă interes deoarece ele 
dezvăluie motivele reale ale eforturilor 
de a asigura predominanţța americană 
printr-un „Commonwealth atlantic“ : 
1) „Nici un aliat nu e pregătit să-l lase pe 
altul să negocieze asupra a ceea ce con- 
sideră a fi interese vitale“; 2) „nego- 
cierile cu răsăritul se vor dovedi sterile. 


3 „The Troubled Partnership. Re-Appri- 
sal of the Atlantic Alliance“. McGraw-Hill 
Book Company, New York — London — 
Toronto, 1965. 


atita timp cît ele nu {vor merge 
mină în mină cu stabilirea unor țeluri 
politice comune şi instituții care să le 
realizeze“ ; 3) „exigenţele noii tehnolo- 
gii se ciocnesc de concepţia tradițională 
a suveranităţii naţionale“. în fapt, se în- 
cearcă şi printr-o astfel de aserţiune să 
se solicite acceptarea limitării suverani- 
tăţii de către ţările mai puţin puternice 
din N.A.T.O., în concepția lui Kissinger, 
menţinerea atributelor suveranităţii de 
către aceste ţări fiind principalul obsta- 
col în calea unei „comunităţi atlantice“ 
dominate de S.U.A. Analiza minu- 
țioasă a relațiilor Statelor Unite cu 
Franţa, Marea Britanie, R.F.G., încear- 
că să delimiteze punți care să restabi- 
lească coeziunea NATO Astăzi, se 
poate constata că opţiunile pe care le-a 
oferit Kissinger nu au fost reţinute, 
deşi ele au alimentat și alimentează 
încă nu puţine dintre planurile dezbă- 
tute în cercurile NATO Pînă la rea- 
lizarea „Commonwealthului atlantic“, 
dr. Kissinger cere Statelor Unite să ce- 
deze aliaţilor ceva din controlul abso- 
lut asupra folosirii armelor nucleare, 
văzînd în instituirea Forţelor nucleare 
multilaterale „principalul efort ameri- 
can de a restabili coeziunea NATO", 
Dacă autorul este convingător în criti- 
carea inconsistenţei şi  contradicţiilor 
doctrinelor americane, soluţiile preco- 
nizate, subordonate strategiei bazate pe 
arma nucleară ca element esenţial al 
politicii externe, rămîn tributare cursu- 
lui care duce la menţinerea încordării 
internaţionale. Chiar atunci cînd propu- 
ne „îmbunătăţirea“ mecanismului 
NATO. aparent pentru a veni în în- 
timpinarea aliaţilor europeni, el nu în- 
trevede aproape nici un rol pentru ţă- 
rile mai mici, ci doar o pondere sporită 
pentru țările mai mari, Totodată, Kis- 
singer recomandă conducătorilor ame- 
ricani mai multă supleţe diplomatică în 
relaţiile cu aliaţii din NATO. 

Cu toate că preocupările sale cunos- 
cute au fost consacrate problemelor ge- 
nerale ale strategiei nucleare şi ale revi- 
talizării NATO. dr Kissinger — fără 
a participa efectiv, din 1962, la activita- 
tea administraţiei — a îndeplinit o se- 
rie de misiuni legate de principala pro- 
blemă a politicii americane din ultimii 
ani : agresiunea în Vietnam. „Din 1965, 
el a efectuat trei călătorii în Vietnam 
(a Saigon) pentru Administraţia John- 
son“ („Time“, 13 decembrie 1968). Ziaris- 
tul francez Jean Lacouture relatează pe 
de altă parte că, în calitatea sa de con- 
silier politic al lui Nelson Rockefeller, 
Henry Kissinger „și-a înmulţit misiuni- 
le în Europa și a jucat rolul unui se- 
cretar de stat ocult cînd au fost stabilite 
contacte la Hanoi, la sfîrşitul lui 1967, 
îndeosebi de către doi emisari francezi“ 
(„Le Nouvel Observateur“ 9—15 decem- 
brie 1968). 

Înaintea numirii în actuala sa func- 
ție, dr. Kissinger a scris un amplu ar- 
ticol consacrat problemei vietnameze, 
articol care a apărut recent în revista 
„Foreign Affairs“, organul Consiliului 
pentru relații externe. Articolul critică 
politica Administraţiei Johnson în ce pri- 
veşte atît conducerea războiului cît şi 
negocierile de la Paris. Așa-numita 
„Strategie a uzurii“ folosită în Vietnam 
este atacată deoarece rezultatele ei mi- 
litare nu pot fi traduse în avantaje po- 
litice permanente. „Indiferent de modul 
în care ne-am angajat în Vietnam, ori- 
care ar fi aprecierile în legătură cu ac- 
țiunile noastre, lichidarea onorabilă a 
acestui război este esențială pentru pa- 
cea lumii. Orice altă soluție ar dezlăn- 
Du forțe care ar complica perspectivele 


ordinii mondiale. Noii  Administraţii 
trebuie să i se dea posibilitatea să pă- 
şească spre realizarea unei păci care 
să ofere poporului vietnamez acel ele- 
ment pentru care luptă de mult : posi- 
bilitatea de a-şi hotări singur destinul“. 
Cum însă aceleaşi cuvinte pot avea, şi 
în fapt au, o valoare diferită în raport 
cu sensul ce li se acordă, fondul pro- 
blemei apare mai clar atunci cînd a- 
utorul articolului încearcă să  enunţe 
cum ar trebui să se desfășoare, după 
concepţia lui, aceste negocieri. El ple- 
dează pentru altă procedură decît cea 
conturată pentru conferinţa de la Paris. 
Astfel, Conferinţa în patru ar trebui 
considerată în primul rînd ca şedinţă 
plenară, menită a conteri un caracter 
legal activităţii a două comitete nego- 
ciatoare, care nu trebuie să fie create în 
mod oficial și care s-ar putea  întilni 
chiar si în secret: a) între Hanoi şi 
Washington — cu privire la evacuarea 
trupelor străine din Vietnamul de sud ; 
b) între Frontul Naţional de Eliberare 
și Saigon — pentru a discuta structura 
internă a Vietnamului de sud. Un al 
treilea organism ar putea fi o conferin- 
tă internaţională care să stabilească că- 
ile de garantare a acordurilor la care 
s-a ajuns în cele două comitete. Rămîne 
de văzut dacă această tactică va fi însu- 
şită de noua Administraţie. Cert este că 
prima misiune încredinţată de 
R. Nixon lui H. Kissinger încă la sfir- 
şitul lunii trecute, în calitate de coordo- 
nator al unui grup alcătuit din vicepre- 
şedintele S. Agnew, secretarul de stat 
W. Rogers şi şeful Pentagonului, M. 
Laird, constă în a pregăti un set de op- 
ţiuni „realiste“ privind politica ame- 
ricană în problema vietnameză. 


CONFRUNTAREA  PRINCIPIILOR CU 
PRACTICA ŞI REINCARCAREA 
„BATERIILOR INTELECTUALE” 


Actualul președinte s-a întîlnit pen- 
tru prima oară cu dr. Kissinger în de- 
cembrie 1967 la o serată oferită la New 
York de fostul ambasador la Roma, so- 
ţia unui defunct magnat al presei, Clai- 
re Booth Luce. În timpul campaniei e- 
lectorale prezidenţiale, dr. Kissinger nu 
a fost solicitat de către candidatul repu- 
blican, el continuînd să rămînă consi- 
lier al guvernatorului Rockefeller. 
Alegerea lui pentru funcția de asistent 
special pentru problemele securității 
naționale a fost bine primită de cele 
mai diferite cercuri. ale spectrului poli- 
tic american. În cursul campaniei elec- 
torale, R. Nixon a subliniat că „recon- 
strucția NATO. trebuie să fie pusă 
în prezent în fruntea agendei acțiunilor 
americane“ și a insistat asupra creşterii 
rolului Consiliului Naţional al Securi- 
tăţii . Instituit în 1947 prin legislația 
care a creat totodată Departamentul A- 
părării şi Agenţia Centrală de Informa- 
ţii (C.L.A.), Consiliul Naţional al Secu- 
rităţii a fost desemnat să integreze po- 
litica militară, diplomatică şi economi- 
că. Consiliul Naţional al Securităţii este 
cel mai înalt for de recomandare a po- 
liticii externe și militare. În compune- 
rea lui intră președintele, vicepreședin- 
tele, secretarii de stat şi al apărării ai 
alte personalităţi civile şi militare de- 
semnate de președinte. În vremea Ad- 
ministraţiei Eisenhower, Consiliul a 
căpătat două ramuri subordonate: un 
organism de planificare st altul de co- 
ordonare a operaţiunilor. Aparatul 


Consiliului este condus de asistentul 
special al preşedintelui pentru securita- 
tea naţională și de un secretar execu- 
tiv. Sub Administraţia Kennedy, acti- 
vitatea Consiliului a devenit mai flexibi- 
lă, crescînd rolul asistentului special 
pentru securitatea naţională și al apa- 
ratului său, ceea ce l-a făcut să capete 
denumirea de „micul departament de 
stat“ al Casei Albe. 

De fiecare dată cînd alegerile prezi- 
dențiale se soldează cu o schimbare de 
administraţie, fie că, legal, preşedintele 
în funcţie nu mai poate candida, fie că 
nu mai doreşte să-şi înnoiască manda- 
tul, o organizaţie din Washington, ,„Broo- 
kings Institution's“, pregăteşte o cule- 
gere de eseuri asupra principalelor pro- 
bleme cărora urmează să le facă față 
un nou preşedinte. În 1968, eseul final 
al acestei culegeri a fost încredinţat lui 
Henry A. Kissinger, manuscrisul * fiind 
încheiat la 27 septembrie anul trecut. 
Atunci cînd analizează lumea contem- 
porană şi situaţia Statelor Unite, regă- 
sim numeroase din ideile exprimate în 
cele trei cărţi la care ne-am referit mai 
sus. Recomandările sînt prudente şi nu- 
anțate, degajind doar teme de studiat, 
nu şi soluţii. Kissinger pornește de la 
următoarea constatare: „În domeniul mi- 
litar lumea a devenit bipolară. Totuşi, 
era superputerilor se apropie de sfîrşit. 
Bipolaritatea militară nu a împiedicat 
multipolaritatea politică, dimpotrivă, a 
stimulat-o“. O concluzie nouă o repre- 
zintă afirmaţia că războiul preventiv 
nu mai este de conceput: „Esenţa pu- 
terii a fost camuflată în parte în epo- 
ca noastră de enorma superioritate nu- 
clear-strategică pe care America a deii: 
nut-o pînă nu de mult; un război pre- 
ventiv părea cel puţin de conceput (a- 
luzia la «Raportul Gaither» este eviden- 
tă — n.a). Acest grad de superioritate 
nu mai există astăzi ; el nici nu se poa- 
te redobîndi în împrejurări previzibile. 
Crizele viitoare se vor desfăşura pe 
fundalul unei parităţi nucleare efective. 
indiferent cum va arăta raportul nume- 
ric“. În consecinţă, Kissinger propune 
o examinare cuprinzătoare a politicii a- 
mericane de securitate pentru următo- 
rul deceniu. Continuînd să susţină inte- 
grarea politică vest-europeană, el suge- 
rează ca ţările riverane Oceanului A- 
tlantic să se ocupe oficial, sistematic şi 
la cel mai înalt niveldeoserie de as- 
pecte ale politicii lor. 

Întrucît Kissinger a intrat în angre- 
najul Casei Albe, opiniile sale nu vor 
mai fi publice, cel puţin atît timp cît 
va aparţine eşalonului politic superior. 
în ce măsură își vor pune pecetea asu- 
pra procesului decizional, aceasta rămi- 
ne a se afla. Oricum, pentru prima oară 
în cariera lui, Kissinger va fi confruntat 
cu principiile pe care le stabilea în 
„Necesitatea alegerii“ atunci cînd se re- 
ferea la participarea la elaborarea poli- 
ticii a intelectualului, care „trebuie să-şi 
păstreze calităţile distinctive şi cele 
mai cruciale: urmărirea cunoaşterii, 
mai curînd decit obiectivele adminis- 
trative...Este în consecință esenţial 
pentru el să se reîntoarcă din cînd în 
cînd în biblioteca sa ori în laboratorul 
său pentru «a-şi reîncărca bateriile». 
Dacă eşuează în a proceda astfel, el se 
va transforma într-un administrator 
care se deosebeşte de unii dintre colegii 
săi numai prin faptul că a fost recrutat 
din comunitatea intelectuală“. 


4 „Central Issues of Ametican Foreign 
Policy“. Largi extrase au fost publicate 
la 6 decembrie 1968 de săptămînalul vest- 
german „Die Zeit“, 


23 


O nouă 
carte 

a lui 
William 
Manchester 


„Sînt scriitori care se mulțumesc cu un public limitat, a decla- 
rat o dată William Manchester, dar eu am visat întotdeauna ma- 
rele public, publicul lui Dos Passos, al lui Fitzgerald, al lui Stein- 
beck”. E un vis care s-a realizat abia acum. 

Multă vreme, Manchester, care este astăzi în virstă de 46 de 
ani, și-a cîştigat existența mai degrabă ca ziarist decit ca scrii- 
tor, colaborind la numeroase reviste americane : „Harper's, 
„Reporter“, „Saturday Evening Post“ și în special la „Holliday“. 
În acest răstimp a scris trei romane : „Oraşul miniei“, „Umbra 
musonului“ st „Ciştigătorul“, care nu au avut însă prea mult 
succes. Ceea ce i-a deschis calea a fost întîlnirea cu președin- 
tele Kennedy în 1961. „Urma să-l văd doar pentru 10 minuie, a 
spus Manchester, și am stat de vorbă timp de trei ore. Am de- 
venit prieteni : Kennedy m-a convins că trăim în vremea comu- 
nicărilor directe, nu a parabolelor, ai m-a încurajat să părăsesc 
muas şi să insist asupra biografiilor”. 

n anii în care visa să devină romancier, Manchester publi- 
case însă un profil al familiei Rockefeller, de la ṣeful spiţei John 
Rockefeller la nepotul Nelson, și un portret al lui H. L. Mencken, 
ziarist, directorul unor reviste literare şi unul dintre cei mai in- 
fluenți intelectuali americani de la începutul secolului. În sfîrșit, 
în 1963 apare „Portretul unui președinte“, biografia lui John F. 
Kennedy. Era primul mare succes internațional al lui Manchester. 
Cartea a plăcut atit de mult clanului Kennedy încît i-a făcut lu; 
Manchester oferta de a scrie versiunea oficială a familiei Ken- 
nedy asupra atentatului de la Dallas. Înainte de apariția cărții, 
Manchester a fost implicat, după cum se știe, într-o ascuțită po- 
lemică cu clanul Kennedy, dar neîntelegerea n-a fost de durată: 
o mare parte din profiturile de pe urma cărții „Moartea unui 
Ee oe ou fost donate centrului de studii „Kennedy“ din 

arvard. După asasinarea lui Robert Kennedy, Manchester a 
devenit din nou unul din cei mai pasionaţi colaboratori şi sus- 
jinători ai centrului. 

Acum, William Manchester predă la Universitatea Wesleyan 
din Middletown. El a anunțat că, după volumul despre Krupp, 
viitoarea sa carte va trata un subiect din istoria diplomației. 

Narațiunea lui Manchester despre dinastia Krupp începe din 

anul 1500. Amănuntele cele mai suculente se referă la viața 
membrilor Krupp în epoca lui Bismarck, e! oferind o imagine 
destul de edificatoare asupra întregii epoci și a familiei. Impor- 
tani este însă faptul că au fost riguros documentate pentru pri- 
ma oară raporturile dintre Alfried Krupp și nazism. La baza 
cercetării lui Manchester au stat cele 13 587 de pagini ale actelor 
procesului din Nürnberg și cele 4200 de documente ale cance- 
lariei Reichului transferate în America. El n-ar fi putut să-şi scrie 
cartea fără ajutorul unor rude „rătăcite“ ale familiei Krupp, 
baronii von iapă care au participat la atentatul împo- 
triva lui Hitler din 20 iulie, şi fără contribuția unor concurenți ai 
lui Krupp care cunosc foarte bine dedesubturile secrete ale uneia 
dintre cele mai puternice şi discutate familii din Europa. 

Începînd din acest număr, revista „Lumea“ publică extrase am- 

ple din noua carte a lui William Manchester. 


Dinastia armamentelor Krupp, 
„Un nume pe care nu poți să-l 
pronunţi decît lătrindu-l“, a fost 
timp de trei -secole o forță u- 
nică în istoria Germaniei și ul- 
terior o lumii. 

Primul Krupp, Arndt, a sosit 
la Essen în 1587. Cel de-al doi- 
lea producea 1 000 țevi de tun 
pe an. Ele s-au acumulat pen- 
tru a fi folosite, cu un secol 
mai tirziu, în războiul de 30 de 
ani. Tunurile Krupp au zdrobit 
Austro-Ungaria în 1866 şi 
Franta lui Napoleon al Ill-lea 
în 1870. În primul război mon- 
dial, faimoasa „Bertha cea 
grasă“ a lui Krupp a fost tu- 
nul care a bombardat Belgia 
şi Parisul. 

Între cele dovă războaie, 
Gustav, pe atunci șeful uria- 
şului concern al familiei, a sub- 
venționat reînarmarea secretă a 
armatei germane dinaintea lui 
Hitler, iar - apoi, în 1933, cînd 
Hitler a preluat puterea, și-a le- 
gat soarta de zvastică, pe care 
a sprijinit-o cu vastele sale re- 
surse financiare. Şase ani mai 
tirziu, tancurile și tunurile lui 
Krupp însoțeau din nou armata 
germană, spre Est și spre Vest. 
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a aderat la S.S. în 1931, a pre- 


său suferind, ` la m 
celui de-al doilea război mon: 


din această 


fie, de asemenea, cel mai bo- 


controversat; cel mai singuratic 


povestea modului în care 


apoi s-a prăbușit iar, definitiv. 


ciile făcute celui 


KRUP 


Fiul lui Gustav, Alfried, care 


Reich, promulgînd așa-numita 
„lex Krupp“, care stabilea pen- 
tru vecie suveranitatea perso- 
nală a familiei asupra -firmei. 

De fapt era începutul decli- 
nului nazist și, de asemenea, 
începutul primei prăbușiri spec- 
iaculoase a lui Ise Krupp. 
Hitler nu putea să înainteze mai 
departe, spre Moscova. În spa- 
tele frontului, în Ruhr, se întim- 
plase ceea ce era de neconce- 
put. În ciuda tuturor promisiuni- 
lor lui Goering, bombardierele 
engleze începuseră să distrugă 
Ruhrul și, implicit, fabricile din 
Essen ale lui Krupp. Amt ar- 
mata germană cît și așa-zisul 


luat controlul de la părintele 
pe la mijlocul! 


dial. Era destinat să fie ultimul 
lungă dinastie de 
regi ai armamentelor. Avea să 


gat, cel mai enigmatic, cel mai 


și, poate, cel mai trist. 

Cele ce urmează constituie 
s-a 
prăbușit, s-a ridicat din nou și 


Exista o zicală: „Cînd înflo- 
reste Krupp, înflorește și Ger- 
mania“. În 1942, cînd Alfried a 
preluat conducerea firmei, se 
părea că și lui și țării le merge 
bine. Hitler îi răsplătise servi- 
de-al Ill-lea 


pusi unei presiuni masive. 


și-a căutat adăpost sub pămînt. 
Unul dintre primele sale acte în 


„armurier al Reichului“ erau su- 


La fel ca și Hitler, noul Krupp 


calitate de conducător al impe- 
riului familial fusese publicarea 
unei proclamații în care lăuda 
„glorioasa istorie a fabricării 
de arme de către Krupp”, 
subliniind că salariaţii săi sînt 
„aderenți activi la ideologia na- 
zistă” și promiţind „răzbunare 
împotriva aliaților“. Dar, ca și 
fuhrerul, el nu dorea să cadă 
victimă bombelor aruncate a- 
supra regiunii. A ordonat unei 
echipe de mineri și ingineri să 
construiască un bunker Krupp 


sub vila Hügel,  enormul său 
castel din Essen. 
Ascunzătoarea era bizară. 


Chiar şi astăzi, o vizită în an- 
ticamera  bunkerului său par- 
ticular uluiește. După ce se des- 
chide o uşă mascată de biblio- 
teca familiei, vizitatorul coboa- 
ră o scară  ubruptă și trece 
prin camera chinezească, deco- 
rată cu lac roșu și negru. Apoi 
începe un labirint de cata- 
combe îmbrăcate în plăci de 
faianţă albă ; o pivniţă ca o ca- 
vernă ; bazinul de înot de un 
verde strălucitor, împodobit cu 
statui de marmură ; alte plăci 
de faianță, după cure urmează 
formidabilul portal cu inscripția 
gotică : „Luftschutzbunker 
50 de persoane“. Adăpostul a 
fost zidit — după război ame- 
ninta fundațiile castelului 
dar, cu 25 de ani în urmă, a- 
ceastă ușă ducea spre o altă 
scară abruptă cu 120 de trepte, 
pe care noul Krupp o lumina 
cu ajutorul unei luminări sau al 
unei lanterne. O dată ajuns jos, 
indiferent cu cine se afla, rămi- 
nea tăcul, prezența sa fiind 
marcată doar de vîrful incan- 
descent al Hoër. 

Faptul că fuma fără încetare, 
aprinzindu-și țigară de la ți- 
gară, era unul din semnele în- 
cordării de care era cuprins. 
Alt semn era pasiunea lui cres- 
cîndă pentru skat, un fel de 
bridge nemţesc, în care un jucă- 
tor înfruntă doi oponenți, lup- 
tind, ca să spunem așa, pe 
două fronturi. (Alţi admiratori 
ai skatului au fost Adolf Eich- 
mann și Wilhelm |. Aproape tot 
timpul cî a durat bătălia de la 
Verdun, maiestatea sa a jucat, 
într-o grandoare singuratică, la 
Schloss Pless. Pierdea în perma- 
nență. Alfried cîştiga însă întot- 
deauna). 

În toate celelalte privințe, ou- 
tocontroiul lui Krupp era excep- 
tional. În fiecare dimineață, 
după o partidă de călărie, obiş- 
nuia să se așeze la volanul 
mașinii sale, tip sport, şi să 
caule cu grijă calea printre dă- 
rimăturile provocate de bombar- 
damentele din noaptea prece- 
dentă. În timp ce secretarii mă- 
turau dobod de sticlă din bi- 
roul său, el primea rapoarte 
despre pagubele provocate la- 
minoarelor sale, despre creşte- 
rea nivelului apei în minele sale 
de cărbuni, despre distrugerea 
liniilor energetice. Ordona să 
se facă reparaļiile necesare, 
trimitea echipe de șoc Krupp la 
fabricile vitale, la uzinele elec- 
trice, expedia oameni și mașini 
de pompat în mine, distribuia 
muncitori străini și prizonieri de 
război pentru lucrările de re- 
construcție și rechiziționa echi- 


pament nou din uzinele captu- 
rate în teritoriile ocupate. p 
Seara, la 7,30, eleganta sa li- 


muzină B.M.W. era parcată din 
nou în fața vilei Hügel. Al- 
fried ataca iar  provizia de 


scotch englezesc a castelului. 
În timpul cinei nu vorbea nicio- 
dată. Musafirii săi nu-și puteau 
da seama la ce se gindește sau 
în ce dispoziție este, dat fiind 
că toți subordonații lui Krupp 
se străduiau să vorbească în- 
cei, cu privirile ațintite spre 
capul mesei. Motivul cel mai 
robabil al preocupării gazdei 
or era că asculta zgomotul 
bombardierelor inamice. Dacă 
veneau, aceasta se întimpla de 
obicei cam în momentul cînd se 
servea coniacul. Citeva minute 
după ora 8 seara, sirenele în- 
cepeau să urle, Krupp își pri- 
vea stoic ceasul — aici era 
vorba, de fapi, de afaceri — 
după care începea bubuitul tu- 
nurilor antiaeriene de 88 mm 
din jurul Ruhrului (fabricate din 
oțel Kru si deservite de 
100 000 de soldaţi). 
Ca proiectant al primului tun 
de 88 mm folosit în Spania, 
Alfried putea să-și dea seama 
cu precizie de momentul în care 
raidul se apropia de punctul 
culminant. Dorea totuși să vadă 
cu propriii săi ochi. Aşezindu-și 
cu grijă paharul într-un loc în 
care, dacă s-ar fi răsturnat, n-ar 
fi putut păta Toto de masă, își 
conducea musafirii în curtea ele- 
gantă, de unde privea aproape 
cu indiferență cerul. Chiar și 
copiii știau că era timpul să se 
refugieze în adăposturi; dea- 
supra capelelor, negrele avioa- 
ne de recunoaștere (de ti 
Mosquito, rapide, cu fuselajul 
de lemn și cu două motoare) a- 
păreau pretutindeni, acoperind 
Essenul cu semnale luminoase 
roșii și verzi și marcînd astfel 
obiectivele pentru bombardie- 
rele Lancaster care se apropiau. 
Comandamentul aviației bri- 
tanice era hipnotizat de legen- 
da uzinelor siderurgice ale lui 
Krupp din Essen. Le era aproa- 
pe imposibil să-și ia privirile 
de la acest obiectiv și să exa- 
mineze coșuiile fabricilor lvi 
Alfried din alte părţi. De fapt, 
aceostă uzină continua să fie 
inima  Konzernului,  producînd 
în fiecare an peste 20 milioane 
de tone de obuze, tunuri anti- 
aeriene de 128 mm, blindaje și 
turele de tancuri și tunuri spe- 
ciale (de 380 mm, de 240 mm și 
280 mm). Dar această uzină re- 
rezenta doar capitala imperiu- 
ui Krupp. El oferea și alte o- 
biective atrăgătoare. 


Astfel, de exemplu, uzina 
Grusonwerk din- Magdeburg 
reprezenta o  nesfîrşită sursă 


de tancuri, tunuri, piese de sub- 
marine și tunuri de 105 și 
83 mm. În fiecare lună, ea li- 
vra Wehrmachtului 18800 o- 
buze de 75 mm. Avioanele 
Lancaster treceau, de asemenea, 
în cursul fiecărui raid deasupra 
Ruhrului, direct peste turnăto- 
ria Borbeck a iui Alfried, care 
a fost cea mai modernă uzină 
de muniții a Germaniei. Sub a- 
coperișurile Borbeckului se aflau 
75900 de tone de mașini noi, 
1000 de mile pătrate de pro- 


iecte și planuri de  neprețuii, 
precum și 60000 de muncitori 
ai firmei, care transformau bo- 
gatele minereuri scandinave în 
tancuri „Tiger“. Se poate spune 
că foriele, mereu aprinse, ale 
atotputernicei  Friedrich-Alfred 
Hütte din Rheinhausen, exact 
dincolo de Rin, erou mai vitale 
pentru economia de război a 
fuhrerului decit uzinele de fon- 
tă Giusonwerk sau Borbeck. 
Dacă ofițerii de la comanda- 
mentul din Londra ar fi fost mai 
obiectivi, aceasta s-ar fi oglin- 
dit în numărul și forța raidu- 
rilor britanice. Lucrurile au 
stat însă altfel. Bombardiereie 
Lancaster au aruncat 1 465 tone 
de explozive, prost distribuite, 
asupra Magdeburgului. Într-un 
raport al serviciilor americane 
de bombardament strategic se 
afirmă că „daunele provocate 


de aceste bombardamente au 
fost neglijabile”. Despre a- 
tacurile asupra Borbeckului, ra- 
portul menționat declară că 


„numai unul” pare să fi „afec- 
tat“ uzina din Borbeck. 

Cel mai surprinzător este fap- 
tul că mai puțin de 100 tone de 
bombe au fost destinate celor 
1500 de acri ocupați de fur- 
nalele de cocs, de convertizoa- 
rele Thomas și de uzinele din 
Rheinhausen. „Nu a existat 
nici o dovadă că vreo bombă 
din cele 76 tone aruncate asu- 
pra Rheinhausen-ului, sau în a- 
propiere de el, ar fi atins uzina 
respectivă”. Între timp, vechea 
uzină de fontă încasa o canti- 
tate ucigătoare de 16152 tone 
explozibil și această cifră nu in- 
cludea ultimul raid al coman- 
dantului aviaţiei, Harris, care a 
fost atît de masiv încît nimeni 
nu s-a mai ostenit să calculeze 
daunele provocate. După război 
au fost oferite tot felul de 
justificări.  Rheinhausen a fost 


Alfried Krupp 


„bombardat în mod excesiv”. 
Germanii induseseră în eroare 
aviația britanică. Avioanele de 
recunoaștere par să fi nesoco- 
tit importanța sa ca producă- 
tor de bare de oțel, în timp ce 
supraestimaseră importanța uzi- 
nei Krupp din Essen ca pro- 
ducătoare de oțel și de mate- 
rial greu. 

Fără îndoială că uzina si- 
derurgică a servit drept mo- 
meală, dar iluzia a luat naștere 
în Anglia, nu în Ruhr. Harris și 
personalul său urmăreau  răz- 
bunarea și au obținut-o. 

Este de presupus că bombar- 
damentul masiv. ar fi dat în cele 
din urmă o lovitură serioasă 
firmei. În mod inevitabil, in- 
fluența sa a fost resimțită 
un singur atac a distrus depo- 
ziie Krupp cu o suprafață de 
25 de acri, iar următorul raid 
— 37 de depozite. Nu este 
vorba de un triumf al îndemi- 
nării, căci era aproape imposi- 
bil ca bombardierele să nu-și 
atingă ținta. Krupp avea la 
Essen uzine care se întindeau 
pe o suprafață de șapte ori mai 
mare decit centrul orașului și, 
pînă la sfîrşitul războiului, 30 
la sută din ele fuseseră distru- 
se. Raidul din 23—24 octombrie 
1944 a distrus uzina electrică ; 
asaltul final din 11 martie 1945 
a paralizat uzinele de oţel. 

După cum a reieșit din docu- 
mentele conducerii uzinei, pro- 
ducția s-a redus după fiecare 
atac masiv. Nu toți muncitorii 
uzinelor Krupp amenințau ce- 
rul cu pumnii. În 1944, absen- 
teismul s-a ridicat la 33 la sută. 
După cifrele furnizate de brita- 
nici (dar care au fost puse la 
îndoială), între primul și al pa- 
trulea trimestru al anului 1944, 
producţia de lignit a Ruhrului 
scăzuse de la 321 milioane 


tone la 17,8 milioane, iar pro- 
ducţia: de oțel brut — de la 
3,4 milioane la 1,5 milioane. 

Aceasta ar părea să repre- 
zinte o justificare parțială a 
comandamentului britanic. Dar 
cifrele sînt elastice ; cu ele se 
poate face orice. Statisticile 
uzinelor distruse nu  oglindeau 
şi uriașa forță de recuperare a 
lui Alfried. Acesta reconstruia 
jinînd pasul cu distrugerile. 

Miîndria comandamentului a 
primit cea mai serioasă lovi- 
tură din partea ofițerilor con- 
traspionajului aliat care au ve- 
rificat ulterior cifrele perfor- 
manțelor obținute în Ruhr în 
timpul războiului. O consecinţă 
strategică pe care planificatorii 
bombardamentelor nu au între- 
văzut-o — și pe care au încer- 
cat de atunci încoace s-o ex- 
plice — a fost creșterea pro- 
duche în perioada raidurilor 
masive. Mai tirziu, Willi Schlei- 
ker, personaiul nr. 3 din Mi- 
nisterul pentru armament şi 
producţie de război al lui Hitler, 
a declarat că „pe măsură ce 
sporeau bombardamentele, spo- 
rea şi producția germană pen- 
tru ca, chiar în ajunul înfrin- 
gerii, în momentul în care Ger- 
mania se prăbușea,  Ruhrul să 
producă mai mult decit ori- 
cînd înainte“. Schleiker a rea- 
mintit că Hitler îi spusese lui 
Speer, ministrul armamentelor : 
„Dă-mi 600 de tancuri pe lună 
şi îi vom face praf pe toți ina- 
micii din lume“. În fapt, în no- 
iembrie 1944, cînd aliaţii făcu- 
seră prima breșă pe teritoriul 
german, Germania producea 
1 800 de tancuri pe lună. 


(Va urma) 


Una din aripile vilei Hiigel 
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LUI 
RICHARD NIXON 


RICHARD NIXON vine la Casa Albă 
mai puțin îngrădit de angajamente pre- 
cise decît toți ceilalți președinți din ul- 
timuł timp. Pe această linie, discursul 
său inaugural, chiar apreciat în baza 
tradiției care îi cere să fie o efuziune 
de optimism, s-a distins pentru absenţa 
elementelor concrete. 

Noul preşedinte a spus că îşi va în- 
china funcția și energiile „cauzei păcii 
între naţiuni“. El nu a menţionat însă 
Vietnamul, sau Uniunea Sovietică, 
China. 

S-a angajat ca Administraţia lui să 
facă țara să progreseze cu „negrii şi 
albii laolaltă, ca o singură naţiune, nu 
ca două naţiuni“. Nu a rostit însă nici 
un cuvînt despre ceea ce intenţionează 
el să facă pentru a înlătura elementele 
urii rasiale — crima şi violența, nevoia 
şi ignoranţa — care reprezintă condi- 
Die obişnuite ale vieţii pentru atît de 
mulţi americani. 

Prăpastia dintre principiu şi practică 
sugerează pericolul special de care tre- 
buie să se ferească noua Administraţie. 
Este pericolul de a fi prea prudent şi 
prea înțelept, de a rămîne prea multă 
vreme neangajat, de a pune pe primul 


sau 


plan aparențele, neglijind, în acelaşi 
timp, realităţile, de a proclama idealuri 
fără a cobori pe pămînt pentru a re- 
zolva problemele reale. 

Cu alte cuvinte, Administraţia Nixon 
riscă să fie lipsită de eficienţă. Ea are 
slăbiciunea intrinsecă de a menţine op- 
ţiunile deschise pînă la punctul cînd ar 
putea ajunge opţiuni golite de conţinut. 
Ar putea să se transforme într-un non- 
guvern care să lase ţara şi poporul său 
într-o stare mult mai proastă decît se 
află astăzi. 

Cu toate aceste rezerve, trebuie spus 
însă că există în momentul de faţă 
împrejurări speciale care justifică nece- 
sitatea de a preciza în mod clar ţelurile, 
lăsînd în umbră metodele de a le atin- 
ge. Căci ţara se află la mijlocul a două 
tranziţii delicate care impun o abordare 
atentă, îndemînatică. 


@ contrapunct 


Dragă Dick şi Pat... 


intrare a Casei Albe. 
ei: 


Art Buchwald 
Cind preşedintele Richard Nixon şi 
soţia sa Pat s-au înapoiat de la cere- 
monia depunerii jurământului, au gă- 
sit o notă din partea lui Johnson prin- 
să pe uşa de 
lată conţinutul 

Dragă Dick şi Pat, 

Cheia se află sub preşul de la in- 
trare. Puteţi dispune de toate alimen- 
tele pe care le-am lăsat în frigider. 
Am căutat să lăsăm casa în cea mai 
perfectă ordine, dar micul Lyn nu a 
reuşit să-şi găsească vreo cîteva ju- 
cării. Dacă găsiți un ursulet maro cu 
un singur ochi, fiți bun şi trimiteți-l 
prin poştă pe adresa: Ranchul L.B.J., 

Johnson City, Texas. 

Cîinii au ros în ultima zi covorul 
şi n-am mai avut timp să-l reparăm : 
daţi-l voi la reparat şi trimiteţi-ne 
nota de plată. 

Cofretul cu siguranțele electrice se 
află în pivniță, în spatele cazanului 
de la calorifer. Notele de plată pentru 
lumină sînt îngrozitor de încărcate ; 
e necesar, deci, să supravegheați 
servitorii să stingă toate lămpile. 

Gunoiul se ridică vineri. iar vechi- 
turile luni, dar aveţi grijă să nu le 
amestecați căci riscati o amendă de 


ca 
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25 de dolari. De exemplu, nu aruncați 
mesajele la buget împreună cu steno- 
gramele informărilor făcute de secre- 
tarul de presă. 

Lady Bird a lăsat o listă de mese- 
riaşi care pot fi chemați în caz că 
aveţi nevoie de ei. Dacă faci apel la 
instalator şi îi spui că eşti preşedin- 
tele Statelor Unite, ai şanse să apară 
în numai 48 de ore. Electricianul va 
avea nevoie de ceva mai mult timp, 
locuieşte tocmai la Bethesda şi de 
obicei nu face reparații la domiciliu. 

Cred că veţi găsi clădirea într-o 
stare destul de bună. cu o singură 
excepție. Cînd ne-am mutat în ea, 
am descoperit hoarde de ziarişti care 
ieşeau din pereţii aripii de vest ai 
Casei Albe. S-a făcut tot ce s-a putut, 
s-au pulverizat prafuri, s-au pus mo- 
meli otrăvite, s-au instalat curse de 
şoareci, s-au astupat toate crăpăturile 
şi găurile din pereți, dar ziariştii au 
continuat să se înmulțească. 3 

În ultimul an, Lady Bird şi cu mine 
am hotărît să-i ignorăm. Vă sfătuim 
să faceţi la fel. A încerca să scapi de 
ei pare să fie mai dăunător pentru 
casă decît dacă sînt lăsaţi să roadă 
cu încetul temeliile Administraţiei. 


Prima dintre aceste tranziţii înâe- 
părtează ţara de o politică externă cu 
o orientare preponderent militară, spre 
o politică mai conciliatoare, îndeosebi 
în Asia de sud-est. Trăsăturile delicate 
ale acestui proces sînt bine cunoscute. 
Aliaţii trebuie liniştiţi cel puţin în ase- 
menea măsură încit să fie determinaţi 
să-şi asume ei înşişi unele răspunderi. 
Forțe puternice din Statele Unite tre- 
buie să fie abandonate pe nesimţite. 

A doua tranziţie se referă la negrii 
de la oraşe, Ea presupune soluţionarea 
în bune condiţii a fazei finale şi dure- 
roase de lichidare a vechiului sistem 
agrar din sud. În acest scop, resursele 
trebuie transferate de la aceia dintre 
noi care sînt puternici, au făcut studii 
superioare şi sînt capabili să-și facă 
drum în viaţă, spre cei care nu se află 
în această situaţie. 


Bazinul de înot trebuie curățat de 
două ori pe săptămînă. Acest lucru 
îl făcea de obicei pentru mine Marvin 
Watson înainte de a-l fi numit minis- 
tru al poştelor. Dacă nu doreşti să faci 
dumneata singur această operaţie, vei 
reuşi probabil să-l determini pe Wally 
Hickel s-o facă pentru dumneata (mi- 
nistrul de interne — N.R.). În fond, îţi 
datorează cel puţin atîta recunoştintă. 

La Casa Albă nu veți avea prea 
mulţi vecini în jurul vostru, dar noi 
am rezolvat problema invitînd lume 
la prînz şi seara. Am avut dificultăţi 
o singură dată şi anume atunci cînd 
am invitat un grup de artişti şi scri- 
itori care au pus în circulație o pe- 
tiție arătînd că nu au venit să mă- 
nînce cu noi decît pentru a-şi mani- 
festa disprețul pentru ceea ce facem 
în Vietnam. Nu mi-a prea plăcut să-i 
văd consumîndu-mi proviziile. 

In garaj se află cîțiva puieti pe care 
Lady Bird nu a mai avut ocazia să-i 
planteze. li poate lua Pat. Soţia mea 
i-a lăsat lui Pat şi sapa ei de argint. 

Cred că asta-i tot, Sper că o să vă 
placă această casă. Are un „je ne sais 
quoi“ greu de explicat. Singurul sfat 
pe care vi-l pot da este să nu vă 
ataşați prea mult de ea. Proprietarii 
ei sînt oameni curioşi şi orice aţi 
face pentru ei, dacă nu reuşiţi să le 
fiţi pe plac, vă vor da afară la expi- 
rarea contractului de patru ani. 


Al vostru, 


Lyndon 
(Din International Herald Tribune) 


geben 


Sint implicate interese puternice, în 
cercuri de multă vreme obişnuite să 
primească subvenţii guvernamentale. 
În aceeași situaţie se află și exponențţii 
lor politici, în special în Congres. Pen- 
tru ca aceste tranziţii să se desfășoare 
pînă la capăt, progresul trebuie să fie 
treptat, sau nu va exista de loc. 

În această situaţie, a expune toate 
detaliile ar reprezenta o sinucidere. 
Trebuia să se procedeze aşa cum a 
procedat Nixon, expunind obiectivele 
în termenii cei mai acceptabili pentru 
un număr cît mai mare de persoane. 
Cu alte cuvinte, necesităţile momen- 
tului de faţă cer un om care să vor- 
bească în parabole. 

Nu e vorba însă de orice fel de para- 
bole. Trebuie să subliniem că Nixon 
a lăsat de o parte clişeele dragi forţelor 
întunericului. În discursul său inaugu- 


| ral, el nu a vorbit despre „lege și or- 


dine“, sau despre „necesitatea de a se 


închide prăpastia securității“ ; în 
schimb, el a subliniat cuvinte apropiate 
de forțele luminii — cuvinte ca „îm- 


preună”, „negocieri“, „pace“. 
Pe scurt, Nixon a vorbit în parabole. 
Au fost însă parabole potrivite. 


Joseph KRAFT 


Mene Biirher Jeitmg 


PICCOLI 

ŞI PERSPECTIVELE 
DEMOCRAȚIEI 
CRESTINE 


PREMIERUL Rumor a renunțat la 
postul de secretar general al partidului 
democrat-creştin. Problema succesoru- 
lui său trebuia clarificată de Consiliul 
național al partidului, care s-a întrunit 
săptămîna trecută, la Roma. Congresul 
va avea loc la sfîrşitul lunii iunie. Se 
pune, de aceea, întrebarea dacă 
democrat-creştinii îşi vor alege un nou 
conducător cu toate drepturile și înda- 
toririle statutare, sau se vor mulțumi 
cu un provizorat, avind în vedere con- 
fruntarea între diversele fracțiuni în 
cadrul partidului ? Cea mai puternică 
grupare, aceea a „moderaților“, a pro- 
pus ca locţiitorul secretarului general 
de pînă acum, Piccoli, să ocupe locul 
rămas vacant. Aripa stingă şi adepţii 
lui Moro nu au văzut însă cu ochi buni 
demisia lui Rumor. Atita timp cit nu 
vor putea să impună la conducere un 
om de-al lor, e de presupus că au tot 
interesul să promoveze o conducere mai 


| slabă, care să nu poată influența alege- 


rile delegaților la congres în favoarea 
ei sau a majorității actuale. 

Funcția de secretar general al parti- 
dului democrat-creştin conferă dețină- 
torului ei prestigiu şi putere. Pentru 
Fanfani, Moro şi Rumor ea a însemnat 
treapta de lansare spre cea de prim- 
ministru ; înaintea lor, acest post fusese 


ocupat de De Gasperi, Gonella şi Ta- 
viani. Astfel se explică şi de ce con- 
fruntările din ultima vreme au fost 
atît de vehemente. 

Piccoli s-a prezentat „tinerilor“ ca 
unul de-al lor, iar stîngii din partid i-a 
întins mîna. Intenţiile sale au devenit 
limpezi, pentru prima oară, cînd la 10 
ianuarie, în săptăminalul „Discussione“, 
și-a oferit în mod oficial candidatura. 
Majoritatea, a scris el, va accepta ade- 
rarea tuturor simpatizanţilor care vor 
da dovadă de dorinţă de progres ai 
inițiative curajoase ; va trage însă — a 
precizat el — o graniţă clară spre 
dreapta. O schimbare în conducere va 
accelera „schimbul între generaţii“. 
Această atitudine i-a atras lui Piccoli 
simpatia unor grupări care înainte îl 
priveau cu reţinere. 

În democraţia creştină italiană nici 
„moderaţii“, nici aripa stingă, inclusiv 
adepţii lui Moro, nu pot obţine majori- 
tatea. Poziţiile cheie le ocupă Fanfani 
și Taviani, amindoi cu aderenţii res- 
pectivi. Ei sînt cei care au impus solu- 
ţia Piccoli. Asupra motivelor -lui Fan- 
fani nu există îndoieli. Temperamentul 
său pasional îl face să nu poată uita o 
nedreptate reală sau presupusă. În per- 
soana lui Moro, el intuia pe cel care 
s-a făcut responsabil de  înfrîngerile 
sale — adică scindarea, în 1958, a gru- 
pării conduse de el, destituirea din 
funcţia de prim-ministru în 1963 și ale- 
gerea lui Saragat în funcţia de pre- 
şedinte al Republicii în 1964. Moro este, 
în primul rînd, pentru Fanfani concu- 
rentul cel mai periculos în cursa spre 
Quirinal ; cursa va avea loc în 4971, 
cînd mandatul actualului preşedinte va 
lua sfîrșit. 

Moro făcea parte înainte dintre „mo- 
deraţi“. Renunţarea la o grupare pro- 
prie a încercat s-o compenseze printr-un 
contact mai strîns cu aripa stingă. Ca 
prim-ministru, el se bazase nu numai 
pe democrat-creștini ci şi pe socialiști 
şi republicani. Dar pentru că socialiştii 
i-au refuzat, în mai 1968, colaborarea, a 
fost nevoit să demisioneze. Majoritatea 
democrat-creștină a renunţat la servi- 
ciile lui Moro fără nici un gest de 
regret. Nefiind luat în seamă de către 
„notabili“, după jumătate de an şi-a 
făcut auzită vocea ; s-a dezis de foştii 
săi asociaţi și i-a închis lui Colombo 
calea spre secretariatul general al 
partidului. Totuși, el n-a reuşit să iasă 
din izolare; Fanfani și Taviani s-au 
alăturat adversarilor săi.  Diîndu-şi 
seama că viitorul său politic este în joc, 


Flaminio Piccoli, noul secretar 
genera! al partidului democrat- 
creştin 


puncte de vedere 


Moro a apelat la toate energiile de care 
dispune. 

La ultima sesiune a Consiliului naţio- 
nal al democraţiei creştine, Moro era 
de nerecunoscut. Nu s-a mai observat 
la el nimic din obișnuita răceală, di- 
plomaţie şi predilecție pentru formule 
nebuloase. Printr-o critică tăioasă şi 
anunţarea unei contra-ofensive, el și-a 
provocat adversarii din partid. Moro 
s-a arătat „profund întristat“ de starea 
actuală a democraţiei creştine italiene 
în general, şi de Piccoli în special. Cu 
„amărăciune“ a vorbit despre atitudi- 
nea lui Fanfani şi Taviani şi a declarat 
că „părerea sa politică şi morală“ despre 
ei nu putea fi decit „aspră“. fna- 
inte de începerea dezbaterii în Consi- 
liul naţional, a explicat el, totul fusese 
hotărît într-un cerc  restrins. Moro 
ceruse mai întîi „autonomia“ sa față de 
„moderaţi” ; acum, însă, a trecut în 
„opoziţie“ si s-a erijat în lider al stin- 
gii. Sub steagul ei, are de gînd să 
înceapă lupta pentru mandatele delega- 
ților la Congres. 

Ofensiva lui Moro a făcut ca succesul 
lui Piccoli să nu fie deplin. La alegerea 
secretarului general de către Consiliul 
naţional, el a obţinut 85 de voturi, cu 
87 de abţineri ai 5 buletine de vot 
nevalabile. Acest rezultat constituie un 
avertisment pentru Piccoli și adepţii 
lui. Mai mult, s-ar părea că el nu se 
bucură de întregul asentiment nici 
chiar în rîndurile partizanilor lui. 

Piccoli este destul de realist ca să-şi 
dea seama de faptul că libertatea sa 
de 'acțiune este destul de îngrădită. 
Imediat după alegere, el a dat o de- 
claraţie de  imparţialitate. Congresul 
viitor, a spus el, va fi „Congresul 
simplilor membri de partid şi nu al 
generalilor“ şi, în general, se arăta 
hotărît să asigure libertatea discu- 
ţiilor. Piccoli se numeşte „secretarul 
general al întregului partid“. E însă 
determinat să facă aceasta şi datorită 
poziţiei sale care îi interzice interven- 
ţii radicale în lupta pentru condu- 
cerea democraţiei creștine. 

Flaminio Piccoli s-a născut în regiu- 
nea Trentino, în 1915. De meserie 
ziarist, el conduce, în continuare, coti- 
dianul „Adige“, al cărui fondator a 
fost ; are o influenţă hotăritoare asu- 
pra staţiilor de radio și televiziune din 
regiunea sa natală. De la publicistică, 
Piccoli a ajuns la politică. A fost pre- 
ședintele „Acţiunii catolice“ în dioceza 
din Trient şi secretar al democraţiei 
creștine în regiunea Trentino. În ale- 
gerile parlamentare din 1958 a obținut 
un loc de deputat în Cameră. N-a deţi- 
nut niciodată funcţii guvernamentale. 
Cariera lui a evoluat în cadrul organi- 
zaţiei partidului. Este un „om de 
partid“. De la congresul din 1964, a fost 
locţiitorul secretarului general. 

Este destul de dificil de delimitat 
poziţia sa politică. La începutul activi- 
tăţii lui, Piccoli s-a evidenţiat ca un 
apărător ferm al coaliţiei de centru, 
dar astăzi se angajează cu aceeași 
înverșunare pentru sprijinirea coaliţiei 
de centru-stinga. Unele afirmaţii făcu- 
te de el lasă de presupus că ar avea în 
vedere și colaborarea cu unele forţe de 
stînga. Nu-i este însă necunoscută 
nici aşa-numita politică a „transformis- 
mului“, cu alte cuvinte capacitatea de 
a schimba programul prin adaptarea la 
conjunctura politică a momentului. 
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Ciclul vieţii 


Revista „The Saturday Evening 
Post“ care a decedat în aveste zile, 
a cunoscut o tinereţe plină de elan, 
vigoarea vîrstei mijlocii şi chinurile 
unui declin treptat. 

La început, ea şi-a croit calea pu- 
blicînd literatură. În perioada vîrstei 
mijlocii se situa la un nivel înalt 
în cadrul valorilor conservatoare. Dar 
noua masă de cititori pe care a în- 
cercat cu disperare s-o seducă, prin- 
tr-un format mai atractiv şi articole 
menite să captiveze, nu a fost nici 
suficient de masivă, nici suficient de 
credincioasă. 

„The Saturday Evening Post“ a fost 
oglinda unei tări care a manifestat 
îndoieli în privința destinului lumii, 
dar era încrezătoare în propriile ei 
virtuți. Literatura, articolele și recla- 
mele publicate de revistă, pînă şi 
copertele ei, de un realism plin de 
imaginație, se adresau gusturilor sim- 
ple. 

Cititorii s-au năpustit asupra re- 
vistei. Pînă la 11 aprilie 1942, ea se 
vindea cu 5 cenți, iar tirajul său se 
ridica la patra milioane de exempla- 
re. În 1959, a ajuns la peste şase mi- 
lioane de exemplare. 

Colaboratorii îi erau la fel de de- 
votaţi. Redactorii revistei aveau siste- 
mul de a hotărî în răstimp de 72 de 
ore asupra oricărui manuscris, iar 
materialele erau bine plătite. Pe apele 
magice ale acestui săptămînal, autorii 
puteau lansa personaje care pluteau 
apoi în multe direcţii. aruncînd une- 
ori ancora chiar la Hollywood. Deşi 
devenise la modă să se ia în deridere 
revista ca reprezentind un adăpost 
pentru cei care nu făceau literatură 
de calitate superioară, trebuie să ară- 
tăm că întotdeauna colaboratorii re- 
vistei au fost scriitori de frunte. D 
menţionăm, dintre ei, pe Edgar Allan 
Poe, James Fenimore Cooper, Jack 
London, Rudyard Kipling,  Hariet 
Beecher Stowe, Stephen Crane, Theo- 
dore Dreiser, Bret Harte, Frank Norris 
şi Edith Wharton. 

Cu excepția lui Warren G. Harding, 
toţi preşedinţii de la William McKinley 
încoace au scris pentru „The Post“ 
iar în 1964 revista a publicat articole 
semnate de patru preşedinţi : Harry S. 
Truman, Dwight Eisenhower, John 
Kennedy şi Lyndon Johnson. 

Multă vreme, era uşor să recunoști 
revista de la prima vedere, datorită 
copertei sale. Norman Rockwell care 
lăsa prea puţin pe seama imaginaţiei, 
dar exploata la maximum emoţiile, 
a desenat sute de coperte. În „The 
Post“, una dintre primele reviste care 
a folosit culoarea în interior ca şi în 
exterior, reclamele spuneau la fel de 
mult despre lume ca şi literatura. 

Ani îndelungaţi, revista a încurajat 
legenda că ar fi fost înființată de 
Benjamin Franklin în 1728. Dar sin- 
gura legătură constase în faptul că 
„Pennsylvania Gazette“, publicată de 
Franklin, era tipărită în aceeaşi tipo- 
grafie pe care o folosise „The Post“ 
pentru primele sale numere în 1821. 
De asemenea, unul dintre întemeieto- 
rii lui „The Post“ era partener al 
nepotului unui fost tovarăş al lui 
Franklin în tipografia acestuia. 

După nouă ani, în care a apărut 
sub titlul „The Saturday Evening 
Post“, săptămînalul a avut între 1830 
şi 1845 alte cinci titluri. În cele din 
urmă, inscripția „Înființat în 1728 de 
Benjamin Franklin“ a dispărut de pe 
copertă în 1942, nu însă şi de pe ca- 
seta din interior. 

Cînd Cyrus H. K. Curtis a cumpărat 
revista cu 1000 de dolari în 1897, 
după moartea fostului ei proprietar, 
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Ziare despre ziare 


unei reviste 


el a devenit proprietarul unei publi- 
caţii al cărei ultim număr avusese 
doar 16 pagini, 5 mici reclame şi ca 
ilustrație figura unei doamne şi cea 
a _unui bărbat chel. 

În 1899, cînd George Horace Lorimer 
a fost numit redactor şef, el a anun- 
tat că „The Post“ „promite de două 
ori mai mult ca orice altă revistă 
şi va încerca să dea de două ori 
mai mult decît promite“. În 1909, ti- 
rajul săptămiînalului a trecut de 
1 000 000 de exemplare, 

Martor al decăderii revistei „,Col- 
lier's“, „The Post“ şi-a văzut propria 
sa supremație ameninţată de teribila 
realitate a televiziunii ca şi de com- 
petiția revistelor ilustrate „Life“ şi 
„Look“, Pentru a-şi justifica existen- 
ţa, a început să pună accentul pe 
articole şi mai puţin pe literatură. 

Cînd tirajul a început să scadă, fir- 
ma Curtis Publishing Co. a căutat să 
diagnosticheze boala și să aplice reme- 
diile. În 1962, Matthew J. Culligan, 
cunoscut ca un maestru în domeniul 
reclamei, a preluat postul de preşedin- 
te al companiei de publicitate. 

Din partea grupului redacţional a 
apărut o figură nouă, aceea a lui 
Clay Blair, fost la revista „Time“. 
Primind la virsta de 37 de ani sar- 
cina de a salva „The Post“, el a 
declarat oamenilor săi că revista ar 
trebui şi să creeze ştiri şi să le rela- 
teze. Personalul redacţional a reuşit 
să facă acest lucru. 

Wally Butts, fost antrenor de fotbal 
şi director atletic al Universităţii 
Georgia, a dat în judecată The Post“ 
cerînd despăgubiri de 10 milioane de 
dolari după ce revista a publicat în 
1963 un articol în care Butts era acu- 
zat că i-a dat lui Paul „Bear“ Bryant, 
antrenorul de fotbal american al Uni- 
versității Alabama, informaţii cere au 
permis Alabamei să înfringă Georgia 
cu scorul de 35—0. Blair a caracterizat 
articolul din „The Post“ ca o „glumă 
sofisticată“ dar tribunalul a conside- 
rat că o parte din material avea un 
caracter calomnios. Lui Butts i s-au 
acordat în cele din urmă 469000 de 
dolari despăgubiri, iar Bryant a ajuns 
la o înţelegere în baza căreia a pri- 
mit 300000 de dolari. Unele articole 
apărute între 1962 şi 1966 au provocat 
o serie de alte acţiuni împotriva lui 
„The Post“ prin care se pretindeau 
sume de peste 120 milioane de dolari. 

O dată cu primul număr din 1965, 
„The Post“ a început să apară o dată 
la două săptămîni, luptind din greu 
să se menţină în viaţă prin articole 
despre Mafia, asasinarea preşedintelui 
Kennedy, serviciile de spionaj brita- 
nice, C.I.A., războiul din Vietnam. 

În ultimii săi ani, cu o redactare 
mai îngrijită şi un nivel mai înalt, 
„„The Post“ a devenit o tribună pentru 
o serie de autori proeminenți ca Saul 
Bellow, Arthur Miller, Graham Greene, 
John Updike, John Hersey şi John 
O'Hara. 

Problema revistei era aceea a fir- 
mei care o publica. La Philadelphia, 
Curtis Publishing Co. îşi urma calea, 
înregistrind succese şi manifestind 
dispreţ faţă de concurenţă. Chiar a- 
tunci cînd redactorii au schimbat na- 
tura revistei, Curtis nu a făcut re- 
clamă acestei schimbări şi nici nu a 
adus laude imaginii mai atrăgătoare 
pe care o prezenta publicaţia. 

Publicul nu a ajuns niciodată să 
afle că „The Post“ nu mai era legată 
de iluziile trecutului, 


Israel SHENKER 
(Din 'The International Herald Tribune) 
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MANILA 
SE 
REORIENTEAZĂ 


SE PARE că politicienii filipinezi se 
întrec în a cere recunoașterea realită- 
tilor și relaxarea atitudinii ţării lor față 
de țările socialiste. Însuşi preşedintele 
Ferdinand Marcos a vorbit despre ne- 
cesitatea de a adapta politica externă 
la noile evenimente din Asia de sud- 
est. Neangajarea nu mai constituie un 
cuvînt interzis la Manila. 

Noua stare de spirit a fost determi- 
nată mai ales de realizarea faptului că 
S.U.A. nu intenţionează să-și prelun- 
gească la infinit amestecul militar în 
Vietnam. „Dacă americanii se vor re- 
trage din Vietnamul de sud, ei nu se 
vor opri pînă cînd nu vor ajunge la 
Honolulu şi San Francisco“. Acest co- 
mentariu aparţine unui adept ferm al 
politicii americane în Vietnam, Salva- 
dor Lopez, fost ministru de externe şi 
reprezentant al Filipinelor la Naţiunile 
Unite. Curind, reacţiilor emotive ini- 
țiale le-au luat locul studii serioase des- 
pre modul în care Filipinele trebuie 
să-şi reformuleze politica, pentru a face 
faţă noii situaţii. 

Raportul unei misiuni trimise de pre- 
şedintele Marcos în Europa răsăriteană 
pentru a explora căile de dezvoltare a 
unor contacte avantajoase cu ţările so- 
cialiste s-a dovedit a fi în principal o 
reafirmare a dreptului Filipinelor de a 
hotărî ceea ce convine cel mai mult pro- 
priilor interese. Rezultat al cerinței 
privind o politică externă independentă, 
asupra cercurilor conducătoare filipine- 
ze s-au exercitat în ultimul timp pre- 
siuni tot mai mari pentru stabilirea de 
relaţii comerciale cu ţările socialiste. 
Președintele Marcos dorește un consens 
naţional asupra acestei probleme. El a 
iniţiat audieri publice în ambele Camere 
ale Congresului, în cadrul cărora ofi- 
cialităţi din diferite departamente sînt 
consultate în legătură cu toate impli- 
caţiile pe care le pot avea aceste relaţii. 

Căutarea deschisă a unei noi poziţii 
în relaţiile externe a aruncat o lumină 
nouă asupra speranţelor şi temerilor 
filipinezilor. Un lider al Partidului Li- 
beral, de opoziţie, a cerut zilele trecute 
să i se spună dacă propunerea privind 
normalizarea relaţiilor cu ţările socia- 
liste nu contravine legii în baza căreia 
Partidul Comunist din Filipine a fost 
interzis cu mai mulţi ani în urmă. Răs- 
punzînd, ministrul justiţiei a subliniat 
că această lege nu interzice nici comu- 
nismul ca ideologie, nici contactele le- 
gale cu ţările socialiste. Într-o altă 
formă, problema a fost ridicată la o 
întrunire recentă a Consiliului pentru 
politică externă. Ideea a fost respinsă 
de senatorul Raul Manglapus, liderul 
mişcării socialist-creștine, care a arătat 
că Tailanda, care adăposteşte cartierul 


m N i RR O 


general al S.E.A.T.O., are relaţii diplo- 
matice cu Uniunea Sovietică. 

Inevitabi) astăzi, în Insulele Filipine 
se discută mult despre necesitatea unei 
revizuiri a aranjamentelor militare cu 
S.U.A. Ceea ce îngrijorează cel mai 
mult pe liderii filipinezi este problema 
bazelor americane în Filipine. Un comi- 
tet special al Congresului, care se o- 
cupă special de această problemă, a 
propus revizuirea drastică a acordurilor 
referitoare la funcţionarea acestor baze. 
El a cerut desfiinţarea grupului de con- 
silieri militari comun cu S.U.A. Comi- 
tetul a afirmat deschis că acordurile 
existente sînt în favoarea S.U.A. „Pre- 
zenţa consilierilor militari americani 
în Filipine nu numai că aruncă o lu- 
mină proastă asupra ofiţerilor noștri, 
ci periclitează practic dezvoltarea unor 
forțe armate cu adevărat independente“, 
a afirmat acest comitet. De asemenea, 
comitetul a recomandat revizuirea a 
două articole din Pactul de ajutor mili- 
tar încheiat cu S.U.A. care interzic 
Filipinelor să obţină arme şi echipa- 
ment pentru propriile lor forțe armate 
fără aprobarea anterioară a S.U.A. Co- 
mentarii aspre din partea comitetului 
a atras și statutul bazelor S.U.A. Ca 
şi în Japonia şi Tailanda, sentimentele 
localnicilor sînt lezate de faptul că 
bazele S.U.A. nu sint supuse legilor 
locale ale filipinezilor. 

Perioada actuală este pentru Filipine 
o perioadă de tranziţie, de la identifi- 
carea totală cu strategia S.U.A. în Asia 
de sud-est spre libertatea de acţiune în 
relaţiile externe. În prezent, Manila este 
foarte nemulțumită de unele observaţii 
despre Filipine făcute de Edwin Rei- 
schauer, eminent specialist american în 
relaţii internaţionale şi fost ambasador 
american în Japonia. În raportul asupra 
problemelor de politică externă ale 
S.U.A. prezentat de „Brookings Insti- 
tution“ lui Nixon, Reischauer a afirmat 
că S.U.A. trebuie să se dezangajeze de 
Filipine „unde dezvoltarea economică 
nesatisfăcătoare, intensificarea corup- 
tiei, creşterea numărului delictelor şi 
decăderea morală provoacă dificultăţi“. 

Nu este surprinzător faptul că aseme- 
nea afirmaţii au provocat agitaţie în 
Filipine. Preşedintele Marcos a fost 


prompt în a trimite o comunicare lui 
Nixon, probabil o ripostă la afirmaţiile 
făcute de decanul de la Harvard. 

Președintele filipinez dorește, evident, 
ca trecerea spre o nouă orientare în 
relaţiile internaționale ale ţării sale să 
se facă fără nici un conflict cu S.U.A. 
Se pare că acesta a fost scopul său cînd 
l-a ales ca ministru de externe pe 
Carlos Romulo, preşedintele Universi- 
tății din Filipine, în locul lui Narcisso 
Ramos, demisionat. Carlos Romulo a 
fost unul dintre principalii arhitecţi ai 
alianţei americano-tilipineze. Prin de: 
claraţia făcută recent că nu va pleda 
pentru interesele americanilor decît în 
măsura în care coincid cu cele ale fili- 
pinezilor, el şi-a prezentat adeziunea la 
noua stare de spirit a concetăţenilor 
săi. 


G. M. TELANG 


Siempre! 


CIUDAD DE MEXICO 


BĂTĂLIA 


PETROLULUI 
ÎN PERU 


ACTUALUL guvern peruvian s-a 
instaurat, după cum se ştie, în urma 
unei lovituri de stat militare. Președin- 
tele Belaunde Terry nu a putut să-şi 
termine perioada pentru care a fost ales 
ca urmare a acestei lovituri de stat. Dar 
împrejurările în care au avut loc aceste 
evenimente sînt în mod excepţional di- 
ferite de cele obișnuite, la această con- 


2 


# 


Bordul portavionului nuclear american „Enterprise“ după recentul accident. În 
vreme ce naviga în largul Oceanului Pacific, o bombă scăpată de un avion ce se 
pregătea să aterizeze a produs, după cum se ştie, o serie de puternice explozii de 
pe urma cărora 15 marinari şi-au pierdut viața, iar 85 au fost răniţi 


puncte de vedere 


cluzie ajungîndu-se pe măsură ce se 
lămureşte problema petrolului. În îm- 
prejurări încă neelucidate, guvernul lui 
Belaunde Terry a încheiat un acord cu 
puternica companie petroliferă „Inter- 
national Petroleum Company“, care ac- 
ţiona vădit împotriva intereselor Pe- 
rului. Primul act al noului guvern a 
fost să facă public acest acord care 
leza interesele naţionale şi, puţin după 
aceea, să emită decretul de expropiere 
al companiei respective. 

înlocuirea guvernului Belaunde Terry 
prin cel militar a fost în mod clar un 
act nedemoecratic, dar şi mai clară pare 
a fi concluzia că deteriorarea relaţiilor 
dintre Statele Unite și regimul din Peru 
nu-și are originea în acest procedeu. 
Istoria continentului  latino-american 
este  împînzită de rebeliuni militare 
patronate de marea ţară din nord, re- 
beliuni care o dată victorioase sînt recu- 
noscute și „binecuvintate“ de către De- 
partamentul de Stat al acesteia. Dar de 
ce nu s-a întîmplat la fel în cazul Pe- 
rului ? Răspunsul nu poate fi găsit 
decît în chestiunea petrolului şi în ati- 
tudinea patriotică şi demnă a peruvie- 
nilor faţă de guvernul atotputernic din 
Nord. 

Peru trăiește azi o experienţă simila- 
ră celei prin care a trecut Mexicul acum 
30 de ani și care s-a transformat în- 
tr-unul din momentele epocale ale isto- 
riei mexicane, în punctul culminant al 
revoluţiei pentru independenţă econo- 
mică *). Ca si Mexicul, Peru revendică 
în beneficiul poporului său una din re- 
sursele de bază, fără a cărei stăpînire 
deplină nu se poate concepe dez- 
voltarea naţională independentă. Inte- 
resele companiilor străine se resimt 
inevitabil la luarea unei asemenea mă- 
suri. În apărarea acestor interese, gu- 
vernul cel mai puternic din emisferă 
întrebuințează resursele sale multiple 
împotriva statului care a îndrăznit să 
revendice, ca drept și patrimoniu al 
propriului său popor, exploatarea aces- 
tei bogății de bază. 

Este necesar ca America să vadă în 
conflictul petrolului din Peru un peri- 
col pentru toate ţările latino-america- 
ne, iar dincolo de simpatii şi resenti- 
mente. calificarea acţiunilor guvernului 
peruvian trebuie să fie dată numai de 
poporul ţării respective. Dacă țările 
noastre nu pot să-și exercite suveranita- 
tea şi autoritatea asupra resurselor lor 
fundamentale, independenţa este o for- 
mulă, o iluzie. ` 

Ieri, Mexicula susținut bătălia petro- 
lului, astăzi o susţine Peru. Dacă Me- 
xicul a fost singur, Peru nu trebuie să 
fie. Prin experienţa noastră proprie, a- 
vem o mare responsabilitate morală în 
a întinde mîna și stimula Peru pentru 
apărarea hotărîrilor sale suverane. 

„Integrarea  latino-americană”, „Ali- 
anţa pentru Progres“ şi toate formulele 
care se proclamă, pentru o „fericită ar- 
monie continentală“, se împrăștie ca un 
vis în zorii zilei, față de realităţi ca 
acestea. Astăzi Peru, ca şi Mexicul ieri, 
sperăm că va şti să răspundă întilnirii 
sale cu destinul. 


+ În 1938, preşedintele Mexicului Lá- 
zaro Cârdenas a naționalizat terenurile 
aparţinind unor companii petrolifere a- 
mericane si engleze. Acest act al guver- 
nului mexican a dat naştere unui con- 
flict cu S.U.A., care era pe punctul de a 
se transforma în conflict armat. (N. Red.). 


29 


puncte de vedere 


DAKAR 


PREZENȚA 
PORTUGHEZĂ 
ÎN AFRICA 
DUPĂ 

| SALAZAR 


SCHIMBAREA de guvern, chiar dacă 
| nu de regim, intervenită în Portugalia, 
făcuse să se nască întrebarea dacă nu 
| va surveni o eventuală modificare a 
| politicii africane a regimului. Dr. Mar- 
| celo Caetano, noul prim-ministru, era 
considerat mai puţin intransigent decit 
predecesorul său. Chiar i se punea în 
seamă, în unele cercuri, proiectul de 
abandonare a Guineei-Bissau, în mare 
parte deja ocupată de  patrioţii din 
Partidul African al Independenţei Gui- 
neei și Capului-Verde (PAIGC), pentru 
a se putea concentra mai bine efortului 
de rezistenţă în Angola şi în Mozambic. 
Tot lui i se atribuia, în cazul acestor 
două „provincii“ din urmă, dorinţa de 
a-şi asocia mai strîns elitele africane 
în conducerea administrativă. 

Ocupat cu instalarea guvernului său 
în „metropolă“, dr. Caetano n-a avut 
timpul necesar pentru a-şi materializa 
intenţiile şi-au zis partizanii săi. 


Trebuia să se aştepte acest lucru din 
altă parte? Franco Nogueira, care a 
revenit în funcţia sa de ministru al 
afacerilor externe al Portugaliei, a de- 
clarat foarte recent că „politica portu- 
gheză în Africa va fi continuată fără 


schimbări“. Portugalia va menţine deci 
efortul militar — nemăsurat pentru 
mijloacele sale — pe care i-l impune 
mişcarea naţională din provinciile afri- 
cane. Acest efort, care mobilizează a- 
proape 120000 de oameni şi absoarbe 
40 la sută din bugetul naţional, este 
compensat, în parte, de avantajele eco- 
nomice pe care le deţine „metropola“ 
din posesia acestor teritorii dependente. 
Economia Portugaliei e fondată în aşa 
fel încît ea s-ar prăbuși în cazul depo- 
sedării. Portugalia ar deveni atunci 
unul din cele mai fragile şi mai slab 
dezvoltate state europene. Acest lucru 
vor să-l împiedice conducătorii ei. 

Între timp, lupta armată în Guineea- 
Bissau, în Angola si în Mozambic se 
intensifică. Succesele Combatanţilor Li- 


bertăţii cîştigă chiar în importanţă. Deși | 


comunicatele militare portugheze au 
tot dezminţit aceste succese, afirmînd 
că toate atacurile sînt respinse şi că 
rebelilor li s-au aplicat grele pedepse, 


corespondenţii presei străine, în număr | 
din ce în ce mai mare, ajung fără difi- | 


cultăţi excesive în pădurile deţinute de 
patrioţi şi care se întind pe mii de km?. 

înzestrați cu arme şi echipament mi- 
litar modern de către Comitetul pentru 
Eliberare al Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane,  patrioţii se organizează, își 
consolidează poziţiile cucerite şi hărţu- 
iesc trupele portugheze compuse în 
mare parte din soldaţi insuficient pre- 
gătiți pentru războiul de pădure. 

Un exemplu, printre multe altele, de- 
monstrează curajul lor. Cîteva zile abia 
după vizita pe care amiralul Americo 
Tomaz, preşedintele Republicii Portu- 


gheze, o făcuse la Bissau, în februarie | 


1968, un comando al PAIGC a ajuns, 
strecurîndu-se în spatele liniilor forti- 
ficate, să bombardeze aeroportul ca- 
pitalei. 

Pentru Angola, guvernul revoluţionar 
în exil şi Mişcarea populară de Elibe- 
rare a Angolei, iar pentru Mozambic, 
Frontul de Eliberare a Mozambicului, 
au anunţat profunde infiltrări în re- 
giunile de sub controlul guvernamental. 

Pină cînd îşi va putea continua Por- 
tugalia efortul militar şi va putea 
rămîne indiferentă la ofensiva diplo- 
matică internaţională lansată contra ei ? 
Chiar reafirmînd hotărirea de a nu-şi 
modifica politica, noul guvern nu poate 
să nu-şi pună întrebarea. 


Rene BENARD 


profil 


Richard Milhous 
NIXON 


președintele Statelor Unite 
ale Americii 


Al 37-lea preşedinte al Statelor 
Unite a fost instalat la Casa Albă 
după 22 de ani de activitate politică 
intensă. 

S-a născut la 9 ianuarie 1913, în 
localitatea Yorba Linda din California. 
Al doilea dintre cei cinci copii ai fer- 
mierului Frank Nixon şi al soţiei sale, 
născută Harah Milhous (de unde al 
doilea prenume al actualului preşe- 
dinte), avea 9 ani cînd tatăl său, pier- 
zîndu-și ferma, s-a mutat în oraşul 
Whittier. Distingîndu-se în cel 
de-al doilea an de studii la colegiul 
din Whittier, obţine o bursă care-i 
permite să-şi continue studiile la 
Universitatea Duke din Carolina de 
Nord unde, trei ani mai tîrziu, îşi ia 
diploma de licenţiat în drept. Profe- 
sează avocatura la Whittier, iar în 
1942 pleacă la Washington, unde este 
angajat la secţia juridică a Biroului 
de control al preţurilor, După un an 
se înrolează în marină, unde va servi 
trei ani, întîi ca locotenent, iar după 
15 luni — în calitate de căpitan de 
corvetă pe un vas din Pacific. 

Demobilizat în 1946, îmbrăţişează 
cariera politică. Obține în Camera Re- 
prezentanţilor un prim mandat, pe 
care îl va reînnoi în 1948, doi ani 
înainte de intrarea sa în Senat. În 
anul 1952, Dwight Eisenhower, desem- 
nat candidat republican la preşedinţia 
Statelor Unite, îl alege drept coechi- 
pier pe senatorul Nixon. Lista Eisen- 
hower-Nixon învinge în alegeri şi în 
1952 şi în 1956. În calitate de vice- 
preşedinte al Statelor Unite, Richard 
Nixon vizitează, în perioada 1953—1959, 
56 de țări. Călătoreşte din ce în ce 
mai mult. Numai din 1963 şi pînă în 
momentul alegerii sale ca preşedinte 
a făcut, după cum s-a calculat, de 
trei ori ocolul lumii. A cunoscut, în 
decursul activității sale, două înfriîn- 
geri politice consecutiv : în 1960, John 
Kennedy îl depăşeşte cu o mică dife- 
rentä de voturi în alegerile preziden- 
tiale. În 1962 nu reuşeşte să împiedice 
realegerea lui John Brown ca gu- 
vernator al Californiei. 

Experiența  dobindită în cei 14 
ani petrecuţi în Congres şi la Casa 
Albă — este singurul om politie din 
istoria de 110 ani a partidului re- 
nublican ales de două ori în funcția 
de vicepreşedinte e considerată 
foarte utilă pentru noul șef al Admi- 
nistrației americane, 

Din discursul inaugural, rostit de 
Richard Nixon la 20 ianuarie şi pre- 
zentat de noi în numărul precedent 
al revistei, vom mai consemna aici 
următoarea frază : „Îmi voi consacra 
mandatul, energiile și toată înțelep- 
ciunea cu care mă voi putea înarma, 
cauzei păcii între naţiuni“, EA 


poşta 


redacției 


DATE FIXE 


Ion Roncov, elev, Deta, ju- 
deţul Timiş. Atit alegerea cit şi 
instalarea preşedintelui Statelor 
Unite au loc, întotdeauna, la a- 
celeaşi date : alegerile — în pri- 
ma zi de marți după prima luni 
din noiembrie ; depunerea votu- 
rilor electorilor — în prima zi 
de luni după a doua zi de 
miercuri din decembrie ; numă- 
rarea voturilor electorale — ła 
6 ianuarie, iar instalarea nou- 
lui preşedinte — la 20 ianuarie, 
ora 12. 


aaa menita tntnteniiacă 
„PETE ALBE” 


Eftimie Ionescu, satul Ul- 
mig, judeţul Sălaj. Articolul 
„Sfidarea Amazonului“, publicat 
în nr. 4/1969, reprezintă un prim 
răspuns la propunerea dv. de a 
scrie despre „petele albe de pe 
suprafaţa globului, despre ţinu- 
turile învăluite încă în taine le- 
gendare, unde trăiesc populaţii 
puţin cunoscute, iar lumina şti- 
inţei încă n-a pătruns, așa cum 
sînt Amazonia, Patagonia, Țara 
de Foc, Noua Guinee, Mato 
Grosso“. 


ASASINAREA 
LUI BARBU CATARGIU 


Octavian Metea, Alexandria. 
Despre împrejurările misterioa- 
se în care a fost asasinat Barbu 
Catargiu se relatează pe larg în 
Almanahul Flacăra pe anul în 
curs. Nu considerăm necesar să 
reluăm și noi această problemă. 
Cît despre ceea ce dv. numiţi 
paralelismul între asasinarea 
ui Barbu Catargiu si asasina- 
rea lui John Kennedy“, el se 
reduce la faptul că ambii au 
fost ucişi cu focuri de armă şi, 
în ambele cazuri, au  planat 
dubii asupra identităţii asasini- 
lor. Nu sînt singurele cazuri de 
acest fel din istorie, iar mai 
departe ni se pare cu neputinţă 
să se stabilească altă asemănare 
între ele. Aşteptăm alte contri- 
buţii. 


STATUIA LIBERTĂȚII 


Matei Simandan, Arad. Sta- 
tuia Libertăţii, situată în portul 
New Yorkului, pe insula Bedloe 
(rebotezată în 1960 insula Li- 
bertății), a fost inaugurată la 28 
octombrie 1886. Ea a fost înăl- 


tată ca un simbol al creării 
Statelor Unite şi totodată al 
prieteniei franco-americane. I- 


deea aparţine Franței, iar costul 
statuii propriu-zise — 250000 de 
dolari — a fost acoperit prin 
contribuții strînse în Franţa. În 
Statele Unite s-au colectat cei 
350 000 de dolari necesari pen- 
tru a plăti soclul de granit si 
beton. Statuia a fost sculptată 
de Frederic Auguste Bartholdi. 
înălţimea statuii propriu-zise 
este de 46 metri, iar a soclului 
este cam de două ori mai mare. 


Jelecuteanu, 


LA comuna 
Vinga. județul Arad. 1) Datele 
solicitate de dv. în legătură cu 
cele mai importante caracteris- 


tici, tiraje etc. ale ziarelor din 
întreaga lume apar în mod cu- 
rent în revista lunară „Presa 
noastră“. Noi publicăm articole 
despre marile trusturi de presă 
(cum a fost cel despre concer- 
nul Springer din nr. 1/1969), 
prezentări de ziare şi reviste 
etc, 2) Numai redacţia respec- 
tivă este în măsură să vă ex- 
plice diferenţele dintre cifrele 
publicate în ziar şi cele din al- 
manahul acestuia. 


Moşneguţu, Bucu- 
rest, Cu prilejul sărbătorilor 
naţionale ale diferitelor țări, 
şefii de state şi de guverne sînt 
felicitaţi de omologii lor din 
statele cu care întreţin relații 
diplomatice. Nu dispunem de a- 
dresele solicitate de dv. 


Traian 


Nelu Botez, Medgidia. Seria- 
lul „Cronica unei dinastii“ a a- 
părut în numerele 11, 12, 13, 14 
şi 15/1968 ale revistei „Lumea“. 


Avram Chiş, Simleul Sil- 
vaniei, judeţul Sălaj. Vă suge- 
răm să consultaţi lucrările N. 
Titulescu : „Documente diploma- 
tice“ şi I. Oprea: „N. Titu- 
lescu“, 


Werner Paulnici, oraşul Vic- 
toria. Datele solicitate în legă- 
tură cu crearea Organizației 
Naţiunilor Unite pot fi găsite 
în lucrările despre O.N.U. a că- 
ror consultare am recomandat-o 
în repetate rînduri prin inter- 
mediul „Poştei redacţiei“. 


ÎN ATENȚIA DIFUZĂRII 
PRESEI 


Abonatul Dumitru Bulz, din 
comuna Romuli nr. 149, judeţul 
Bistriţa-Năsăud ne semnalează 
că nu a primit „Lumea“ nr. 1 și 
2/1969. Neculai Stoica din satul 
Biruinţa, oficiul poştal Toprai- 
sar, judeţul Constanţa, reclamă 
neprimirea numerelor 1, 16 şi 
26/1968, iar loan Bănuş din co- 
muna Prigor, satul  Balovenii 
Vechi. nr. 110, nu a primit nr. 48 
şi 52/1968. 


COLECȚII „LUMEA“ 


CG Lungulescu, Bucureşti. 
După cum am mai precizat, 
pentru a nu încărca excesiv spa- 
tiul oricum aglomerat al ,Poş- 
tei redacţiei“, am decis să pu- 
blicăm numai cererile de cum- 
părare a unor exemplare din 
revista „Lumea“. nu şi ofertele 
de vînzare. Astfel. prof. Costică 
Ştefănescu din comuna Gheorghe 
Lazăr, judeţul Ialomiţa. doreşte 
să cumpere o colecţie „Lumea“ 
completă, începind cu nr. 1/1963 
pînă la nr. 52/1968. 


DIN NOU DESPRE 
„FARFURIILE ZBURĂTOARE“ 


Dan Lucian Picu, Bucureşti. 
Dv. ne comunicaţi motivele pen- 
tru care, după cum spuneţi, „in 
calitate de pasionat investigator 


al problemei OZN şi, mai mult 
decit atît, ca martor ocular al 
unui fenomen de acest gen, nu 
pot fi de acord cu concluzia co- 
misiei Condon care îşi propune 
cu orice preţ să tragă cortina 
dezinformării asupra unui eve- 
niment care ar putea deveni ca- 
pital pentru omenirea viitoare“. 
Evident, în răspunsul nostru an- 
terior n-am putut decît enume- 
ra — fără expunerea de motive 
strict necesară — cîteva dintre 
concluzii. Atunci cînd vom in- 
tra în posesia celor trei volume, 
vom face o prezentare mult mai 
cuprinzătoare. Obiecţiile dv. pot 
primi însă răspuns chiar și pe 
baza materialului informativ 
de care dispunem în prezent. 
Astfel, dv. scrieţi că „fenomenul 
OZN are un caracter global și 
deci nu poate fi încă elucidat. 
De aceea nu pot fi de acord că, 
din cele peste zece mii de ca- 
zuri analizate, doar 600 au pu- 
tut fi trecute la categoria inso- 
lit, iar restul explicate“. Dv. pu- 
neţi la îndoială atît obiectivita- 
tea cît şi, după cîte se pare, 
competența comisiei Condon. 
Rezultatele studiului ei au fost 
însă analizate de un grup de 
renumiți oameni de ştiinţă, nu- 
miți de Academia națională de 
ştiinţe a S.U.A., care au ajuns 
la următoarele concluzii. În 
ceea ce priveşte numărul cazu- 
rilor studiate, ei apreciază că 
„a fost adecvat scopului propus 
şi anume studierea științifică a 
fenomenului OZN“. În ceea ce 
priveşte metodologia, „,conside- 
răm că metodologia şi modul de 
abordare au fost bine alese, în 
acord cu standardele acceptate 
ale investigaţiei ştiinţifice“. Şi, 
în sfîrşit, în ceea ce priveşte 
rezultatele : „Concluziile şi in- 
terpretările comisiei sînt pe de- 
plin întemeiate pe dovezile și 
analizele prezentate“. Mai de- 
parte, dv. menţionaţi că „feno- 
menul OZN are un caracter 
temporal, fiind observat şi cu 
mii de ani înainte de era noas- 
tră. fapt atestat, printre altele, 
si de biblie. Din aceste relatări 
se desprinde clar ideea unei 
circulații cosmice foarte inten- 
se“. Raportul Conden conține 
un capitol special intitulat 
„OZN în istorie“, în care sînt 
menţionate şi analizate critic 
relatările despre obiecte zbură- 
toare misterioase cu începere 
din anul 213 î.e.n., cu referiri 
la Pliniu. Carol cel Mare, 
Halley, Helena Blavatsky, car- 
tea lui Ezekiel etc. Şi în aceas- 
tă privinţă este deci de dorit 
să aşteptaţi, înainte de a trage 
concluzii personale, cunoaşterea 
textului integral. În scrisoarea 
dv. se mai menţionează că „fe- 
nomenul OZN poate fi argu- 
mentat chiar cu probe mate- 
"iale. care nu pot fi în nici un 
caz trucate : de exemplu, foto- 
grafii sau acţiuni cu urmări în 
mediul înconjurător : stingerea 
luminii, a curentului etc. De a- 
ceste lucruri, însă,  sus-numita 
comisie nu se ocupă“. Ba se 
ocupă. Studiind 35 de fotografii 
de „farfurii zburătoare“ făcute 
între 1966 şi 1968, cercetătorii 
au stabilit că nouă erau trucate, 
şapte erau fotografii ale unor 


Profesorul Condon, raportul 
şi o „farfurie“ 


obiecte naturale sau făcute de 
mina omului, iar 19 erau fie 
neinteligibile, fie neconcluden- 
te. Teoria potrivit căreia puter- 
nicul cîmp magnetic generat de 
„farfuriile zburătoare“ ar opri 
în loc maşinile, scoţindu-le din 
funcţie sistemul electric, a fost 
infirmată de cercetările specia- 
liştilor de la uzinele Ford. Ei 
au demonstrat că un cîmp mag- 
netic extrem de puternic ar pu- 
tea opri o mașină dar, în ace- 
laşi timp, ar schimba în mod 
permanent caracteristicile mag- 
netice ale metalului din corpul 
automobilului. Comparind o ma- 
şină aşa-zis imobilizată de © 
„farfurie zburătoare“ cu maşini- 
martor de acelaşi tip, ei au con- 
statat că nu există nici o deose- 
bire între caracteristicile _ lor 
magnetice. Evident, şi celelalte 
aspecte despre care dv. presu- 
puneţi că au fost anume evi- 
tate de comisia Condon au 
constituit, dimpotrivă, obiectul 
unei cercetări amănunțite. A- 
jungem la ultima dv. øbiecție : 
„M-a surprins total negativ 
propunerea comisiei Condon de 
a se sista cercetările ca fiind 


inutile. Să nu uităm că cea 
mai frumoasă aventură ome- 
nească este împingerea mereu 


mai departe a limitelor cunoaş- 
terii“. Principiul este, desigur, 
just. În ceea ce priveşte însă a- 
plicarea lui în cazul dat, iată 
opinia Academiei naţionale de 
ştiinţe a S.U.A.: „În timp ce 
studierea unor aspecte parti- 
culare ale fenomenelor atmos- 
ferice poate D utilă, un studiu 
în continuare al OZN în gene- 
ral nu este o cale promițătoare 
pentru a se ajunge la o mai 
bună înțelegere ştiinţifică a fe- 
nomenelor. Pe baza cunoștințe- 
lor actuale, cea mai puţin pro- 
babilă dintre toate. explicațiile 
posibile ale fenomenului OZN 
este ipoteza unor vizitatori ex- 
tratereştri dotați cu  inteli- 
gență“. 
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„PRE EL PRD Ve FES NA FR NNE SPER PERENE E: 6 RSC EE EE 


TET 


Gheorghe N. Luxandra, co- 
muna Stilpeni, judeţul Argeş. 
1) Anul Nou vietnamez (Tet) se 
sărbătoreşte la 16 februarie. 2) 
Nu există o statistică exactă a 
victimelor războiului nigerian. 
Noi am publicat cifrele estimati- 
ve, făcute cunoscute de cele 
două părţi în conflict, cifrele pre- 
supuse de Crucea Roşie şi de 
alte organizații internaţionale 
etc., dar nici una nu reprezintă 
o certitudine. 


e a ĖŘŘŮĖŮĖ— 


CEI 12 PREȘEDINȚI 
DEMOCRAȚI 


Mihai Galan, Deva. Pe lîngă 
cei 14 președinți republicani, 
Statele Unite au avut 12 preşe- 
dinţi aparţinînd partidului de- 
mocrat și de asemenea doi pre- 
şedinți (George Washington şi 
succesorul său John Adams) re- 
prezentind partidul federalist, 
patru preşedinţi (între 1751 şi 
1767) din partidul democrat-re- 
publican, patru din partidul 
whig şi unul din partidul unio- 
nist. Ultimele patru partide au 
dispărut de mult din viaţa poli- 
tică a Statelor Unite. Reţinem 
propunerea dv. de a prezenta şi 
pe cei 12 președinți proveniți 
din partidul democrat. 

CT E en 


O ENIGMĂ DIN TIMPUL 
CELUI DE-AL DOILEA 
RĂZBOI MONDIAL 


Cum asasinarea amiralului 
Darlan constituie încă una din 
enigmele celui de-al doilea 
război mondial, îmi îngădui a 
veni cu unele precizări la co- 
mumnicarea făcută în „Lumea“ 
nr. 4, din 16 ianuarie 1969. În 
tot timpul instrucției, Bonnier 
de la Chapelle a declarat: 
„Consider crima pe care am 
comis-o ca expresia sentimen- 
telor mele de credinţă. Am 
socotit că amiralul nu era ca- 
lijicat să ocupe postul care i-a 
fost atribuit... Cînd am înţeles 
că instalarea lui avea să du- 
reze, m-am decis să-l distrug... 
Tin să precizez că am acţionat 
de unul singur“. În ziua de 25 
decembrie 1942, Bonnier de la 
Chapelle a fost condamnat la 
moarte, de către Curtea mar- 
țială din Alger, iar în ziua de 
26 decembrie 1942, la ora 7,30, 
a fost executat pe cîmpul de 
tragere din Hussein-Dey. Deşi 
au trecut 26 de ani de atunci, 
în jurul asasinării amiralului 
Darlan continuă să se facă tot 
felul de presupuneri, cu atît 
mai mult cu cît, în ianuarie 
1943, au fost arestați Henri 
d'Astier de la Vigerie, secretar 
adjunct la afacerile politice ale 
Înaltului comisariat al Africii 
franceze, şi abatele Cordier, 
locotenent ataşat Biroului 2 şi 
colaborator al lui de la Vige- 
rie, care n-ar fi fost străini de 
asasinarea amiralului. Cîteva 
zile mai tîrziu a fost arestat şi 
comisarul Garidacci, şeful Bri- 
găzii a patra mobilă, care fă- 
cuse cercetările. Toţi au fost 
însă eliberați după cîteva luni 
de detenţiune, generalul Giraud 
semnind, în septembrie 1943, o 
ordonanță de neurmărire. „O 
crimă politică nu se judecă la 
fel ca o crimă oarecare. Cei 
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care, mai tirziu, vor deschide 
dosarul, mă vor judeca“ — a 
scris, în memoriile sale, gene- 
ralul Giraud. Ceea ce a dat, în 
special, naştere la tot felul de 
presupuneri şi speculaţii poli- 
tice a fost faptul că, după eli- 
berare, Henri d'Astier şi locote- 
nentul-abate Cordier au fost 
decoraţi, iar comisarul Gari- 
dacci şi-a reluat postul, în- 
trucît „delictul de care s-a fù- 
cut vinovat a fost personal, nu 
penal“. Nu a fost uitat nici a- 
sasinul. În ziua de 25 decem- 
brie 1945, Camera de revizuire 
a Curţii de apel din Alger a a- 
nulat decizia Curţii marțiale de 
condamnare la moarte a lui 
Bonnier de la Chapelle. Asasi- 
narea amiralului Darlan a fă- 
cut şi continuă să facă obiec- 
tul multor lucrări. De ea s-au 
ocupat şi amiralul Docteur în 
„La grande enigme de la 
guerre : Darlan“, şi generalul 
Giraud în „Un seul but: la 
victoire — Alger 1942—1944“, şi 
J. Soustelle în „Envers et con- 
tre tout: @Alger à Paris 
1942—1944“, şi Michel Goué în 
„Qui a tué Darlan“. Ceea ce 
nu înseamnă însă că s-ar fi 
făcut lumină. 


G. BUDIȘTEANU 
Bucureşti 


BĂTĂLIA 
DE LA MONTE CASSINO 


Citind la „Poşta redacţiei“ 
despre interesul manifestat de 
unii cititori pentru filmul bă- 
tăliei de la Cassino, am alcătuit 
următoarea scurtă relatare pe 
baza mai multor surse de in- 
formaţie, principalele date fi- 
ind luate din articolele istori- 
cului şi publicistului italian Sil- 
vio Michele, apărute în Vie 
Nuove“ în 1964, şi din Atlasul 
Istoric Kinder-Hilgermann, edi- 
Do 1964. Bătălia de la Cassino a 
fost una din consecințele im- 
perfecțiunii planului strategic 
aliat de scoatere a Italiei din 
război. Înlăturarea lui Musso- 
lini (25 iulie 1943) a fost urma- 
tă de tratative îndelungate pur- 
tate de guvernul Badogiio cu 
aliații, în vederea obținerii ar- 
mistiţiului. Cu tot secretul con- 
vorbirilor, pînă cînd armistițiul 
a fost anunţat oficial (abia la 8 
septembrie 1943), comandamen- 
tul german avusese răgaz să 
treacă la aplicarea planului de 
continuare a războiului în pe- 
ninsula italiană pe linii succe- 
sive de apărare. Debarcată încă 
de la 3 septembrie în Calabria, 
armata a 8-a engleză a înaintat 
destul de repede pînă la nord 
de Foggia, în timp ce armata 
a 5-a americană, debarcată la 9 
septembrie la Salerno, ajungea 
la nord de Napoli. La 2 octom- 
brie, Churchill exprima coman- 
dantului şef englez, genera- 
lul Alexander, dorința de a se 
întîlni peste cîteva săptămîni la 
Roma, dar în cele trei luni ce 
au urmat, aliații, cu toată su- 
perioritatea lor materială, abia 
au izbutit să străpungă o primă 
linie de apărare germană, linia 
Reinhardt, care tăia şoseaua de 
stat nr. 6 — antica via Casilina 
— calea cea mai scurtă din 


"a TEE E EE EE 


Campania spre Roma. Experi- 
ența de război pe uscat dobîn- 
dită de americani în Pacific, 
unde fusese vorba numai de 
debarcări şi cuceriri de mici 
spaţii terestre insulare, cople- 
şite în prealabil de bombarda- 
mente  aero-navale, se dovedea 
insuficientă în faţa unui adevă- 
rat front terestru, cu spate 
adînc, relief muntos şi condus 
de un comandament experimen- 
tat. Pe deasupra, în tactica ali- 
aților se manifestau uneori şi 
divergențe, americanii urmă- 
rind în general zdrobirea ad- 
versarului prin masa mijloace- 
lor materiale, în timp ce en- 
glezii, mai puțin înzestrați în 
această privință, căutau înlătu- 
rarea rezistențelor prin mane- 
vră. La 15 ianuarie 1944, aliații 
ajungeau în valea fluviului 
Liri, la confluența rîurilor Gari 
şi Rapido, în fața aşa-numitei 
linii germane „Gustav“, orga- 
nizată de mareșalul Kesselring 
la 180 km sud de Roma. Era o 
linie de apărare clasică, bine 
cunoscută din timp de pace, la 
marginea Abruzzilor, spre şesui 
Campaniei. Traseul ei se desfă- 
şura de la nord-est spre sud- 
vest, între masivul Maiella şi 
muntele Maio (940 m), avînd 
centrul în zona oraşului Cassi- 
no, aflat la poalele muntelui cu 
același nume, înalt de 519 m. 
Două zile mai tîrziu, începea 
şi prima fază a bătăliei de la 
Cassino, care, în ideea coman- 
damentului aliat, trebuia să an- 
treneze cea mai mare parte a 
forțelor germane spre a asigu- 
ra o nouă debarcare la Anzio 
(Nettuno), în spatele frontului 
german, de unde să se dezvol- 
te o ofensivă rapidă spre Roma. 
Debarcarea (22 ianuarie) nu în- 
timpină nici o rezistență, dar 
efectul  surprinderii nu a fost 
exploatat şi generalul Lucas, cu 
toate informaţiile furnizate de 
cercetare, nu s-a aventurut spre 
Roma, dînd răgaz adversarului 
să-și aducă trupe în jurul ca- 
pului de pod. Posibilitatea reală 
de succes a operaţiei de la An- 
zio este şi astăzi discutată, tot 
așa cum istoria nu poate spune 
dacă Hanibal, plecînd direct 
spre Roma, după Cannae, aşa 
cum îl sfătuia Maharabal, ar fi 
cucerit oraşul sau ar fi fost 
oprit sub zidurile sale. Între 
timp, la Cassino, pe un timp de 
iarnă cu totul nefavorabil, în 
fața unor  cîmpuri minate cu 
600 000 de mine şi sub focul în- 
crucişat al armelor automate şi 


tumurilor mici şi mijlocii, divi- 
ziile americane 34 şi 36 au fost 
decimate în timpul încercărilor 
lor de a trece rîul Rapido şi de 
a ocupa localităţile Cassino şi 
Caira. Francezii, comandaţi de 
generalul Juin, au izbutit să 
creeze o ameninţare în flancul 
stîng german, ajungînd la Bel- 
vedere dar, treptat, luptătorii 
din gropi şi din tranșee înţele- 
seră că cheia dispozitivului ad- 
vers era muntele Cassino, stră- 
juit de istorica mînăstire be- 
nedictină, întemeiată în anul 
529. Germanii stabiliseră inițial 
în jurul zidurilor o zonă de 300 
m fără instalații militare. O 
parte din documentele de va- 
loare aflate în abație fuseseră 
evacuate la Roma. O dată însă 
cu apropierea aliaţilor, călugă- 
rii rămaşi au fost siliți să ple- 
ce, iar mînăstirea a fost utili- 
zată în scopuri militare. Pentru 
infanteristul american ce por- 
nea la atac, mînăstirea părea 
să fie fortificația de unde ve- 
nea focul cel mai ucigător. Ge- 
neralul Clark a hotărît efectu- 
area unui bombardament aerian 
asupra mânăstirii. Cînd norul 
de fum al exploziilor se des- 
trămă, nu se mai zăreau decît 
ruinele unor ziduri care dăinu- 
iseră peste 14 veacuri. Cassino 
a avut astfel soarta Partheno- 
nului (1687) şi a catedralei din 
Reims (1914—18), fără ca distru- 
gerea ei să aducă un avantaj 
marcant atacantului. Efectul 
moral a trecut repede, focul 
german din adăposturile con- 
stituite din stînci şi ruine dove- 
dindu-se tot atît de  ucigător. 
Atacurile frontale au mai con- 
tinuat cîteva luni. Cassino a 
fost cucerit casă cu casă, pînă ce 
o manevră franceză de străpun- 
gere prin munţii Aurunci, în 
flancul drept german, a uşurat 
pătrunderea tancurilor în dis- 
pozitivul apărării (13 mai 1944). 
Drumul spre Roma a fost astfel 
deschis. Dar cu ce preţ! Tru- 
pele germane în retragere nu 
şi-au mai putut reorganiza re- 
zistenţa decît la nord de Siena, 
în iunie 1944, iar apoi pe linia 
„gotică“ (frontul Apeninilor), în 
septembrie 1944. Pe acest nou 
front, luptele aveau să dureze 
alte opt luni, capitularea arma- 
tei germane din Italia avînd 
loc după 19 aprilie 1945, cînd 
americanii aveau să străpungă 
ultima linie germană la Bo- 
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CABANA HOMOROD 


Pe traseul turislic Odorhei-Miercurea Ciuc km 18, cazare: 
5 camere cu 16 locuri. Imprejurimi: între munții !larghile: 


lingă izvoarele de apă minerală Homorod. 
Specialitatea casei : Papricaș cu ciuperci și kürtöskalacs. 
Deschis permanent. 
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CABANA CHIRUI 


Pe traseul turistic Odorhei-Miercurea Ciuc km 32, cazare: 

5 camere cu 16 locuri, iar din trim. 1/1969 este prevăzut 

cu camping 

Specialitatea casei: Mămăliguță cu brinză de la stinile 

apropiate, rachiul de brad „Fenyâviz”. 
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SATALOV. VOLINOV, HRUNOV ȘI ELISEEV 
despre 


ZBORUL LOR ORBITAL 


Bologna. Tovarășul Luigi Longo . prezentînd 
raportul la tribuna celui de al XII-lea Con- 
gres al Partidului Comunist Italian 
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"TRE DALLA CRISI 


vi IRAKAKRIIA LI 


O imagine de la sesiunea Consiliului pentru 
comerț și dezvoltare, ale cărei lucrări s-au 
încheiat luni seara la Geneva 


Greva politică declarată la Bilbao de 12 000 
de muncitori metalurgiști, ca protest împo- 
triva arestării unui lider sindical, este con- 
siderată drept una din cele mai viguroase 
riposte față de instaurarea „legii excepțio- 
nale“ în Spania 


Dar-es-Salaam. Preşedintele Tanzaniei, Ju- 
lius Nyerere, depunind o coroană la mor- 
mîntul dr. Eduardo Mondlane, conducătorul 
mișcării de eliberare din Mozambic. După 
cum se știe, Mondlane a căzut victimă săp- 
tămîna trecută unui atentat colonialist. fn 
dreapta, soția și copiii defunctului 
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saptamina 


în telegrame 


Orientul Apropiat 


UN PRIM PAS 
DIPLOMATIC 


În timp ce agențiile de presă | 


semnelau un nou incident iz- 
bucnit. după atitea altele, în 
valea lordanului, în timp ce Li- 
banul se neliniştea din cauza 
întăririi dispozitivului israelian 
la frontiera comună, în fimp ce 
noi manifestații tulburau leru- 
salimul, iar diversele luări de 
poziții și declarații continuau 
să se multiplice, opinia publică 
a aflat că, în sfirşit, convorbi- 


rile preliminare bilaterale din- | 


tre cele patru mari puteri (Fran- 
ta, URSS. S.U.A., Anglia) au 
demarat. Aşteptatul răspuns pe 
care Washingtonul trebuia să-l 
dea propunerii franceze referi- 
toare la convocarea unei întil- 
niri a reprezentanților „celor 
patru“ în vederea unor consul- 
taţii privind criza din Orientul 
Mijlociu nu fusese deci nega- 
tiv. Curind după emiterea no- 
tei de răspuns, în cursul primei 
sale conferințe de presă, pre- 
ședintele Nixon declarase : 
„decit să stăm cu brațele ín- 
crucișate așteptind să se pro- 
ducă ceva nou, continuînd 
să sprijinim din plin misiunea 
Jarring, vom avea conversații 
bilaterale la O.N.U., în vede- 
rea consultațiilor dintre cele 
patru mari puteri“. 

Saluiînd acordul la care s-a 
ajuns, secretarul general ci 
O.N.U., U Thant, aprecia că 
hotărîrea celor patru puteri de 
a începe în cadrul Organizației 
Națiunilor Unite convorbiri bi- 
laterale „constituie un început 
de bun augur în căutarea in 
comun a unei păci juste şi du- 
rabile” în această zonă. „Con- 
siliul de Securitate — arăta el 
în continuare — nu-și poate 
exercita funcţiile în problema 
Orientului Apropiat decît cu 
interesul activ al marilor puter: 
şi cooperarea părților direct 
interesate în conflict”. 

Celor patru parteneri le re- 
vine acum sarcina extrem do 
dificilă de a găsi o soluție care, 
pe de o parte nu trebuie să 
ducă la revenirea situației in- 
stabile dinainte de iunie 1967, 
iar pe de alia să evite o „re- 
zolvare impusă” a conflictului 
În nota de răspuns a Statelor 
Unite se insistă asupra limită- 
rii obiectului viitoarelor dis- 
cuții la căutarea „mijloacelor 
menite să-l ajute pe ambasa- 
dorul Jarring să promoveze un 
acord între părțile interesate”. 
Avînd în vedere ultimele acte 
de ostilitate din regiune, Pari- 
sul e foarte puțin încrezător în 
posibilitatea unui dialog direct 
între părțile în litigiu. 

În același timp, Franța a res- 
pins propunerea lui M. Stewari! 
privind organizarea unei con- 
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sultări la Londra asupra situa- 
tiei din Orientul Apropiat între 
țările Uniunii Europei Occiden- 
tale (cei „șase“ plus Anglia). 
„Franţa şi-a exprimat poziția 
asupra Orientului Apropiat şi 
noi înțelegem să urmăm pro- 
cedura pe care am stabilit-o” 
— a declarat agenției France 
Presse Michel Debre. După unii 
observatori, declarația minis- 
trului Debre dovedește că Pa- 
risul ține ca prevăzuta concer- 
tare a celor „patru mari” să se 
desfășoare, conform şi dorinței 
americane, numai în cadrul 
O.N.U. Marile puteri, membre 
permanente ale Consiliului de 
Securitate, au — spun france- 
zii — responsabilități speciale 
în Orientul Apropiat, ceea ce 
nu se poate afirma despre 
unele țări din U.E.O. 

Noua situaţie este privită atît 
la Cairo cît și la lerusalim cu 
numeroase rezerve. Deși R.A.U. 
a văzut în răspunsul S.U.A. o 
încercare de desprindere de 
vechea poziție americană față 
de statele arabe, și un edito- 
rial din „Al Ahram” spunea : 
„Acceptarea de către președin- 
tele Nixon a ideii unei confe- 
rinte în patru constituie, fără 
îndoială, un succes pentru fò- 
rile arabe. Ea va marca un 
progres cert în căutarea unei 
soluționări a situației explozive 
din Orientul Mijlociu”, cercurile 
politice manifestă însă îngrijo- 
rare şi o oarecare amărăciune. 
Îngrijorare față de o regle- 
mentare a conflictului care nu 
ar ține cont de țările în discu- 
ție, fiind o exprimare doar a 
voinței celor patru puteri; 
amărăciune în fața menținerii 
deciziei guvernului american de 
a livra Israelului 50 de avioane 
supersonice de vînătoare 
„Phantom“. O îngrijorare ase- 
mănătoare s-a manifestat și în 
rîndurile oficialităților de la 
lerusalim. Israelul se aştepta 
din partea Washingtonului la 
un „nu“ politicos dar ferm fajă 
de propunerea franceză, ob- 
servă ziarul belgian „Le Soir”. 
Răspunsul american a surprins 
şi a adus o oarecare tensiune 
în relațiile cu S.U.A. Curind 
însă, „asigurările“ date de gu- 
vernul Nixon în legătură cu in- 
tenția sa de a susține cele două 
puncte esențiale — misiunea 
dr-ului Jarring și căutarea unei 
soluții acceptate de părțile în 
litigiu — au mai înseninat at- 
mosfera, deși Israelul pare ho- 
tărît să nu renunțe la beneficiul 
unor „frontiere sigure”. Intr-un 
interviu acordat revistei „News- 
week” (exact la o săptămînă 
după interviul președintelui 
Nasser), primul ministru israe- 
lian, Levy Eshkol, a spus că țara 
sa nu revendică „nici o parie 
din teritoriul ocupat pe țărmul 
vestic al lordanului”, fără a tace 
însă vreo aluzie la restituirea 
colinelor Golan sau la un com- 


promis în legătură cu lerusa- | 
limul. Respingînd planul în cinci | 
puncte al președintelui R.A.U., I 
premierul israelian o declarat 
totuși : „sînt gata să-l întilnesc 
pe președintele Nasser indife- 
rent unde sau cînd”. 
Conversaţiile pregătitoare bi- | 
laterale între cele patru mari 
puteri cu privire la Orientu! 
Apropiat vor începe săptămîna 
aceasta, De joi 'oprezăhtarital | 
S.U.A, la O.N.U., Charles Yost, 
a avut o serie de întrevederi cu | 
delegații Franţei, Uniunii Sovie- | 
tice și Angliei. El s-a întîlnit de | 
| 
| 


asemenea cu dr. Gunnar Jarring 
care, recent, a declarat că își | 
va continua misiunea în Orien- 
tul Apropiat indiferent de data 
ia care se va stabili prima con- 
ferință a reprezentanților celor 
patru mari puteri la ON 
Reuniunile cvadripartite nu vor 


putea începe însă înainte de 
sfîrşitul acestei luni sau, mai 
probabil, după întoarcerea 


preşedintelui Nixon din călăto- 
ria sa în Europa occidentală. 


N FER 
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Consiliul U.E.O. şi-a terminat 
lucrările într-o atmosferă lipsi- 
tă de dramatismul la care unii 
observatori se aşteptau, dar 
încărcată de echivoc, „fiecare 
delegație interpretind în felul 
său procesul verbal” — se 
spune în comentariul agenției 
France Presse. 

Agitația din cadrul ultimei se- 
siuni a Uniunii Europei Occi- 
dentale, alcătuită din „cei şase” | 
ai Pieței comune plus Marea | 
Britanie, se datorează „bombei ! 


engleze”, cum au numit co- 
mentatorii belgieni proiectul 
prezentat de Michael Stewart. 


Într-adevăr, ministrul britanic al 
afacerilor externe a propus ex- 
tinderea discuțiilor din cadrul 
U.E.O. asupra unor probleme 
acute ale vieții internaționale 
actuale. Proiectul fiind admis 
de ceilalți membri, pe agenda 
ședinței de  săpiămîna aceasta 
a fost înscris, în afară de inevi- 
tabila problemă a primirii Marii 
Britanii în Piața comună, con- 
flictul din Orientul Apropiat. 
Atenţia observatorilor a fost în- 
dreptată, bineînțeles, spre răs- 
punsul Franței, binecunoscute 
fiind refuzul ei de a accepta 
orice formulă ce ar putea 'm- 
plica. recunoaşterea unor com- 
petențe  supranaționale ale 
U.E.O., adică un pas pe calea 
integrării politice  vest-europe- 
ne — ca și poziția ei de respin- 
gere constantă a candidaturii 
engleze. 

Văzînd în propunerea brita- 
nică o nouă încercare de a elu- 
da opoziția franceză, folo- 
sind în acest scop calea ocolită 
a U.E.O. — Franța s-a opus ca- 
racterului obligator al acestor 
consultații de politică interna- 
fională. Aprobînd proiectul în 
principiu, ea a cerut ca discu- 
Ile să păstreze totuși un carac- 
ter facultativ. Acceptarea, chiar 
și parțială, a Franţei a surprins. 
„După părerea mea, delegatia 
franceză n-a dat dovadă nicio- 
dată de atita înțelegere în le- 
gătură cu dorința Marii Britanii 
de a intra în Piaţa comună” — 
a declarat vineri, după reuniu- 
nea U.E.O., Michael Stewart. 

Delegația britanică a găsit în 
discuţiile cu privire la caracte- 
rul obligatoriu sau facultativ al 
şedinţelor prilejul unei re- 
vanșe, declarînd că „poarta va 


La recenta reuniune UEO de la Luxemburg. De la 
stînga la dreapta: C. Thorn, ministrul de externe al 
țării gazdă, Pietro Nenni, ministrul de externe al Italiei, 
Jean de Lipkowski, secretar de stat la Ministerul Aface- 


rilor Externe al Franţei. 


lordul Chalfont, ministru de 


stat la Foreign Office, şi Joseph Luns, ministrul de ex- 


terne al Olandei 


